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FOREWORD

This report presents the key insights and discussions from the media Compar-
ative Study Visit jointly organised by the Democratic Progress Institute (DPI)
and the Diyarbakir Chamber of Commerce and Industry (DTSO) in Istanbul on
8 November 2025, titled “The Importance of Language in Peace Processes and
the Role of the Media.” Held at a moment of rapid political change and height-
ened public interest in Tlrkiye's evolving peace dynamics, the meeting offered a
timely platform for examining how information, communication and journalistic
practice shape the broader landscape of democratic dialogue.

Tlrkiye's media environment has undergone significant transformation in re-
cent years. Deepening polarisation, shrinking spaces for public debate and in-
creasing political pressures have made the responsibilities of journalists more
complex and more consequential. In this context, media professionals are not
only conveyors of information; they play a central role in shaping public under-
standing, influencing confidence in political processes and contributing to the
resilience of democratic culture. DPI's purpose in convening this Comparative
Study Visit was to reflect on this evolving role and to create a constructive space
in which participants could consider how media language and narrative framing
can support peace and social cohesion at moments of transition.

International experiences, most notably from Northern Ireland, demonstrate
clearly how the tone, vocabulary and structure of public communication can
influence the trajectory of peace efforts. Two journalists who played key roles
during the Northern Ireland peace process, Brian Rowan and Owen Bowcott,
shared their insights during the meeting. Their reflections underscored that
reporting in times of conflict is never a purely technical task: the words cho-
sen, the context provided and the tone adopted can either reinforce tensions or
contribute to the gradual building of trust. They also highlighted the important
link between media practice, truth-telling, accountability and long-term soci-
etal healing.

Throughout the discussions, participants, journalists, academics, parliamentar-
ians and civil society representatives, reflected on how the relationship between
media and politics is reshaped during peace processes and how public percep-
tions are influenced by news framing. They also emphasised why transparent,
responsible communication is essential in times of uncertainty. Exchanges
between participants from different political and professional backgrounds

The Importance of Language and Role of Media in Peace Processes

Bu rapor, Demokratik Gelisim Enstitist (DPI) ile Diyarbakir Ticaret ve Sanayi Odasi
(DTSO) tarafindan 8 Kasim 2025 tarihinde istanbulda ortaklasa diizenlenen “Baris
Sireglerinde Dilin Onemi ve Medyanin Rolil” baslikli medya toplantisinda yiiriitiilen
tartismalarin bir 6zetini sunmaktadir. Toplanti, Tirkiye'de baris surecinin gelecedi,
demokratik katilim ve kamusal iletisim Uzerine tartismalarin yeniden canlandigi, an-
cak belirsizliklerin de derinlestigi son derece hassas bir donemde gerceklestirilmistir.
Medya ortaminin giderek daha kutuplasmis, siyasal sdylemin daha sert ve kamusal
dilin daha kirilgan hale geldigi bir baglamda gazetecilerin, yorumcularin ve siyasetgile-
rin toplumsal algiyi sekillendirmedeki rolt her zamankinden daha belirleyici bir nitelik
kazanmistir.

Medyanin kullandigi dil, sectigi cergeve ve aktardigi bilgi; toplumun baris, ¢catisma,
adalet ve demokratik dontsum gibi kritik meselelere nasil baktigini dogrudan et-
kilemektedir. Bu nedenle DPI, gazeteciler, medya calisanlari, akademisyenler, sivil
toplum temsilcileri ve siyasi aktorler icin glvenli, karsilastirmali ve bilgi temelli bir
tartisma zemini olusturmak amaciyla bu toplantiyr dizenlemistir. Toplantinin amaci
yalnizca gazetecilik pratiklerini degerlendirmek degil; ayni zamanda medya dilinin
toplumsal barisa ne 6l¢lide katki sunabilecegi, gliven artirici bir rol oynayabilecegi
ve demokratik diyalogu guclendirebileceqi kritik esikleri anlamaya yonelik bir alan
yaratmaktir.

Uluslararasi deneyimler, ézellikle Kuzey irlanda baris siireci, strdiiriilebilir barisin bii-
yuk 6lgide kamusal sdylemin niteligiyle baglantili oldugunu gostermektedir. Bu bag-
lamda toplantiya katilan iki deneyimli Kuzey irlandali gazeteci — Brian Rowan ve Owen
Bowcott — catisma dénemlerinde gazetecilik yapmanin zorluklarini, kullanilan dilin
hassasiyetini ve dogru bilginin baris streglerindeki belirleyici roliint kendi tanikliklar
Uzerinden aktarmistir. Rowan ve Bowcott'un degerlendirmeleri, dilin, tonun ve anlati
kurma bigimlerinin toplumsal algiyi nasil donustirebilecegini ve gazetecilerin gatisma
donemlerinde sadece olay aktaran kisiler olmadigini agikga ortaya koymustur.

Toplantida tartisilan konular yalnizca teknik habercilikle sinirli kalmamis; toplum-
sal hafiza, adalet, gegmisle ylzlesme, toplumsal kutuplasma ve genc gazeteci-
lerin sorumluluklari gibi daha genis sosyo-politik baslklari da kapsamistir. Ka-
tilimcilar, baris sireglerinde medya ve siyaset arasindaki iliskinin zamanla nasil
yeniden tanimlandigini, gazetecilerin kimi zaman gorinmeyen iletisim kanallarinin
bir parcasi héline gelebildigini ve bu durumun kamusal guven agisindan ne kadar
hassas oldugunu dederlendirmislerdir. Bu tartismalar, Turkiye baglaminda da
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demonstrated the extent to which societal mistrust, unresolved grievances and
emotional burdens shape the public's engagement with political developments.
A recurring theme was the significant contribution that careful, inclusive and
ethical journalism can make to restoring public confidence.

These conversations carry particular weight in the current Turkish context. Turkiye
is experiencing one of the most significant openings in relation to the Kurdish issue
since the 2013-2015 peace process. Recent developments like the establishment
of the Commission on National Solidarity, Fraternity and Democracy, the PKK's an-
nouncement of a full withdrawal from TUrkiye and the resurgence of discussions on
return and reintegration—have generated both cautious optimism and uncertainty.
The success of such a sensitive undertaking depends not only on political decisions
but also on how well society understands the process and feels included in it. This
underscores the vital need for accurate, accessible and credible public communi-
cation.

The event addressed this need by bringing together diverse actors, allowing for open
and honest dialogue. The discussions highlighted that sustainable peace cannot
be achieved solely through political agreements; it also requires a transformation
in public discourse, greater socio-economic inclusion and the cultivation of shared
narratives about the future. Insights from Northern Ireland enriched the conversa-
tion by illustrating how the balance between necessary confidentiality and public
transparency can be managed during peace processes.

For DPI, this meeting represents a continuation of our commitment to fostering in-
formed and inclusive dialogue during periods of political transition. By convening dif-
ferent perspectives at such a critical juncture, DPland DTSO aimed to strengthen the
channels of democratic communication that will be essential in the coming phases
of TUrkiye's peace efforts.

I hope that this report will serve as a valuable resource for media professionals and
policymakers alike, and that it will contribute to ongoing discussions about the role of
communication, language and public understanding in building a sustainable peace.

Yours sincerely,

Kerim Yildiz

Chief Executive Officer
Democratic Progress Institute

The Importance of Language and Role of Media in Peace Processes

guclu bir karsilik bulmus; kamuoyunun sureci nasil algiladigi, siyasetgilerin risk
alma kapasitesi ve toplumsal glvenin kirilganligi toplantinin temel temalari ara-
sinda yer almistir.

Toplantinin zamanlamasi ayrica 6zel bir 6nem tasimaktadir. Tirkiye, 2013-2015
¢6zUm slrecinden bu yana Kirt meselesine iliskin en 6nemli siyasi acilimlardan
birinin yasandigi bir dénemden ge¢gmektedir. Milli Dayanisma, Kardeslik ve De-
mokrasi Komisyonu'nun kurulmasi; PKK'nin Turkiye'den tam cekildigini acikla-
masl, geri donls ve yeniden entegrasyon mekanizmalarina iliskin tartismalarin
yogunlasmasi gibi gelismeler hem ihtiyath bir umut hem de dnemli bir belirsizlik
yaratmistir. Bu ortamda, kamuoyunun slregle ilgili dogru, glvenilir ve kapsayici
bir iletisime her zamankinden fazla ihtiyac duydugu aciktir.

Boylesi bir donemde gergeklestirilen toplanti, gazetecilerin, akademisyenlerin,
milletvekillerinin ve sivil toplum temsilcilerinin agik ve dirist bir tartisma yurut-
mesine imkan sunmustur. Glin boyu yapilan tartismalar, siyasi anlasmalarin tek
basina barisi saglamaya yetmedigini; barisin ancak kamusal dilin déntusimu, eko-
nomik ve toplumsal kapsayicilik ve toplumsal iyilesme ile mimkdin olabilecegini
ortaya koymustur. Uluslararasi uzmanlarin katkilari, seffaflik ile gerekli gizlilik
arasindaki hassas dengenin nasil yonetilebilecegine dair dnemli karsilastirmali
ornekler sunmustur.

Sonug olarak bu toplanti, DPI'in gegis donemlerinde demokratik diyalogu destek-
leme misyonunun énemli bir pargasini olusturmustur. DPI ve DTSO'nun bdylesi
bir donemde farkl perspektifleri bir araya getirmesi, Turkiye'nin baris strecinin
onumuzdeki asamalarinda ihtiya¢ duyacagi yapici iletisim kanallarinin giglendi-
rilmesine anlamh bir katki saglamistir.

Saygilarimla,

Kerim Yildiz

Icra Kurulu Baskani
Demokratik Gelisim Enstitiisti

Baris Siireglerinde Dilin Onemi ve Medyanin Rolii
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INTRODUCTION

The media meeting organised by DPl and DTSO was held at a critical moment for
deepening ongoing debates in Tlrkiye on peace, democratic participation, and
political communication. At a time when the media environment has become
increasingly polarised, political discourse sharper, and public language more
fragile, the influence of journalists, commentators, and political actors in shap-
ing societal perception has become more decisive than ever. The language the
media uses, the frames it selects, and the information it conveys affect not only
how news is produced, but also directly shape how society understands core
issues such as peace, conflict, and democratic transformation. In line with its
long-standing comparative learning approach, this meeting with the aim of ena-
bling media actors in Tlrkiye to draw on international experience, come togeth-
er in a safe space for discussion, and develop a comprehensive perspective on
the role of the media in peace processes.

The primary objective of the meeting was not merely to assess journalistic prac-
tice, but to create a space for understanding how media language can contribute
to social peace, where it can support the process, and how peace is received by
the public. International peace processes demonstrate that public support, po-
litical will, and sustainable negotiation dynamics are closely linked to the quality
of public discourse. In this regard, two journalists who directly experienced the
NorthernIreland peace process — Brian Rowan and Owen Bowcott — shared their
reflections on the responsibilities of journalism during times of conflict and the
transformative influence of the media in periods of political negotiation. Their
accounts clearly illustrated that peace is a delicate and long-term endeavour,
and that language, information, and journalistic ethics become powerful forces
throughout such processes.

The meeting’s analytical framework extended beyond a discussion of the media
alone, seeking instead to examine the conceptual, political, and human dimen-
sions of peace from a broader perspective. Rowan’s emphasis on the need for a
“new vocabulary for peace” highlighted how the political weight of words and the
social associations they generate shape every stage of the process. This real-
ity applies not only to Northern Ireland but also to Tirkiye; the concepts used
by the media can deepen polarisation, but they can also play a moderating and
constructive role.

Another key theme of the meeting was how the relationship between media and
politics is redefined during peace processes. The experiences shared by Row-
an and Bowcott showed that journalists at times become not only conveyors of
information but also informal participants in unseen communication channels

The Importance of Language and Role of Media in Peace Processes

DPI ve DTSO tarafindan dizenlenen bu medya toplantisi, Turkiye'de baris, de-
mokratik katilim ve siyasal iletisim alanlarinda derinlesen tartismalarin kritik bir
doneminde gercgeklestirilmistir. Medya ortaminin giderek kutuplastigi, siyasal
soylemin sertlestigi ve kamusal dilin kirilganlastigi bir stirecte gazetecilerin, yo-
rumcularin ve siyasetgilerin toplumsal algiyi sekillendirmedeki etkisi daha dnce
olmadigl kadar belirleyici hale gelmistir. Medyanin kullandigi dil, sectigi ¢erce-
veler ve aktardigi bilgi, yalnizca haber Uretimini degil; toplumun baris, ¢atisma
ve demokratik donistim gibi temel konulari nasil kavradigini da dogrudan etkile-
mektedir. Bu toplanti, Turkiye'deki medya aktorlerinin uluslararasi deneyimlerden
beslenmesi, glvenli bir tartisma ortaminda bir araya gelmesi ve baris stireglerin-
de medyanin roltne iligskin bitlncll bir perspektif ortaya koymasi amaciyla, uzun
slredir strdirdidgu karsilastirmali 6grenme yaklasimi dogrultusunda organize
edilmistir.

Toplantinin temel hedefi, yalnizca gazetecilik pratiklerinin degerlendiriimesi
degil; medya dilinin toplumsal barisa nasil katki sunabilecegini, hangi noktalar-
da sureci destekleyebilecegini ve barisin kamuoyunda nasil karsilik buldugunu
anlamaya yonelik bir alan yaratmaktir. Uluslararasi baris siregleri gosteriyor ki
toplumsal destek, siyasi irade ve surdurilebilir mizakere dinamikleri, kamusal
s6ylemin niteligiyle yakindan iliskilidir. Bu dogrultuda, Kuzey irlanda baris siire-
cini bizzat deneyimlemis iki gazeteci —Brian Rowan ve Owen Bowcott— ¢atisma
donemlerinde haberciligin nasil bir sorumluluk gerektirdigini ve baris strecle-
rinde medyanin donUstirlci etkisini kendi tanikliklari Gzerinden aktarmislardir.
Konusmalari, barisin hassas ve uzun soluklu bir sire¢ oldugunu; dilin, bilginin ve
habercilik etiginin sirecte nasil belirleyici gli¢lere dontstligund gugli bir bigimde
ortaya koymustur.

Toplantinin arka plani, yalnizca bir medya tartismasina degil; barisin kavramsal,
siyasal ve insani boyutlarina daha genis bir cerceveden bakmayi amaclamakta-
dir. Rowan'in vurguladigi “baris i¢in yeni bir sozIUk” ihtiyaci, kullanilan kelimelerin
politik yukinun ve yarattigi toplumsal ¢agrisimlarin sirecin her asamasini nasil
etkiledigini géstermektedir. Bu durum yalnizca Kuzey irlanda igin degil, Tirkiye
icin de gegerlidir; medyanin kullandigi kavramlar kutuplasmayi derinlestirebildigi
gibi yumusatici bir rol de Ustlenebilmektedir.

Bir diger onemli eksen, medya-siyaset iliskisinin baris sureclerinde yeniden nasil
tanimlandigidir. Rowan ve Bowcott'un paylastiklari deneyimler, gazetecilerin kimi
zaman yalnizca haber tasiyicilari degil, ayni zamanda taraflar arasinda goriinme-
yen iletisim kanallarinin parcasi haline gelebildigini gostermektedir. Bu durum,
baris sireclerinin dogasi geredi cok katmanli ve kirilgan bir yapiya sahip oldugunu
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between parties. This demonstrates that peace processes are, by nature, com-
plex and fragile, and that the media’s responsibility within this structure extends
far beyond technical reporting. In the Turkish context, the interaction between
media and politics has direct implications for public engagement, trust in the
process, and how political leadership’s risk-taking is perceived by society.

The invisible stages of the Northern Ireland process, including backchannel
communication, leadership risks, confidential talks, and gradual confidence
building, formed one of the core foundations of the meeting. The speakers un-
derlined that peace does not emerge spontaneously; it becomes possible only
when political actors, journalists, civil society, and different segments of socie-
ty are simultaneously open to transformation.

The discussions throughout the meeting were not limited to journalistic tech-
niques; broader social and political issues such as collective memory, jus-
tice, confronting trauma, polarisation, and younger generations’ perspectives
on peace were also explored. In particular, the reflections on Bloody Sunday
demonstrated how delayed justice generates profound societal fragility and how
the need to confront the past persists even decades later. The judicial process-
es described by Bowcott underscored how difficult, yet essential, accountability
remains within peace processes.

The question-and-answer session revealed strong parallels between the chal-
lenges facing the media in Tlrkiye and those experienced during the Northern
Ireland peace process. Themes such as the socialisation of key concepts, break-
ing cycles of mistrust, the impact of political leadership, collective memory, and
managing emotional burdens were further elaborated in this section. The eco-
nomic dimensions of peace and the cost of conflict were also addressed, with
participants noting that economic indicators serve as an important framework
for preparing the public for political transitions.

In conclusion, this media meeting constituted an important component of DPI's
mission to strengthen democratic dialogue in Turkiye. It examined the relation-
ship between media and peace processes in a multifaceted manner and opened
new avenues for discussion among journalists and political actors through the
lens of international experience. The meeting once again demonstrated that the
language used, the information conveyed, and the ethics of journalism hold crit-
ical significance for the future of peace. It provided an opportunity to reassess
the role and responsibilities of the media in Tlrkiye and to consider how lessons
drawn from international peace processes may resonate within the Turkish con-
text.

# 10 TheImportance of Language and Role of Media in Peace Processes

ve medyanin bu yapidaki sorumlulugunun teknik habercilikten ¢cok daha genis ol-
dugunu ortaya koymaktadir. Turkiye baglaminda da medya-siyaset iliskisi, kamu-
oyunun surece katimini, giveni ve siyasal liderligin aldigi risklerin toplumda nasil
karsilandigini dogrudan etkilemektedir.

Kuzey irlanda deneyiminden aktarilan gériinmeyen asamalar —arka kanal iletigi-
mi, liderlik riskleri, gizli gorismeler ve asamali glven insasi— toplantinin temel
yap! taslarindan birini olusturmustur. Konusmacilar, barisin kendiliginden olus-
madigini; siyasetgilerin, gazetecilerin, sivil toplumun ve toplumun farkh kesimle-
rinin eszamanli bir dontisime acik olmasi gerektigini vurgulamistir.

Toplantida tartisilan konular yalnizca habercilik teknikleriyle sinirli kalmamis;
toplumsal hafiza, adalet, travmayla yizlesme, kutuplasma ve yeni kusaklarin ba-
risa bakisi gibi daha genis sosyal ve politik temalar da ele alinmistir. Ozellikle Kan-
[ Pazar Gzerine yapilan degerlendirmeler, gecikmis adaletin yarattigi toplumsal
kirllganhgi ve baris sireclerinde gegcmisle yizlesme ihtiyacinin yillar gegse dahi
ortadan kalkmadigini gostermistir. Bowcott'un aktardigi yargisal siregler, hesap
verebilirligin ne denli zor ama bir o kadar da gerekli oldugunu hatirlatmistir.

Soru-cevap oturumu ise Tirkiye'de medyanin karsi karsiya oldugu zorluklarin
Kuzey irlanda siirecinde yasananlarla benzerlik tasidigini ortaya koymustur. Kav-
ramlarin toplumsallastiriimasi, glivensizlik donglistnin kirllmasi, liderligin etkisi,
toplumsal hafiza ve duygusal yiklerin yonetimi gibi temalar bu b6limde daha da
derinlesmistir. Ayrica barisin ekonomik boyutlari ve catismanin maliyeti de glin-
deme gelmis; ekonomik gdstergelerin kamuoyunun baris slrecine hazirlanma-
sinda énemli bir gcergceve sundugu belirtilmistir.

Sonug olarak bu medya toplantisi, DPI'in Tlrkiye'de demokratik diyalogu glclen-
dirme misyonunun 6nemli bir ayagini olusturmustur. Toplanti, medya ve baris
surecleri arasindaki iliskiyi cok yonli bigimde ele almis; uluslararasi deneyimle-
rin yansimalari Turkiye'deki gazeteciler ve siyasetgiler igin yeni tartisma alanlari
acmistir. Kullanilan dilin, aktarilan bilginin ve habercilik etiginin barisin gelecegi
acisindan kritik bir neme sahip oldugu bir kez daha ortaya ¢cikmistir. Toplanti,
Tiurkiye'de medyanin roltnl ve sorumluluklarini yeniden degerlendirmeye imkan
sunarken, uluslararasi deneyimlerden alinan derslerin Turkiye baglaminda nasil
karsilik bulabilecegini de gostermistir.
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OPENING REMARKS

Kerim Yildiz
DPI Chief Executive Officer

DPI Chief Executive Officer Kerim Yildiz opened the meeting by welcoming all
participants on behalf of DPlI and DTSO. He expressed his satisfaction at see-
ing representatives from different political parties, academics, diplomats, and
journalists gathered in the same room, emphasising that the meeting was taking
place at a highly critical moment for Turkiye.

Yildiz went on to reflect on the purpose of the meeting and DPI's broader work,
noting that DPI had been organising similar platforms for many years to support
efforts toward peace and democratisation in Turkiye. While acknowledging that
a new political initiative began one year ago, he stressed that this process was
built upon long-term work initiated by President Erdogan in 2005. According to
Yildiz, the current initiative is grounded in the experience and accumulated les-
sons of the previous process.

He underlined that the focus of the meeting touches “the very heart of soci-
ety”: the intersection of language, media, and peace. Peace, he noted, is not
merely the absence of conflict but a complex structure built on understanding,
trust, and dialogue. For this reason, the theme of the day—The Role of the Media
in Peace Processes—was particularly fitting. Yildiz described the media as one
of the most powerful storytellers of our time, highlighting that the language it
chooses—whether consciously or not—has the capacity to build or undermine
peace.

Stressing that Tirkiye's peace process has reached a sensitive and crucial
phase, Yildiz stated that arriving at this point had taken many years, and that
maintaining and strengthening the existing momentum was essential. Drawing
on international examples, including the Northern Ireland experience discussed
in the meeting, he reminded participants that spoilers exist in every peace pro-
cess and are often more organised than those working for peace.

Yildiz also referred to the recent DPI meeting in Dublin with members of the In-
ter-Parliamentary Commission, where experiences from Ireland, Sudan, and the
Philippines were discussed. He noted that the exchanges in Dublin were highly
productive and that the report from that meeting would be published soon.

While recognising that every conflict has its own unique context, Yildiz empha-
sised the importance of learning from the experiences of others—whether from
success or failure. In this sense, discussions on media language were particu-

# 12 Thelmportance of Language and Role of Media in Peace Processes

DPI icra Kurulu Baskani Kerim Yildiz, agilis konusmasinda tiim katilimcilari DTSO
ile DPl adina selamlayarak toplantiyi baslatti. Farkli siyasi partilerden temsilciler,
akademisyenler, diplomatlar ve gazetecilerin ayni salonda bir araya gelmesinden
duydugu memnuniyeti dile getirdi ve toplantinin Tirkiye acisindan son derece
kritik bir donemde gerceklestirildigini vurguladi. Konusmasinda toplantinin ice-
rigine ve DPI'iIn calismalarina dedinen Yildiz, Tlrkiye'de baris ve demokratiklesme
alanindaki cabalara destek vermek amaciyla uzun yillardir benzer toplantilar di-
zenlediklerini hatirlatti. Her ne kadar bir yil dnce yeni bir siyasi girisim baslamis
olsa da bu silrecin 2005 yilinda Cumhurbaskani Erdogan tarafindan baslatilan
uzun vadeli ¢calismalar Uzerine insa edildigini belirtti. YildizZ’a gére bugin yarati-
len yenigirisim, dnceki streclerin birikimi Gzerine kurulmakta ve o deneyimlerden
cikarilan derslerle sekillenmektedir.

Bu cercevede, toplantinin odaginin toplumun tam kalbine dokunan bir mesele
oldugunu ifade etti: dil, medya ve barisin kesisim noktasi. Barisin yalnizca catis-
manin yoklugu degil, karsilikli anlayis, gliven ve diyalog tUzerine kurulu karmasik
bir yapi oldugunun altini ¢izdi. Bu nedenle buglinkid toplantinin basliginin “Baris
Sureglerinde Medyanin Roli” olmasinin son derece yerinde oldugunu vurguladi.
Medyanin ¢agimizin en gucli hikaye anlaticisi oldugunu belirten Yildiz, kullani-
lan dilin — ister farkinda olunsun ister olunmasin — barisi insa edebilecegini ya
da zayiflatabilecegini sdyledi. Turkiye'de baris slirecinin hassas ve kritik bir asa-
maya ulastigini vurgulayan Yildiz, bu noktaya gelmenin uzun yillar aldigini, ancak
mevcut momentumun korunmasi ve gugclendirilmesi gerektigini belirtti. Dinya
genelindeki drneklerin — bu etkinlikte dinlenecek Kuzey irlanda deneyimi dahil
olmak Uzere — her baris slirecinde sureci baltalamaya ¢alisan aktdrlerin bulun-
dugunu ve bunlarin cogu zaman baris icin calisanlardan daha drgutld olabildigini
goOsterdigini ifade etti. Yildiz, Ekim ayinin son haftasinda Dublin'de diizenlenen ve
Parlamento Komisyon iiyelerinin katildigi toplantiyi hatirlatarak, orada da irlanda,
Sudan ve Filipinler gibi ¢esitli Glkelerin tecribelerinin ele alindigini, karsilikl ola-
rak son derece verimli bir bilgi paylasimi yapildigini aktardi. Dublin toplantisinin
raporunun yakinda yayimlanacagini belirtti.

Her catismanin kendine 6zgu bir baglami oldugunu kabul ederek, yine de bas-
ka Ulkelerin tecribelerinden 6grenilecek ¢cok sey bulundugunu vurgulayan Yil-
diz, benzerlik olmasa bile basarilarin ve hatalarin ders niteligi tasidigini belirtti.
Bu baglamda buginkil toplantida medyanin dili Gzerine yapilacak tartismalarin
onemli oldugunu soyledi. Bazi kavramlarin ve kelime tercihlerinin toplumda algiyi
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larly important. He drew attention to the political weight of concepts and word
choices, noting that whether someone is described as a “freedom fighter” or a
“terrorist,” or whether an eventis framed as a “ceasefire” or a“surrender,” direct-
ly influences public trust and perceptions between conflicting parties.

He expressed confidence that the speakers would share valuable insights from
their experiences and offer practical suggestions on how journalists can use
language more responsibly to foster dialogue, strengthen empathy, and contrib-
ute to peace. Yildiz concluded his remarks by expressing his pleasure in hosting
two distinguished journalists with direct experience in conflict and peace pro-
cesses—one from the BBC and one formerly from The Guardian. He then gave
the floor to Mehmet Kaya, President of the Diyarbakir Chamber of Commerce
and Industry.

Mehmet Kaya
President of the Diyarbakir Chamber of Commerce and Industry

Mehmet Kaya began his remarks by anticipating the audience’s question: “What
does the language of peace have to do with a Chamber of Commerce and Indus-
try?” He recalled that over the past four years, DTSO and DPI had conducted ex-
tensive work on the cost of conflict and the economic benefits of peace. These
studies, carried out both in the region and across Turkiye, revealed that the
economic dimension remains one of the least discussed aspects of the peace
debate. Kaya added that a recent public opinion survey conducted in the region
showed that nearly 70% of Kurdish citizens identified the “economic crisis” as
their most pressing concern which demonstrated that economic recovery is es-
sential for the sustainability of peace.

Kaya highlighted that the new process launched on 1 October 2024 differs sig-
nificantly from earlier peace initiatives. Triggered by the statement of the MHP
(Nationalist Movement Party) Chair, this phase has been marked by critical de-
velopments: the PKK’s symbolic weapon-burning ceremony in response to Ab-
dullah Ocalan’s call, the organisation’s announcement of self-dissolution, and
its declaration that it had withdrawn from Tirkiye. Taken together, these steps
signalled that Tlrkiye had arrived at an “important threshold” for the first time
in many years.

Kaya contrasted the current environment with past processes, noting that prov-
ocationsin the region were now “almost non-existent.” He attributed this largely
to the fact that the region had become “deeply exhausted” by decades of con-
flict. Drawing on recent economic data published by DTSO, he pointed out that
consumer spending in Diyarbakir and Sanlurfa (the TRC-2 region) was far be-
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dogrudan sekillendirdigini; érnegin bir kisinin “6zgurlik savascisi” mi yoksa “tero-
rist” mi olarak tanitilmasinin ya da bir gelismenin “ateskes” mi yoksa “teslimiyet”
mi olarak sunulmasinin kamuoyu givenini ve ¢gatismanin taraflari arasindaki algi-
yI dogrudan etkiledigini ifade etti. Konusmacilarin bu konulardaki deneyimlerini
paylasarak, gazetecilerin dili nasil daha sorumlu kullanabileceklerine dair pratik
Oneriler sunacaklarina inandigini belirtti. Diyalog kuran, empatiyi guc¢lendiren ve
barisa katki saglayan bir medya dilinin mimkun oldugunu soyledi.

Konusmasinin sonunda Yildiz, dogrudan catisma ve baris slUreclerinde tecribe
sahibi olan iki degerli gazetecinin — biri BBC'den, digeri The Guardian’in eski ki-
demli muhabirlerinden — bugiin aramizda bulunmasindan duydugu memnuniyeti
dile getirdi, Diyarbakir Ticaret ve Sanayi Odas! Yonetim Kurulu Baskani Mehmet
Kaya'ya sozu vererek konusmasini tamamladi.

Diyarbakir Ticaret ve Sanayi OdasI Baskani Mehmet Kaya konusmasina, “Barisin
dili ile Ticaret ve Sanayi Odasi'nin ne ilgisi olabilir diye soruyor olabilirsiniz,” di-
yerek basladi. Son dort yildir DPI ile birlikte savasin maliyeti ve barisin ekono-
mik getirisi Gzerine kapsamli calismalar yurGttiklerini hatirlatarak, bu ¢alismalar
kapsaminda hem bdlgede hem de Turkiye'nin farkli illerinde yapilan ¢alismala-
rin, ekonomik boyutun baris tartismalarinda ne kadar az konusuldugunu ortaya
koydugunu ifade etti. Kaya ayrica, yakin donemde bdlgede yapilan bir kamuoyu
arastirmasinda Kirt vatandaslarin yaklasik yizde 70'inin en 6nemli sorun olarak
"ekonomik krizi” isaret ettigini belirterek, toplumda barisin strdirdlebilirligi icin
ekonomik iyilesmenin dncelikli bir ihtiyac oldugunun altini gizdi.

acer
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From Left to right: Kerim Yildiz, Mehmet Kaya, Brian Rowan and Owen Bowcott.

Soldan saga: Kerim Yildiz, Mehmet Kaya, Brian Rowan and Owen Bowcott.
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low the national average. While the monthly average spending on education in
Tarkiye was 182 TL, in the region it was only 17 TL. Similar disparities existed in
health and other social expenditures, pointing to what Kaya described as “pov-
erty passed from one generation to the next.” This situation, he argued, explains
why the social demand for peace in the region is so strong.

Despite these positive signs, Kaya noted that the level of confidence that the
process would conclude positively was “not at the desired level.” While both the
state and the armed group had experienced trust issues in the past, he observed
that today the PKK and Kurdish society were more committed to peace than ever
before. However, he added that the governing AK Party was not perceived in the
region as demonstrating the level of support expected for the process.

Kaya concluded his remarks by reminding participants that peace processes
are inherently fragile. Economic indicators, social expectations, and political
dynamics all affect this fragility, and for the process to succeed, these sensitiv-
ities must be taken into careful consideration.

# 16 The Importance of Language and Role of Media in Peace Processes

Kaya, 1 Ekim 2024'te baslayan yeni slrecin dnceki ¢dzum girisimlerinden énemli
Olcude ayrildigini belirterek, MHP Genel Baskani'nin aciklamasiyla acilan bu asa-
mada Abdullah Ocalan’in ¢agrisina uyan PKK'nin sembolik silah yakma téreni, 6r-
gUtun kendini feshetme yonundeki karari ve Turkiye'den gekildigini ilan etmesinin
sureci tanimlayan kritik gelismeler oldugunu vurguladi. Tim bu adimlarin, Tur-
kiye'nin uzun yillar sonra “6nemli bir esige” geldigini gosterdigini ifade etti. Ko-
nusmasinin devaminda Kaya, ge¢mis slireclere kiyasla bdlgede provokasyonlarin
“neredeyse yok denecek kadar az” oldugunu, bunun en temel nedeninin de bolge-
nin savasin yarattigi yikimdan “derinden yorulmasi” oldugunu vurguladi. Odanin
yakin zamanda paylastigi ekonomik verilere deginerek Diyarbakir ve Sanliurfa'nin
(TRC-2 bolgesi) tiketim harcamalarinin Tirkiye ortalamasinin gok altinda seyret-
tigini, Turkiye'de aylik ortalama egitim harcamasi 192 TL iken bdlgede bu mikta-
rin yalnizca 17 TL oldugunu, benzer sekilde saglik ve diger sosyal harcamalardaki
farkin da "kusaktan kusaga aktarilan bir yoksulluga”isaret ettigini sdyledi. Kaya'ya
gore, bu tablo bdlgedeki baris talebinin toplumsal tabaninin neden bu kadar guclu
oldugunu acgikca gostermektedir.

Kaya, tim bu gostergelere ragmen strecin olumlu sonuglanacagina yonelik inan-
cin “istenilen dizeyde olmadigini” ifade etti. Gegmiste hem devlet hem de 6rgut
tarafinin strece yonelik gliven sorunu yasadigini, ancak bugtn ¢zellikle bdlgede
orgltin ve Kirt toplumunun barisa daha guglu bir sekilde sahip ¢iktigini sdyledi.
Buna karsin, hikimetin—daha spesifik olarak AK Parti'nin—surece dair tutumu-
nun bolgede beklenen dlctide olumlu karsilanmadigini belirtti.

Konusmasini, baris slreclerinin dogasi geregdi kirilgan olduguna vurgu yaparak
sonlandirdi. Hem ekonomik gostergelerin hem toplumsal beklentilerin hem de
siyasi atmosferin bu kirilganhgi etkiledigini ve slirecin basariya ulagsmasi icin bu
hassasiyetlerin dikkate alinmasi gerektigini ifade etti.
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SPEAKER PRESENTATIONS

The morning session began under the moderation of CEO Kerim Yildiz, with in-depth
presentations by two experienced journalists, Brian Rowan and Owen Bowcott, who
had followed the Northern Ireland peace process from the ground for many years. The
main purpose of the session was to examine, from an international perspective, the
role of the media during periods of conflict and in post-conflict settings, the challenges
faced by journalists, and the sensitive balances of peace processes. Both speakers drew
on their field experience to demonstrate, through concrete examples, how journalism

and political communication constitute critical components of peace processes.

Brian Rowan:

“Peace Requires a New Vocabulary”

Brian Rowan began his presentation by describing the burden that reporting on con-
flict and peace places on journalism. Rowan stated that he has never defined him-
self as a “peace journalist” and that such a label is not compatible with the nature of
the profession. A journalist, he stressed, is neither an activist nor the advocate of
any side; the journalist's role is to present information free from manipulation and
to maintain equal distance from all parties. For this reason, he underlined the im-
portance of being in contact with all actors involved in the story which in his case,
included actors from the IRA, loyalist organisations, the police, security forces, the
government and intelligence agencies. In this framework, Rowan emphasised that
relationships of trust in journalism are at least as decisive as they are in politics, and
that accurate reportingis only possible when the public knows that the journalist has
access to all sides.

Rowan noted that he was not a reporter observing the conflict from the “outside,” but
someone who had been born, raised and lived right in the middle of it. He explained
that, at a young age, his family had been forced out of their home under threat, an
all-too-common experience for thousands of families during the Troubles. Many of
those killed or injured, he said, were people he personally knew: friends, relatives
or neighbours. By emphasising the human cost of the conflict beyond a mere news
headline, he acknowledged that the impartiality he was expected to maintain as a
journalist often turned into an emotional test.

At times, Rowan knew that publishing the information he had could damage the
prospects for peace or even derail certain talks, and he admitted that he had often
felt caught between “what is true” and “what needs to be done at that moment.” For

@ 18 The Importance of Language and Role of Media in Peace Processes

Sabah oturumu, CEO Kerim Yildiz'm moderatorliigiinde, Kuzey Irlanda bars
siirecini yillarca sahadan takip etmis iki deneyimli gazeteci olan Brian Rowan ve
Owen Bowcott'un kapsamli sunumlariyla basladi. Oturumun temel amaci, medyanin
catisma donemlerinde ve catisma sonrast siireglerde oynadigi rolii, gazetecilerin
karsilastigi zorluklar1 ve baris siireglerinin hassas dengelerini uluslararasi bir
perspektiften ele almakt. Her iki konusmact da sahadaki deneyimlerini aktararak
hem gazeteciligin hem de siyasal iletisimin baris siireglerinde nasil kritik bir bilesen
oldugunu somut orneklerle ortaya koydu.

Brian Rowan konusmasina, ¢atisma ve barisi haberlestirmenin gazetecilik acgi-
sindan tasidigi yikd anlatarak basladi. Rowan kendisini hi¢bir zaman “baris ga-
zetecisi” olarak tanimlamadigini, bu tanimin da gazetecilik mesleginin dogasina
uygun olmadigini belirterek gazetecinin ne aktivist ne de bir tarafin savunucusu
oldugunu; gazetecinin gorevinin, manipilasyondan arindiriimis bilgi sunmak ve
tum taraflara esit mesafede durmak oldugunu bu nedenle de habere konu olan
aktorlerle (kendi deneyiminde IRA, birlikgiler (loyalists), polis, glvenlik birimleri,
hikimet ve istihbarat dahil) temas iginde olmanin cok 6nemli oldugunu vurgula-
di. Bu cercevede Rowan, gliven iliskilerinin gazetecilikte en az siyaset kadar belir-
leyici oldugunu, dogru haber yapmanin ancak toplumun haberi yapan gazetecinin
tum taraflara erisimi oldugunu bilmesiyle mimkin olabilecegini ifade etti. Brian
Rowan, kendisinin ¢catismanin “disinda” bir muhabir degil, o catismanin tam go-
beginde dogmus, blylimus ve yasamis biri oldugunu, geng yasta ailesinin tehdit
edilerek evinden cikarildigini, bu durumun o yillarda binlerce aile i¢in olagan bir
deneyim oldugunu soyledi. Rowan, dldirllen ve yaralanan pek ¢ok kisinin bizzat
dostu, akrabasi ya da mahalleden tanidigiinsanlar oldugunu ifade ederken, ¢atis-
manin somut insani bedelinin bir haber basligindan ibaret olmadigini vurgulaya-
rak, gazetecilik sirasinda gozetmesi gereken tarafsizligin gogu zaman bu nedenle
duygusal bir sinava donlstigund acgikca dile getirdi.

Rowan bazi zamanlarda elindeki bilgiyi yayinlamasi hélinde baris ihtimalinin zarar
gorebilecegini, hatta kimi goérismelerin sekteye ugrayabilecegini bildigini, bu ne-
denle “dogru olan”ile “o anda yapilmasi gereken” arasinda sikisip kaldigi cok fazla
an oldugunu ifade etti. Bu nedenle bazen ¢ok hassas bir bilgiyi elinde tutarken
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this reason, even when holding very sensitive information, he found himself having
to make complex judgments about when and how to publish it. However, withholding
information, delaying a story or omitting certain details is an act that comes very
close to “peace activism.” At this point, Rowan drew attention to the twofold nature
of ajournalist's responsibility:
1. Responsibility to the field: An ethical duty towards the real people at the heart
of events — the dead, the injured, the victims and their families.

2. Responsibility to the public: The journalist's ultimate task is to provide cor-
rect, unmanipulated information to society, which Rowan underlined as one of
the pillars of a democratic society.

Therefore, journalism is not only about transmitting news; it is also about maintain-
ing an ethical balance at the heart of social trauma, collective memory and hope for
the future.

In addition to these points, Rowan shared an example from the period leading up to
the referendum held after the 1998 Agreement, recounting his interview with a prom-
inent loyalist prisoner who had been released on licence. He explained that the Brit-
ish government feared that the release of prisoners might influence public opinion
on the referendum and therefore tried to prevent the publication of this interview,
but that he chose to publish it nonetheless. Rowan summarised his reasoning and
the outcome in these terms: “The public had to make up its own mind; the agreement
received overwhelming supportin the referendum.”

The 1994 Ceasefire:
“Peace Is Impossible — Until It Becomes Possible”

One of the central episodes Rowan described in detail was the IRA ceasefire of 31
August 1994, which he framed not merely as a decision by an armed group to suspend
operations, but as a strategic and political turning point that changed the course of
the Northern Ireland peace process. As the first journalist to report this ceasefire,
Rowan analysed the significance of the announcement both in terms of journalism
and process management.

He recounted how he met an intermediary from the organisation in a café in a shop-
ping centre in Belfast after receiving a phone call from the IRA, and how this interme-
diary told him: “The IRA leadership has informed all units that all military operations
have been terminated. This decision will take effect at midnight.” Rowan stressed
that the phrase in the IRA statement —“complete cessation of all military operations”
— differed markedly, in tone, scope and strategic orientation, from the group’s earlier
statements, as this was the first time it had used language implying a total cessation.
He described the impact of this sentence as follows: “It wasn't just a ceasefire. It was
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Brian Rowan during his presentation.

Sunum sirasinda Brian Rowan.

bile “ne zaman” ve “nasil” yayinlamasi gerektigine dair karmasik degerlendirmeler
yapmak zorunda kaldigini soyledi. Ancak bilgiyi saklamak, haberi geciktirmek ya
da bazi detaylari aktarmamak Rowan'a gore “baris aktivizmine” yaklasan bir ey-
lem. Rowan bu noktada gazetecinin sorumlulugunun iki yonli olduguna dikkat
cekti:
1. Sahaya karsi sorumluluk: Olaylarin icindeki gergek insanlara, dlenlere, yarala-
nanlara, magdurlara, ailelere karsi duyulan etik yakimlalik.

2. Kamuoyuna karsi sorumluluk: Gazetecinin nihai gérevinin dogru bilgiyi, mani-
pulasyondan arindirilmis sekilde topluma sunmak oldugunu ve bunun demokratik
bir toplumun temel direklerinden biri oldugunu vurguladi.

Turkiye'deki medya aktorleriyle yuratilen tartismalar acisindan bu anlatinin 6ne-
mi suradadir: Gazetecilik, yalnizca haber aktarmak degil; ayni zamanda toplumsal
travmanin, hafizanin ve gelecege dair umudun tam ortasinda duran bir etik den-
geyi koruma cabasidir.

Rowan vurguladigi noktalara ek olarak 1998 anlasmasinin ardindan yapilan refe-
randumdan &énce, sartl tahliyede olan énemli bir birlikgi mahkdmla réportajini
aktardi. ingiliz hitkiimetinin mahktm saliverilmelerinin halkin referanduma dair
distncesini etkileyebileceginden korktugunu bu nedenle bu réportaji yayinlama-
sina engel olmaya calistigini ama kendisinin roportaji yine de yayinladigini anlatti.
Rowan bu kararin nedenini ve sonucunu su sekilde aktardi “halk kendi kararini
vermeliydi, anlagsma referandumda buyuk destek aldi.”
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amoment when the words changed, the tone changed — even the world changed.”

For Rowan, the moment he received the ceasefire news was not merely a piece of “in-
formation” but a historical turning point. He described how he learned of the cease-
fire and how he broke the story via the BBC as follows:

“On that day, there was no social media. The phone in my pocket was the size of a
brick. There was no camera, no SMS, no e-mail. That was my only means of commu-
nication. At the time, some technology magazines even ran stories with headlines
like ‘"Journalist announces ceasefire by mobile phone.”| rang my BBC news editor and
read out the key sentence from the statement. The studios were ready. This was a
huge story, one that mattered to the whole world. ‘That moment’ was a turning point
that opened up the possibility of peace. We didn't know whether this was a beginning,
amidpoint or an end. We didn't yet understand peace as a process. We didn't under-
stand hope as a process either. When war goes on for too long, people get used to
it. In a world where bombs, bullets and harsh words swirl around like a snowstorm,
abnormality becomes normal.”

Rowan stressed that, from the outside, the IRA ceasefire might have looked like a
“miracle,” but in reality it was the result of long-running covert contacts, backchan-
nel talks and political risks taken by various actors. The public announcement of the
ceasefire, he argued, merely brought into view a diplomatic traffic that had until then
remained invisible. He captured the idea that peace, even in the most complex con-
flicts, is never entirely off the table with the phrase: “Peace is impossible... until one
day it becomes possible.”

Rowan underlined that romantic expectations that everything would change over-
night once the ceasefire was announced were unrealistic. On the contrary, the first
weeks of the ceasefire were characterised by deep uncertainty, a state he described
as being “trapped between hope and doubt.” For him, the most important challenge
lay in managing the expectations his reporting would create in society. He noted
that, after the ceasefire, a quiet sense of hope dominated the streets, and people
started to talk, for the first time, about the possibility of “a tomorrow without war.” At
this point, Rowan highlighted one key principle: “My job was not to sell hope. My job
was to tell the truth.”

Language, Demands and the Dynamics of Negotiation

In Rowan's analysis, the 1994 ceasefire was not only about the silencing of weapons;
it was also a turning point that fundamentally altered the rhetoric of the state, the
expectations of armed organisations, the hopes of society, the responsibilities of
the media and the rhythm of negotiations. For this reason, the ceasefire was, in his
words, not merely a political decision but “the beginning of creating a new vocabulary
in society’s mind.”

The Importance of Language and Role of Media in Peace Processes

Rowan’in sunumunda ayrintili bicimde aktardigr 31 Agustos 1994 IRA ateskesi,
yalnizca bir catisma grubunun eylemsizlik karari degil, Kuzey irlanda baris siireci-
nin seyrini degistiren stratejik ve siyasi bir donim noktasi olarak degerlendirildi.
Rowan bu ateskesi duyuran ilk gazeteci olarak hem habercilik acisindan hem de
strec yonetimiacisindan bu agiklamanin tasidigi nemi analitik cercevede ele aldi.

Rowan IRA'dan aldigi bir telefonla Belfast'taki bir alisveris merkezinde bir kafede
drgutten bir araciyla bulustugunu ve aracinin “IRA liderligi tim birimlere askeri
operasyonlarin tamamen durduruldugunu bildirdi. Bu karar gece yarisi ydrarli-
ge girecektir” dedigini aktardi. Rowan, IRA'nin agiklamasinda yer alan “tim askeri
operasyonlarin tamamen durdurulmasi” ifadesinin, 6rgitin gecmis aciklama-
lariyla karsilastirildiginda ton, kapsam ve stratejik yonelim bakimindan belirgin
farklihklar tasidigini ¢linkt 6rgltln o gline kadar hicbir agiklamasinda “tam dur-
durma” gibi kesinlik iceren bir dil kullanmadigina dikkat ¢cekti. Rowan bu cimlenin
etkisini séyle acikladi: “Bu sadece bir ateskes degildi. Bu, kelimelerin degistigi,
tonun degistigi, hatta dinyanin degistigi bir andi.” Rowan haberi ilk aldigi anda
bunun yalnizca bir “bilgi” degil, tarihin kirilma ani oldugunu fark ettigini vurgula-
di. Ateskes haberini 6grenmesini ve haberi BBC'den dinyaya duyurmasini da su
sekilde aktardi: "0 giin sosyal medya yoktu. Cebimdeki telefon tugla buytkligin-
deydi. Ne kamera vardi ne SMS ne e-posta. Tek iletisim aracim buydu. Hatta o
donem teknoloji dergilerinde “gazeteci cep telefonuyla ateskesi duyurdu” diye
haber olmustu. Ben BBC haber editorimd arayip agiklamanin ana ctimlesini ilet-
tim. Stlddyolar hazirdi. Dinyayi ilgilendiren dev bir haberdi bu. ‘O an’ baris ihtima-
lini agan bir kdse tasiydi. Bunun bir baslangi¢ mi, bir orta nokta mi yoksa bir son
mu oldugunu bilmiyorduk. Biz o zamanlar barisi bir sire¢ olarak anlamiyorduk.
Umudu da bir stireg olarak anlamiyorduk. Savas ¢ok uzayinca insan alisiyor. Bom-
balarin, kursunlarin ve keskin sozlerin kar firtinasi gibi savruldugu bir dinyada
anormallik normallesiyor.”

Rowan, IRA ateskesinin disaridan bakildiginda bir “mucize” gibi gériindtigind, an-
cak aslinda bunun uzun siredir devam eden ortilG temaslarin, arka kanal goris-
melerinin ve alinan siyasi risklerin sonucunda mimkin oldugunu, ateskesin du-
yurulmasinin da o gline kadar kamuoyunun hi¢ gormedigi bir diplomasi trafiginin
gorinlr hale gelmesi oldugunu ifade etti. Barisin, en karmasik ¢catismalarda bile
tamamen dislanamayacak bir olasilik oldugunu su sekilde aktardi: “baris imkansiz-
dir... ta ki bir gin mimkdin olana kadar.” Rowan, ateskesin agiklanmasiyla her seyin
bir anda duizelecegi yonindeki romantik beklentilerin gercegi yansitmadigini aksi-
ne, ateskesinilk haftalari bayUk bir belirsizlik icerdigini belirtti. Bu atmosferi “umut
ve sliphe arasinda sikismis bir hal” olarak tanimladi. Rowan igin en 6nemli mesele,
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Rowan argued that one of the most critical elements in peace processes is the
“softening of language.” In this respect, he suggested that the word “demand” is not
suited to the language of peace; instead, softer concepts such as “proposal,” “offer”
or “initiative” should be preferred. Otherwise, he warned, the familiar demand-coun-
ter-demand cycle could re-ignite conflict. He noted that in the 1990s, the British gov-
ernment’s insistence on “decommissioning first” had blocked the process, and that
peace only became possible when this approach was replaced, under Tony Blair, with

a model of “parallel and reciprocal progress.”

Rowan recalled that, in 1999, during the post-Good Friday Agreement process of
establishing a government, his reliable sources within the IRA, loyalist groups, the
security forces and among negotiators told him that IRA decommissioning was not
imminent. Each time he reported this, the government publicly denied his claims and
accused him of giving misleading information. However, he said, the accuracy of his
reporting was quickly confirmed, and he underlined that this information had been of
vital importance. If he had been wrong, he would have resigned.

Rowan offered the following piece of advice to journalists reporting on such pro-
cesses: a few days before the government collapsed in February 2000, he met again
with IRA representatives, who told him, “We have never, at any time, given anyone
a commitment on decommissioning.” He jotted this sentence down on the back of
a taxi receipt and wrote the BBC story on that same scrap of paper. On this basis,
he urged young journalists: “These are moments of history: keep your notes, record
the conversations. Because one day, all these processes will have to be explained,”
underlining the importance of documenting every stage of the process.

Rowan added that, contrary to what many might assume, peace is harder to report
than conflict, precisely because “there is much more to lose.” He concluded his re-
marks with the following reflection:

“The past has not yet been buried; in some places it is very much alive. The ‘peace
walls’ still divide neighbourhoods. Just below the surface, old fears remain. Peace
is not fair for everyone. We cannot change the past. We cannot bring back the dead.
But we are in a better place today. We have witnessed moments that once seemed
impossible. This road takes time. People say the process will take 50 years. If that is
so, we are halfway through.”

Owen Bowcott:

“Language, Justice and Memory”

Owen Bowcott began his presentation by describing the recently concluded
"Soldier F” case. This case concerned a British soldier accused of killing civilians
during the 1972 Bloody Sunday massacre, who was acquitted 50 years later. Sol-
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haberin toplumda dogurdugu beklentiyi ydonetmekti. Ateskes haberinin ardindan
sokaklarda sessiz bir umudun hakim oldugunu, insanlarin ilk kez “savassiz bir ya-
rin”ihtimalini konusmaya basladigini belirten Rowan bir noktayi 6zellikle vurguladi:
“benim gorevim umut satmak degildi. Benim gdérevim dogruyu sdylemekti.”

Rowan’in analizine gore 1994 ateskesi, sadece silahlarin susmasi degil; devletin
sOylemini, érgitlerin beklentilerini, toplumun umutlarini, medyanin sorumluluk-
larini, mizakere ritmini tamamen degistiren bir donim noktasiydi. Bu nedenle
ateskes, Rowan’in deyimiyle yalnizca bir siyasi karar dedil, “toplumun zihninde
yeni bir sozIUk" yaratmanin baslangiciydi. Rowan baris sireclerinde en kritik un-
surlarindan birinin “dilin yumusatiimasi” oldugunu bu nedenle “talep” kelimesinin
baris diline uygun olmadigini, bunun yerine “oneri”, “teklif” veya “inisiyatif” gibi
daha yumusak kavramlarin tercih edilmesi gerektigini, aksi halde talep-karsi ta-
lep dongusu ile catismanin yeniden baslama riskinin oldugunu belirtti. 1990'larda
ingiliz hitkiimetinin “6nce silahsizlanma” israrinin siireci tikadigini; Tony Blair do-
neminde bu yaklasimin “eszamanli ilerleme” modeline donUsturdlmesiyle barisin
mumkdn hale geldigini belirtti.

Rowan 1999'da Hayirli Cuma Anlasmasi (Good Friday Agreement) sonrasi hiki-
metin kurulmasi slrecinde -IRA, birlikgiler, glvenlik birimleri, mizakereciler-
den- guvenilir kaynaklarinin kendisine IRA'nin silahsizlanmasinin yakin olmadigini
aktardiklarini ve bu bilgileri yayinladiginda hikimetin her defasinda kendisini ya-
lanladigini, yanhs bilgi vermekle sugladigini anlatti. Ancak gok kisa bir stre iginde
verdigi bilginin dogrulugunun ortaya ¢iktigini, bu bilginin hayati énemde oldugunu
belirtti ve eger yaniimis olsaydiistifa edecedginin altini ¢izdi. Rowan, siireci haber-
lestiren gazetecilere su tavsiyede bulundu: Subat 2000'de hikimet dismeden
birkag glin dnce IRA ile yaptigi gérismede onlarin “silahsizlanma konusunda hig-
bir zaman, hic kimseye bir taahhutte bulunmadik” sézlerini bir taksi fisinin arka-
sina not aldigini, BBC'ye gectigi haberi de ayni fisin Gzerine yazdigini anlatti. Bu
nedenle geng gazetecilere, “Bu tir anlar tarihtir; notlarinizi saklayin, konusmalari
kaydedin. CUnkl bir giin tim bu slreglerin agiklanmasi kacinilmaz olacaktir,” di-
yerek slrecin her asamasinin belgelendiriimesinin 6nemini vurguladi.

Rowan, distndlenin aksine barisin catismadan daha zor haberlestirildigini ¢in-
ki “kaybedilecek ¢ok daha fazla sey” oldugunu ifade etti. Rowan konusmasini
su sozlerle tamamladi: “Gegmis hala gomuilmedi; bazi yerlerde ¢ok canli. “Baris
duvarlari” hald mahalleleri ayiriyor. Yuzeyin hemen altinda eski korkular duruyor.
Baris herkes icin adil degil. Gegmisi degistiremeyiz. Ollleri geri getiremeyiz. Ama
bugln daha iyi bir yerdeyiz. Bir zamanlar imkansiz gértinen anlara taniklk ettik.
Bu yol zaman aliyor. Sirecin 50 yil sirmesi gerektigi sdyleniyor. Eger dyleyse biz
ortalarindayiz.”
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dier F, whose identity was kept secret gave his testimony from behind a black
screen, admitted to shooting the victims but continued to claim that they had
been armed. However, on 23 October the judge ruled that the testimony of other
former soldiers was “unreliable” and acquitted Soldier F.

Bowcott noted that, in this way, the decades-long search for justice relating to
one of the darkest days of Bloody Sunday had apparently come to an end 53 years
later. However, over the course of this process, the families were ignored for
years, their demands rejected, their hopes raised, and then repeatedly dashed.
Quoting the reaction of one relative of the victims to the verdict, Bowcott said
the ruling felt like “a kick in the teeth; we don’t have many teeth left to be kicked.”

Emphasising that roughly 3,500 people were killed during the Troubles and that
an estimated 1,300 of these deaths remain unsolved, Bowcott underlined that,
even many years later, state archives can still yield new and incriminating in-
formation. At the same time, witnesses die and documents disappear. Under
such conditions, he argued, journalists play a vital role in uncovering the truth
and keeping collective memory alive. Through this example, Bowcott highlight-
ed how long the search for justice can last in post-conflict societies and how
delayed justice deepens social wounds.

Bowcott went on to explain that the Bloody Sunday massacre also led to an es-
calation in paramilitary violence, the collapse of the Stormont administration,
the imposition of direct rule from London and a profound strengthening of the
desire for revenge within society. He noted that the Saville Inquiry, launched in
1998, eventually revealed a truth very different from the one originally presented
by the police and military: civilians had been shot while fleeing, and even while
attempting to help the wounded.

The Politicisation of Language and the Minefield of Reporting

According to Bowcott, working as a journalist in Northern Ireland is not only
about producing news in a conflict environment; it also means operating in a
space where words themselves are political instruments and every term carries
a historical and emotional weight. He stressed that language in the region is ef-
fectively a “minefield,” because almost every word used can convey a message,
for at least one side, about identity, belonging, historical memory and political
position. Even geographical names are highly politicised.

For instance, in areas where Catholic/republican communities live, the name
“Derry” is used, whereas Protestant/unionist communities tend to use “London-
derry” for the same city. Each term encapsulates different strands of Irish his-
tory and reflects how the two communities answer the question of “to whom the
city belongs.” Bowcott noted that, for this reason, some journalists sometimes
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Owen Bowcott during his
presentation.

Sunum sirasinda
Owen Bowcott.

Owen Bowcott, sunumuna yakin tarihte sonuclanan “Asker F” davasini anlatarak bas-
ladi. Bu dava, 1972 Kanli Pazar (Bloody Sunday) katliaminda sivilleri 6ldirmekle sugla-
nan bir ingiliz askerinin 50 yil sonra beraat etmesiyle sonuglanmisti. Bowcott bu 6rnek
Uzerinden, catisma sonrasli toplumlarda adalet arayisinin ne kadar uzun strdigunu ve
gecikmis adaletin toplumsal yaralari nasil derinlestirdigini vurguladi. Bowcott Kanli
Pazar'in yalnizca bir katliam degil, ayni zamanda paramiliter siddetin tirmanmasina,
Stormont yonetiminin ¢okmesine, Londradan merkezi yonetimin devreye girmesine,
toplumsal intikam duygusunun blytdmesine yol actigini ayrintil bicimde anlatti. Bow-
cott, 1998'de baslayan Saville Arastirmasinin yillar sonra polis ve askerlerin anlattigin-
dan farkli bir gercegi ortaya ¢ikardigini belirtti: Siviller kacarken, hatta yaralilara yar-
dim ederken vurulmustu. Bu 6rnekle, Tirkiye'deki gecmisle yuzlesme tartismalariyla
dogal bir paralellik kuruldu.

Gegtigimiz Eylul ayinda Asker F, Belfast Crown Court'ta hakim karsisina ¢ikti. Kimligi
gizli tutuldu, siyah bir perde arkasinda ifade verdi. Magdurlari vurdugunu kabul etti an-
cak hala onlarin silahli oldugunu iddia etti. 23 Ekim'de ise hakim, diger eski askerlerin
ifadesinin “glvenilir olmadigl” gerekcesiyle Asker F'nin beraatine hikmetti. “Kanli Pa-
zar katliaminda sorumlulugu olanlar utan¢ duymall” dedi. Boylece 53 yil sonra, Kanl
Pazar'in en karanlik glinlerinden birinin adalet arayisi goriniste son bulmus oldu. Aile-
ler yillarca gérmezden gelindi, reddedildi, sonra umut verildi ve tekrar hayal kirikligina
ugratildi. Olenlerden birinin yakini, karar icin “dislerimize vurulmus bir tekme” dedi ve
ekledi “artik tekmelenecek fazla disimiz de kalmadi.” Tahminlere gore, Sikinti Yillari
(Troubles) dénemindeki 3500 6limin yaklasik 1300'0 hala ¢ézllememis durumda.
Devlet arsivleri yillar sonra bazi suclayici bilgileri verebiliyor. Taniklar dltyor, belgeler

kayboluyor. Gazeteciler bu strecte hayati bir rol oynuyor.
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resort to a humorous compromise, referring to it as “stroke city” which refer-
ences the slash in “Derry/Londonderry” which is used in order to remain neutral.

Similarly, terms such as “the North,” “Ulster” or “the Province” are not neutral
when used to describe the region. “The North” tends to be used more in republi-
can circles, while “Ulster”and “the Province” are more common among unionists;
as aresult, even a seemingly simple geographical label can evoke different reac-
tions and meanings for readers.

Another example Bowcott focused on was the politicisation of terms used to
describe violence:

-« Words such as “terrorist,” although frequently used by the state or political
actors, should, for reasons of neutrality, appear in news reports only within
quotation marks as part of a direct quote.

« The word “murder” should not be used unless there has been a court ruling
to that effect, since it carries both a legal and a moral judgement.

« For thisreason, journalists often resort to more neutral terms such as “kill-

ing” or "to kill."
As Bowcott underlined, these dynamics are not unique to Northern Ireland and
have parallels to the debates in Turkiye regarding the Kurdish issue.In his view,
journalists must always be considerate of differing group grievances and sen-
sitivities based on different interpretations of history and memory and should
be aware of how certain terms can be triggering. The credibility of reporting is
linked not only to the accuracy of facts but also to the journalist’s ability to con-
sciously “depoliticise” language where possible.

Social Media, Information Disorder and New Challenges

Assessing the impact of today’s media ecosystem on conflict and peace pro-
cesses, Bowcott devoted particular attention to the new risks brought by social
media. He reminded that the Northern Ireland process unfolded in the 1990s and
early 2000swhich had a different information environment as it pre-dated social
and media. At that time, when inaccurate information was circulated, correction
mechanisms were more controlled. In stark contrast, information regardless of
its accuracy — can reach huge audiences within seconds today. He argued that
his creates three fundamental challenges:

1. Unverified information flows
Because of the inherently sensitive nature of peace processes, information
thatisincomplete orin need of verification can spread rapidly on social me-

dia. This can instantly influence the positions of the parties and shape pub-
lic perceptions. Such information pollution narrows the negotiating space
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Bowcotta gére Kuzey irlandada gazetecilik yapmak, yalnizca bir catisma ortaminda
haber Gretmek degil, ayni zamanda kelimelerin kendisinin siyasal bir enstriman oldu-
du, her terimin tarihsel ve duygusal bir agirlik tasidigi bir alanda adim atmak anlamina
gelmektedir. Bolgede kullanilan neredeyse her kelime, taraflardan en az birinin kimlik,
aidiyet, tarihsel hafiza ve siyasi pozisyonlarina dair bir mesajicerdigiicin, dilin adeta bir
“mayin tarlasi” oldugunu cografi adlandirmalarin bile siyasallasmis oldugunu vurgula-
di. Ornedin Katolik/cumhuriyetgi (republican) topluluklarin yasadigi alanlarda “Derry”
adi kullanilirken, Protestan/birlikci (unionist) kesimler ayni sehir igin “Londonderry”
adini tercih eder. Her iki kelime de irlanda tarihinin farkl taraflarini ve iki toplulugun
“sehrin kime ait oldugu” sorusuna verdigi tarihsel yanitlari icinde tasimaktadir. Bu ne-
denle gazetecilerin tarafsiz kalabilmek icin bazen mizah yoluyla tretilmis “stroke city”
(egik gizgili sehir)ifadesini tercih ettigi 6rnekler bile oldugunu belirtti.

"o

Benzer sekilde, bolgenin tanimlanmasinda kullanilan “North”, “Ulster” ya da “Province”
gibi kelimelerin bile tarafsiz olmadigini “North” ifadesinin genellikle cumhuriyetgi ¢cev-
relerde kullanildigini, “Ulster” ve “Province” ifadelerinin ise daha cok birlikci cevrelerde
kullanildigini dolayisiyla basit bir cografi tanimlamanin okuyucuda farkli algilar yarata-
bildiginiifade etti. Bowcott'un tGzerinde durdugu bir diger 6rnek ise siddeti betimleyen
kavramlarin siyasallagsmasidir.

«“Terorist” gibi kelimeler, devlet ya da siyasi aktorler tarafindan sikga kullanilsa da
haber dilinde tarafsizlik geregi yalnizca alintiiginde verilmelidir.

«"Cinayet” kelimesi mahkeme karari olmadigi stirece kullanilmamali, ¢tinki bu ifa-
de hem hukuki hem de moral bir hilkim icerir.

- Bu nedenle gazeteciler cogu zaman daha notr bir ifade olan “6ldirme” kelimesi-
ne basvurur.

Bowcott'un aktardigi bu 6rnekler, yalnizca Kuzey irlanda baglamina 6zqgii degildir; Tiir-
kiye'de Kirtge - Turkge dil politikasi, semboller, kavramlar ve hatta bélge adlari etra-
finda yaruyen tartismalarla glclu paralellikler tagsimaktadir. Bowcotta gére gazeteci,
kullandigi her terimin hangi toplumsal kesimin acisini, hangi hafizayl, hangi tarihsel
kirilganligi tetikleyebilecegini hesap ederek ilerlemek zorundadir. Haberciligin glive-
nilirligi, yalnizca dogru bilgi aktarmakla degil; ayni zamanda dili dikkatle “depolitize”
edebilme becerisiyle de iliskilidir.

Bowcott, ginimuz medya ekosisteminin catisma ve baris surecleri Uzerindeki etkisini
degerlendirirken, 6zellikle sosyal medyanin getirdigi yeni riskleri degerlendirdi. Kuzey
irlanda siirecinin 1990'lar ve 2000'lerin basinda, yani sosyal medya éncesi donemde
yUratuldidgind hatirlatarak, bu kosullarin ginimuzle kiyaslandiginda ¢ok farkl bir
haber dolasimi yarattigini, o donemde yanlis bilgi yayildiginda diizeltme mekanizma-
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for political actors and creates opportunities for the manipulative use of
erroneous or inflammatory content.

2. Emotional mobilisation and polarisation

On issues related to conflict, social media content tends to trigger emo-
tional reactions rather than rational debate. This raises social tensions and
shrinks the “window of calm” required for peace processes to move forward.
As aresult, manoeuvrability of political actors had become more limited and
the language used by the media grew more fragile.

3. The erosion of journalistic authority

Because traditional media’s verification processes cannot keep up with the
speed of social media, the journalist’s role as a “trusted source of informa-
tion” is weakened.

Bowcott stressed that, have required current day journalism to be more
grounded in the field, centred on verification and guided by a strong institu-
tional ethical framework

Language, Identity and Cultural Tensions

Another critical theme in Bowcott's presentation was the role that language
plays in identity and politics during conflict and peace processes. The re-emer-
gence andincreased visibility of the Irish language in Northern Ireland, he noted,
was perceived by some unionist circles as a “cultural threat.” This demonstrates
that language policies are not merely about communication, but also express
deeper social elements such as belonging, power and historical claims to rights.

Bowcott emphasised the common structural features of peace processes,
drawing on both the Northern Ireland experience and other international exam-
ples. In his view, peace processes do not follow a fixed template; however, there
are recurring structural patterns in many conflict-resolution contexts:

1. The intergenerational impact of conflict

Conflicts do not only affect the actors of the time; they also shape new gen-
erations that inherit the trauma. Peace processes are therefore not only
“political agreements” but also efforts to transform collective memory and
redefine how it is transmitted.

2. Leadership transformation and the capacity to take political risks

Bowcott emphasised that peace in Northern Ireland became possible in part
due to leadership changes within both republican and unionist movements
and the willingness of these leaders to take risks. In a similar way, he under-
lined that political leadership will be crucial for advancing peace efforts in
Turkiye.

@ 30 Thelmportance of Language and Role of Media in Peace Processes

larinin daha kontrolli oldugunu; bugln ise bilginin, dogrulugundan bagimsiz olarak,
saniyeler icinde genis kitlelere ulastigini ve beraberinde ¢ temel sorunu getirdigini
vurguladi:

1. Dogrulanmamis bilgi akisi:

Baris streglerinin dogasi geregdi hassas olan ve gcogu zaman teyide muhtac bilgi-
ler, sosyal medyada hizla yayilmakta; bu durum hem taraflarin pozisyonlarinihem
de toplumun algisini aninda etkileyebilmektedir. Bu tlr bilgi kirliliginin, siyasal
aktorlerin muzakere alanini daraltabildigini ve hatali ya da tahrik edici igeriklerin
manipulatif kullanimlarina zemin hazirlayabildigini,

2. Duygusal mobilizasyon ve kutuplasma:

Ozellikle catisma konularinda sosyal medya iceriklerinin, rasyonel tartismadan zi-
yade duygusal tepkileri tetikledigini; bunun da toplumun gerilimini artirarak baris
slreclerinde gereken “sakinlik penceresini” daralttigini ve bu durumun da siyasal
aktorlerin manevra alanini daraltabildigini ve medyanin dilini daha kirilgan hale
getirdigini,

3. Gazetecinin otorite kaybi:

Geleneksel medyanin dogrulama surecleri sosyal medya hizina yetisemedigi icin
gazetecinin “glvenilir bilgi kaynagi” rolintn asindigini vurguladi.

Bowcott gazeteciligin, bugiin her zamankinden daha fazla sahaya dayali, dogrula-
ma merkezli ve kurumsal etik gerceveyi dnceleyen bir ¢calisma bicimi gerektirdigi-
nin altini ¢izdiDil, Kimlik ve Kilttrel Gerilimler

Bowcott'un sunumunda 6ne ¢ikan bir diger kritik unsur, dilin catisma ve baris slreg-
lerinde oynadigi kimliksel ve siyasal rol oldu. irlandaca dilinin yeniden gériinir hale
gelmesi, Kuzey irlandada bazi birlikci cevreler tarafindan “kiiltiirel bir tehdit” olarak
algilanmis; bu durum dil politikalarinin yalnizca iletisim araci dedil, ayni zamanda ai-
diyet, glic ve tarihsel hak iddiasi gibi daha derin toplumsal unsurlari temsil ettigini
gostermistir.

Bowcott konusmasinin sonunda baris sureclerinin yapisal ortak 6zelliklerini hem Ku-
zey irlanda deneyiminden hem de diger uluslararasi 6rneklerden hareketle analitik
sekilde 6zetlemistir. Ona gore baris suregleri belirli kaliplar izlemez; ancak bircok ¢a-
tisma ¢6zumuinde birbirini tekrar eden yapisal dinamikler mevcuttur:

1. Gatismanin kusaklar arasi etkisi:

Catismalar yalnizca o dénemin aktorlerini degil, travmayi devralan yeni kusaklari
da etkilemektedir. Bu nedenle baris slrecleri yalnizca bir “siyasal anlasma” degil,
ayni zamanda toplumsal hafizanin donUstirilmesi ve aktarim bigimlerinin yeni-
den tanimlanmasidir.

Baris Stireglerinde Dilin Onemi ve Medyanin Rolii
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3. Justice, decommissioning and transitional mechanisms

Bowcott highlighted that one of the most fragile areas in peace processes con-
cerns how issues of justice and decommissioning are addressed. In Northern
Ireland, these questions took years to resolve, at times leading to serious polit-
ical crises and generating prolonged uncertainty within society. In Tlrkiye, too,
the question of how similar mechanisms will be established, and through which
institutions and instruments they will be made sustainable, will be critical to the
future of the peace process.

4. The role of international facilitators

Bowcott noted that international actors can provide neutral platforms, techni-
cal capacity and support in establishing confidence-building mechanisms. He
pointed to the role played by the United States, the European Union and various
independent actors in Northern Ireland as an example.

5. The multi-layered, fragile and cyclical nature of peace

He reminded participants that peace is not a single event, but a long process
in which political agreements, social transformation, confidence building, legal
reforms and cultural inclusion advance in parallel. Setbacks, interruptions and
moments of deadlock are, in this sense, inevitable and must be anticipated.

In closing, Bowcott underlined clear parallels between Northern Ireland and the Kurd-
ishissue in Tlrkiye. He reminded participants that in both contexts, to varying extents,
the conflict has been ‘internationalised’ and spilled across borders into neighbouring
countries, triggered sensitivities around territorial integrity and brought international
actors into the process. He noted that difficult political issues such as decommission-
ing and the release of prisoners have inevitably emerged in both settings.

According to Rowan, language is also a shared fault line: in Northern Ireland, the
growing visibility of the Irish language was perceived by some loyalists as a threat,
much like the debates surrounding the public use of Kurdish in Tirkiye. Recalling the
vandalism against some Irish-language street signs in Belfast, Rowan also pointed
out that, despite such tensions, there have been efforts to build bridges between
communities by teaching Irish and Ulster Scots together. He observed that peace
processes do not always fully resolve old problems, but they do make them visible
and open to discussion. As he put it, “At least we can now talk about these issues
in the language of peace rather than the language of conflict.” Rowan concluded by
expressing his hope that one day the differences between Turkish and Kurdish can
likewise be discussed freely, peacefully and with maturity in TUrkiye.

The presentations of Brian Rowan and Owen Bowcott provided a directly compar-
ative framework for current debates in Tirkiye and offered media professionals at-
tending the meeting an important perspective for understanding the universal chal-
lenges of peace processes.

The Importance of Language and Role of Media in Peace Processes

2. Liderlik doniisiimii ve siyasal risk alma kapasitesi:

Kuzey irlanda'da barisin miimkiin hale gelmesi, hem cumhuriyetci hem de birlik-
¢i hareketlerde liderlik degisimleri ve bu liderlerin risk almaya istekli olmalariyla
yakindan iliskilidir. Bowcott, benzer sekilde Turkiye'de de baris yoninde ilerleme
icin siyasal liderligin rolinUn belirleyici olacagini vurgulamistir.

3. Adalet, silahsizlanma ve gecis d6nemi mekanizmalari:

Baris slreclerinde en kirilgan alanlardan biri, adalet ve silahsizlanma konularinin
nasil ele alinacagidir. Kuzey irlanda'da bu konularin ¢ézimii yillarca siirmiis, za-
man zaman siyasi krizlere yol agmis ve toplumda belirsizlik yaratmistir. Trkiye'de
de benzer mekanizmalarin nasil insa edilecedi kritik 6nemdedir.

4. Uluslararasi kolaylastiricilarin rolii:

Bowecott, uluslararasi aktorlerin baris streclerinde tarafsiz bir platform saglaya-
bildigini, teknik kapasite sunabildigini ve gliven artirici mekanizmalarin kurulma-
sina yardimci olabildigini belirtti. Kuzey irlanda'da ABD'nin, AB'nin ve bazi bagimsiz
aktorlerin oynadigi rol buna érnektir.

5. Barisin gok katmanli, kirilgan ve dongiisel niteligi:

Baris bir anda gergeklesen bir olay degil; politik anlagsmalar, toplumsal dénisium,
guveninsasl, hukuki dizenlemeler ve kiltlrel kapsayiciligin paralelilerledigi uzun
bir stirectir. Bu strecte geriye donusler, kesintiler ve tikanmalar kaginilmazdir.

Bowcott'un bu degerlendirmesi, Turkiye'deki tartismalar agisindan dogrudan bir
karsilastirmali gergceve sunmus ve toplantiya katilan medya profesyonellerine ba-
ris streclerinin evrensel zorluklarini anlamada 6nemli bir perspektif kazandirmistir.
Owen Bowcott konusmasinin sonunda Kuzey irlanda ile Tirkiye'deki Kiirt meselesi
arasinda belirgin paralellikler bulundugunu vurguladi. Her iki ¢catismanin da sinir-
lari asarak komsu ulkelere yansidigini, devletlerin toprak butinligune iliskin has-
sasiyetleri tetikledigini ve uluslararasi aktorlerin strece dahil olmasina yol actigini
hatirlatti. Silahsizlanma, mahkGmlarin serbest birakilmasi ve benzeri politik agidan
zor baslklarin her iki sirecte de kaginilmaz olarak giindeme geldigini belirtti. Bow-
cott'a gore dil meselesi de ortak bir kirlma alaniydi: Kuzey irlandada irlandaca’nin
gorundrligunan artmasi bazi birlikgiler tarafindan tehdit olarak algilanmis, tipki Tur-
kiye'de Kirtgenin kamu alanindaki kullanimi etrafindaki tartismalarda oldugu gibi.
Belfast'taki bazi irlandaca sokak tabelalarinin tahrip edilmesini hatirlatan Bowcott,
buna ragmen farkli topluluklarin irlandaca ve Ulster Scots dillerinin birlikte 6gre-
tilmesiyle kopruler kurmaya calistigini soyledi. Baris sureclerinin gogu zaman eski
sorunlari tamamen ¢6zmedigini, fakat onlari gorindr ve tartisilabilir hale getirdigini
belirterek, “En azindan artik bu meseleleri gatismanin degil barisin diliyle konusabi-
liyoruz,” dedi. Bowcott sozlerini, Tlrkiye'de de Tlrkce ile Kiirtge arasindaki farklilik-
larin bir gtin ayni olgunluk ve 6zgurlik icinde konusulabilecegine dair umudunu dile
getirerek tamamladi.
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QUESTIONS AND ANSWERS SESSION

Following the morning presentations, the question-and-answer session moderated
by DPI Senior Adviser Prof Dr Sevtap Yokus provided a deep and wide-ranging dis-
cussion on the structural characteristics of the current peace process in Turkiye,
its social dynamics, and the role of media language. At the outset, Yokus referred to
DPI's work with journalists since 2011, emphasising the importance of the experience
gained by both DPI and the Turkish political sphere during the previous peace pro-
cess. She recalled that at the time, the democratic constitution-making process and
the peace process had progressed in parallel. By contrast, she noted that the current
phase has a different character, particularly because the parliamentary commission
recently established in the Grand National Assembly has given the process an insti-
tutional and legal framework. She also stressed that public preparedness is a critical
need in every peace process, highlighting the decisive role of the media in this re-
gard. Given the emotional nature of collective memory, she underlined that sharing
stories and acknowledging one another’s suffering can strengthen the societal foun-
dations of peace.

One participant opened the discussion by focusing on the distinction between trust
and support, noting that although public support for the peace process is high in
Tlrkiye, levels of trust remain comparatively low. He asked how this gap could be
bridged, and how consensus could be achieved particularly in the linguistic and sym-
bolic spheres, including the public socialisation of concepts. The participant added
that distrust in Turkiye is asymmetric and asked what lessons could be drawn from
the Northern Ireland experience in addressing this split.

Responding to this question, Brian Rowan emphasised that the key characteristic of
the period between the 1994 IRA ceasefire and the 1998 Good Friday Agreement in
Northern Ireland was not “unconditional trust,” but a process design built around grad-
ual trust-building. Rowan explained that the harsh, accusatory, and absolutist language
of the conflict period had severely constrained the negotiation capacity of both the
organisations and the state. For this reason, he argued, the critical turning point in the
process was the shift from a rigid “"demand-counter-demand reflex” to a more flex-
ible and forward-looking “proposal-initiative mindset.” Rowan noted that the British
government's insistence in the early 1990s on the precondition of "decommissioning
first” had politically and psychologically deadlocked the process; in contrast, the IRAs
1994 declaration that it would “completely cease all military operations” had forced the
government to alter its discourse. This move, he stated, represented not only the ces-
sation of violence but also a redefinition of the very parameters of the negotiations.

Rowan further stressed that the most decisive factor shaping the course of the pro-
cess was the organisations’ internal negotiation and internal persuasion capacity.

# 34 Thelmportance of Language and Role of Media in Peace Processes

Sabah oturumundaki sunumlarin ardindan, DPI Kidemli Danismani Prof. Dr. Sevtap
Yokus moderatorliginde gerceklesen soru-cevap bolimd, Turkiye'deki mevcut baris
surecinin yapisal 6zellikleri, toplumsal dinamikleri ve medya dilinin rolt Gzerine derin-
likli bir tartisma alani sundu. Oturumun basinda Sevtap Yokus, DPI'in 2017den bu yana
gazetecilerle ylrittigu calismalara atif yaparak hem DPI'in hem de Tirkiye siyaseti-
nin Turkiye’nin gegmis ¢dzim slrecinden edindigi deneyimin énemini vurguladi. O d6-
nemde demokratik anayasa galismalartiile baris strecinin paralel ilerledigini hatirlatan
Yokus, bugunicinde bulunulan slrecin ise farkli bir karaktere sahip oldugunu, 6zellikle
Meclis bunyesinde kurulan komisyonun strece kurumsal ve hukuki bir gcergeve kazan-
dirdigini soyledi. Bunun yaninda kamuoyu hazirliginin her baris strecinde kritik bir ih-
tiyag olduguna deginerek, Turkiye'de medyanin belirleyici roltne dikkat ¢ekti. Toplum-
sal hafizanin duygusal yapisi g6z 6nline alindiginda, hikayelerin paylasimi ve karsilikli
acllarin duyulmasinin barisa dair toplumsal zemini glclendirebilecegini ifade etti.

Bir katihmci, tartigmayi gliven ve destek arasindaki fark Gzerinden agarak Turkiye'de
baris surecine verilen toplumsal destegin yliksek olmasina ragmen glven duzeyinin
daha dusUk oldugunu belirtti. Bu farkliligin nasil asilabilecegini ve 6zellikle kavramlarin
toplumsallastirilmasiicin dilsel ve sembolik alanlarda mutabakatin nasil saglanabile-
cegini sordu. Katilimci ayrica Turkiye'de karsilikli glvensizligin nasil yonetilebilecegine
dair Kuzey irlanda deneyiminden ¢ikarimlar talep etti.

Bu soruya yanit verirken Brian Rowan, Kuzey irlanda'da 1994 ateskesi ile 1998 Hayir-
I Cuma Anlasmasi arasindaki donemin temel ayirt edici niteliginin “6n kosulsuz gu-
ven” degil, kademeli glven insasina dayanan bir strec tasarimi oldugunu vurguladi.
Rowan‘a gore ¢atisma doneminin sert, hilkim kuran ve suglamaya dayali dili hem
orgutlerin hem de devletin mizakere kapasitesini daraltan en énemli engeldi. Bu
nedenle slrecin kritik kavsadi, kullanilan dilin “talep-kars! talep refleksinden”, daha
esnek ve ilerlemeye acik bir “6neri-inisiyatif zihniyetine” evrilmesiydi. Rowan, Londra
yonetiminin 1990°larin basinda israrla savundugu “once silah birakma” 6n sartinin hem
siyasi hem psikolojik dizeyde sireci kilitledigini; buna karsin 1994te IRA'nin “tam ve
kosulsuz operasyonlari durdurma” agiklamasinin hikimetin sdylemini zorunlu olarak
donusturdiginu belirtti. Bu aciklama, sadece siddetin durmasi degil, ayni zamanda
muzakerelerin parametrelerinin yeniden tanimlanmasi anlamina geliyordu.

Rowan, sirecin seyrini belirleyen en kritik unsurun orgtlerin ic mizakere ve i¢ ikna
kapasitesi oldugunu belirterek, baris slreclerinde disaridan yapilan ¢agrilarin ¢ogu
zaman 0rgut ici dengeyi, aidiyet iliskilerini ve hiyerarsik yapiyi dikkate almadan kurul-
dugunda karsi etki yaratabildigini soyledi. Ona gore dis aktorler ve hikimetler cogu
zaman “karsl tarafin liderligine” konusurlar, ancak barisin asil kirilgan alani 6rgatlerin
kendi i¢cindeki tartismalardir; ¢inku bir baris strecinin surdurulebilirligi, karsi tarafla
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He noted that external calls or pressures often had unintended and adverse effects
when they failed to consider the internal dynamics, loyalty structures, and hierar-
chical configurations within the organisations. In his view, external actors and gov-
ernments frequently address “the leadership on the other side,” whereas the most
fragile arena of a peace process lies within the organisations themselves; a peace
process depends as much on managing the internal “points of resistance” as it does
on negotiating with the opposing party.

Rowan summarised this point by stating that “in a peace process, the most difficult
negotiation is not with the person across the table, but with the fears, anxieties, and
old reflexes within one's own side.” Responding to this perspective, Owen Bowcott
emphasised that trust-building is achieved not only through strategic steps, but
also through generational transformation. As the generation that had initiated the
conflict in Northern Ireland grew older, a collective conviction that violence was no
longer sustainable strengthened both among political actors and within society. This
evolution gradually pushed armed organisations and pro-violence actors into what
Bowcott described as “sociological isolation.” Even militant groups that once enjoyed
significant grassroots support lost legitimacy as their social base shrank—ultimately
expanding the political space for peace.

Bowcott also noted that the emergence of small dissident armed groups after the
peace process did not indicate failure. On the contrary, it signalled that the main-
stream political strategy had achieved legitimacy. These groups remained ineffective
precisely because they could not attract meaningful public support—a key indica-
tor that peace had taken root within society. According to Bowcott, the ideological
frameworks that had once justified violence lost relevance over time not only due
to political leadership but also due to shifts in collective memory and generational
experience.

The indirect implication of Bowcott's analysis for Turkiye is that trust-building de-
pends not only on state-organisation relations but also on the emotional transforma-
tion of society, generational shifts in perspective, and the reconstruction of future
imaginaries. Peace processes therefore require both short-term technical progress
and long-term societal restructuring.

Another participant offered a broader perspective on the societal foundations of
Turkiye's peace process. He noted that while the public strongly supports an end to
the conflict, trust has progressed more slowly due to the rhetorical preferences of
political actors. He added that certain concrete steps—such as administrative meas-
ures regarding detained political actors or the removal of state appointed trustees
(kayyum)—could rapidly increase public trust by shifting key psychological thresh-
olds. He also highlighted what he considered the most significant difference be-
tween Northern Ireland and Tlrkiye: whereas Northern Ireland has historically been
a deeply divided society, ethnic and spatial segregation in Tirkiye is far more limited.

@ 36 Thelmportance of Language and Role of Media in Peace Processes

yapilan muzakere kadar drgut icindeki “direnc noktalarinin” nasil yonetildigine bagldir.
Rowan bu durumu “Bir baris strecinde en zor muzakere masadaki muhatapla deqil,
kendi tarafinin icindeki korku, kaygi ve eski reflekslerle yapilir" sozleriyle 6zetledi. Bu
perspektife karsilik Owen Bowcott, gliven insasinin sadece stratejik adimlarla degil,
zaman icinde olusan kusaksal déniisiimle miimkiin oldugunu vurguladi. Kuzey irlan-
da'da catismayi baslatan kusak yaslandikga hem politik aktérlerde hem de toplumda
“siddetin surdurulebilir olmadigina dair kolektif kanaat”in gui¢ kazandigini bu durumun
da silahli 6rgutlerin ve siddet yanhsi aktorlerin zamanla “sosyolojik yalnizhiga” itilmesi-
ne neden oldugunu, kdken olarak glcli destek alan militan gruplarin bile toplumsal
tabanlari daraldikga mesruiyetleriniyitirdiklerini ve dolayisiyla bu durumun baris stire-
cinin siyasal zemininin genislemesine katki yaptigini ifade etti.

Bowcott ayrica baris slreci sonrasi dahi silahli ayrilikcilarin ortaya ¢ikabilmesinin
slrecin basarisiz olduguna degil, tam tersine “ana akim siyasal stratejinin mesruiyet
kazandigina”isaret ettigini sdyledi. Clnkl bu gruplar toplumdan anlamli bir destek bu-
lamadiklariicin etkisiz kaldilar; bu da barisin toplumda kok saldiginin 6nemli bir gos-
tergesiydi. Bowcott'a gore siddeti baslatan ya da mesrulastiran ideolojik gcercevelerin
zaman iginde gegcerliligini yitirmesi, yalnizca siyasi liderligin degil, toplumsal hafizanin
ve kusaksal deneyimlerin dontusmesinin sonucuydu. Bowcott'un bu analizinin Turki-
ye baglamindaki dolayli karsiligi, given insasinin yalnizca devlet-orgit iliskisine degil,
toplumun duygusal dontstimine, kusaklar arasi perspektif degisimine, gelecek ta-
hayydlinin yeniden kurulmasina bagli oldugudur. Dolayisiyla baris stirecleri hem kisa
vadeli teknik ilerleme hem de uzun vadeli toplumsal yeniden yapilanma gerektirir.

Baska bir katilimci, ¢ozUm surecinin toplumsal zeminine iliskin daha genis bir gerce-
ve sunarak sozlerine basladi. Turkiye'de toplumun ¢atismanin bitmesini gtcli sekilde
destekledigini, ancak siyasal aktorlerin sdylemsel tercihleri nedeniyle gliven dizeyi-
nin daha yavas ilerledigini dile getirdi. Ayrica somut adimlarin kamuoyu glvenini hizla
yUkseltebilecegini, 0rnegin tutuklu siyasi aktorler ya da kayyum uygulamalari gibi ko-
nularda atilacak idari adimlarin psikolojik esigi 6nemli 6lcide degistirebilecegini ifade
etti. Kuzey irlanda ile Tiirkiye arasindaki en biiyiik farkin, Kuzey irlanda toplumunun
tarihsel olarak “derinden kutuplasmis” bir yapiya sahip olmasina karsin Turkiye'de et-
nik ve mekansal ayrismanin ¢ok daha sinirli olduguna dikkat gekti.

Bu noktada Rowan séz alarak, Kuzey irlanda'da halen toplumsal kutuplasmanin siir-
ddgund, “baris duvarlarinin” varligini korudugunu ve guvenlik algisinin tam anlamiyla
yerlesmedigini vurguladi. Askeri varligin azaltilmasi, sinir kontrollerinin kaldiriimasi ve
mahkdmlarin serbest birakilmasi gibi adimlarin toplumsal psikolojide 6nemli bir donu-
stim yarattigini séyledi. Ozellikle mahkmlarin siirecin disinda birakiimasinin mimkiin
olmadigini, ¢linkl orgutlerin vicdan ve hafiza tasiyicilarinin onlar oldugunu ifade etti.
Rowan’a gore bir baris strecinin en kritik asamasi, en zor gorllen adimlarin atildigi
ve “catinin yikilmayacaginin” tecribe edildigi o esikti. Owen Bowcott ise ittifaklarin ve
merkez partilerin glclenmesinin toplumsal glven acisindan kritik rol oynadigini an-
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At this point, Rowan took the floor to underline that social divisions in Northern
Ireland persist, with “peace walls” still standing and a full sense of security not yet
internalised. He explained that steps such as reducing military presence, removing
border checkpoints, and releasing prisoners had profound psychological effects. Ex-
cluding prisoners from the process was impossible, he argued, because they were
the “carriers of conscience and memory” within the organisations. For Rowan, the
most critical stage of any peace process is the moment when the most difficult
steps are taken and both sides experience that “the roof will not collapse.”

Bowcott added that the strengthening of centrist parties and alliances played a cru-
cial role in bolstering public confidence. In Northern Ireland, the consolidation of the
political centre increased trust in the impartiality of the justice system and reduced
political polarisation. He also noted that the complete withdrawal of the military, the
invisibility of the border, and economic integration generated important psycholog-
ical shifts.

Another anonymous participant reflected on the transferability of the Northern Ire-
land experience to Tlrkiye, stressing that the nature of conflict resolution is not the
“evaporation of conflict” but rather its transformation into a manageable form. Within
this framework, he highlighted the responsibility that journalists can assume at the
individual level. According to the participant, journalists do not need to be activists;
however, they do bear an ethical responsibility to invite society into a political space
beyond violence. He noted that the persistence of collective memory can keep con-
flict alive for decades, and for that reason, the language of peace must be continually
reproduced.

Another participant offered an assessment of democratisation, multi-layered iden-
tities, generational differences, and the impact of political discourse in Tirkiye.
He stated that the linguistic pluralism and symbolic transformations in Northern
Ireland gave him hope and that similar forms of linguistic pluralism were possible
in Tdrkiye as well. However, he emphasised that the polarised nature of Turkiye's
media landscape remains one of the most fragile aspects of the current process
and asked for guidance on how young journalists could meet their ethical respon-
sibilities.

Rowan began by stating that there are still many unresolved issues in Northern Ire-
land, yet the process is now at a much more advanced stage compared to the past.
Emphasising that the media landscape has changed radically, he responded to the
question about what advice he would give to young journalists by comparing the
peace process with the conditions of the social media era. According to Rowan, if
social media had existed during the 1994 ceasefire and the 1998 Good Friday Agree-
ment, “there would have been neither a ceasefire nor a political agreement.” He un-
derlined that, at that time, the news cycle was slow — but journalists had the time
they needed for verification.

@ 38 Thelmportance of Language and Role of Media in Peace Processes

Speakers and participants during the event.

Toplant1 sirasinda konusmacilar ve katilmcilar.

lattl. Kuzey irlanda'da merkezin giiglenmesinin hem adalet kurumunun tarafsizligina
olan inanci artirdigini hem de siyasal kutuplasmayi azalttigini soyledi. Askeri varligin
tamamen ¢ekilmesinin, sinirin gérinmez hale gelmesinin ve ekonomik entegrasyonun
da 6nemli psikolojik etkiler yarattigini belirtti.

Bir sonraki katilimci, Kuzey irlanda deneyiminin Tiirkiye'ye aktarilabilirligi (izerine yo-
rum yaparak, catisma ¢dzimuanin dogasi geredi “gatismanin buharlasmasi dedil, yo-
netilebilir hale gelmesi” anlamina geldigini vurguladi. Bu ¢gercevede medyanin bireysel
dizeyde Ustlenebilecegi sorumluluga dikkat gekti. Katilimciya gore gazeteci aktivist
olmak zorunda degildi ancak toplumu siddetin 6tesinde siyaset zeminine davet eden
bir etik sorumluluk tasiyordu. Bellegin kalicihginin ¢catismayi uzun yillar canl tutabi-
leceqini, bu nedenle baris dilinin strekli yeniden uretilmesi gerektigini soyledi. Bir
diger katilimci, Turkiye'de demokratiklesme, ¢cok-katmanl kimlikler, kusak farklari ve
siyasal dilin etkisine yénelik kapsamli bir degerlendirme yapti. Kuzey irlanda'daki dilsel
¢ogulculuk ve sembolik déntstimlerin kendisine umut verdigini, Tirkiye'de de benzer
bir dilsel cogulculugun mimkun oldugunu ifade etti. Ancak medyanin kutuplasmis ya-
pisinin bu surecte en kirilgan alan olduguna dikkat cekerek, genc gazetecilerin etik
sorumluluklarini nasil yerine getirebileceklerine dair gorls istedi.

Rowan cevabina, Kuzey irlanda'da ¢dziilmesi gereken pek ¢ok sorunun halen var ol-

dugunu, ancak surecin bugiin gegmise kiyasla gok dahaileri bir noktada bulundugunu
ifade ederek basladi. Medya dinyasinin radikal bicimde degistigini vurgulayan Rowan,
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Rowan described the considerable effort he had put into establishing contact with
all sides of the conflict during his reporting years. “You cannot find the IRA's num-
ber in the phone book, nor can you find the loyalist organisations’ numbers,” he said,
emphasising that direct contact and face-to-face dialogue were essential in any
peace process. For this reason, he made it a personal principle to meet every side
in person; merely repeating statements from one side amounted to “reading a press
release,” which, he said, was propaganda, not journalism.

In this context, he argued that journalists who wish to inform the public accurately
need time, space, and the courage to speak with all parties. Rowan noted that his
years at the BBC had become increasingly burdensome as he followed the peace
process; after the IRA ended its armed campaign in 2005 and the British government
began demilitarising security structures, he felt physically and mentally exhausted.
He explained the intense strain of living in a divided society and being in constant
contact with every side, and said that during that period he stayed afloat thanks to
his wife, who worked in mental health. He recalled that he swore in 2005 never to
return to these issues again — but soon realised that, because of the contacts he had
built and the knowledge he held, this was impossible.

Describing how his belief in the possibility of peace emerged, Rowan spoke of his
relationship with loyalist leader David Irvine. Despite belonging to different religious
identities, they had become close friends, often arguing but always able to speak
honestly. He shared an incident from immediately after Irvine’s death in 2007, illus-
trating a “visible moment of peace.” After leaving Irvine’s bedside, the first person
to call Rowan was a republican politician asking whether he could visit Irvine's wife.
Rowan’s wife drove the republican representative to the house; shortly after, loyal-
ists also arrived — and there was no tension, only mutual thanks and condolences. A
few days later, Gerry Adams attended Irvine's funeral. Rowan said this was the mo-
ment when he thought, “This is what peace looks like.” For him, peace meant “step-
ping across one’s tribal boundaries, leaving one’s comfort zone, speaking to the other
side, and doing what is difficult.”

In this framework, Rowan said that the current political language is not the kind of
language that makes peace possible: “Peace cannot begin until this anger and this
harsh rhetoric come to an end.” He also expressed concern for young journalists,
stressing that the speed of social media undermines journalism’s standards of ac-
curacy and reliability. “You can correct something five minutes later, but in a peace
process that is not good enough,” he said. Journalists speaking about a peace pro-
cess must carry authority and credibility. Rowan emphasised that journalism is not
about carrying statements from one side to the other; rather, it is about gathering
information from all sides and producing the best possible analysis for the public. He
said he blended information from different sources much like “garlic,” to produce a
realistic picture for society.

# 40 TheImportance of Language and Role of Media in Peace Processes

gen¢ gazetecilere ne tavsiye verebilecegi sorusunu yanitlarken sureci sosyal med-
ya caginin kosullariyla karsilastirdi. Rowan'a gore, eder 1994 ateskesi ve 1998 Hayirl
Cuma Anlasmasi doneminde sosyal medya olsaydi, “ne bir ateskes olurdu ne de bir
siyasi anlasmaya varilabilirdi.” O yillarda haber dongustnin yavas oldugunu ama gaze-
tecilerin dogrulama yapacak zamani oldugunu vurguladi.

Rowan kendi gazetecilik doneminde, gatismanin tim taraflariyla temas kurabilmek
icin yogun caba harcadigini anlatti. “IRA'nin numarasini telefon rehberinde bulamaz-
siniz, birlikgi érgltlerin numaralarini da bulamazsiniz,” diyerek, baris stirecinde temel
gerekliligin dogrudan temas ve yuz ytze diyalog oldugunu vurguladi. Bu nedenle tim
taraflarla bizzat gérismeyi kendisine ilke edindigini, yalnizca tek taraftan gelen acgik-
lamalari tekrar eden bir gazeteciligin “basin bllteni okumak” olacagini, bunun gazete-
cilik degil propaganda oldugunu soyledi.

Bu baglamda, kamuoyunu dogru bilgilendirmek isteyen gazetecilerin zaman, alan ve
tim taraflarla konusabilecek cesarete ihtiyac duydugunu belirtti. BBC'de calistigi yil-
larda baris surecini takip etmenin giderek agir bir ylke dondstigind; 2005'te IRAnin
silahli kampanyasini sonlandirmasi ve ingiliz hiikiimetinin giivenlik yapilarini azaltmasi
sonrasl hem fiziksel hem zihinsel olarak tikenmis hissettigini ifade etti. Kutuplasmis
bir toplumda yasamanin ve tim taraflarla strekli temas halinde olmanin yaratti§i bas-
kinin derin oldugunu, o dénemde esi sayesinde ayakta kaldigini anlatti. 2005'te bir
daha bu konulara donmeyecegine yemin ettigini, ancak kurdugu temaslar ve sahip
oldugu bilgi nedeniyle bunun midmkun olmadigini sdyledi.

Rowan, barisin mimkun olduguna dair inancinin nasil olustugunu anlatirken, birlikgi
lider David Irvine ile iliskisini aktardi. Irvine ile farkli dini kimliklere sahip olmalarina
ragmen yakin dost olduklarini, defalarca tartistiklarini ancak her zaman samimi kala-
bildiklerini aktardi. 2007'de Irvine'in luminun hemen ardindan yasanan bir olayi pay-
lasarak barisin “gorinlr” bir anini betimledi: Irvine’in 6liminden sonra ilk arayan kisi-
nin bir cumhuriyetci siyasetci oldugunu, Irvine'in esiyle gérismek istedigini sdyledigini
aktardi. Esi cumhuriyetci temsilciyi eve gotirdigunde kisa stre sonra birlikcilerin de
geldigini, hicbir gerginlik yasanmadigini, aksine karsilikl tesekkirler ve taziyelerin ol-
dugunu belirtti. Birkac glin sonra Gerry Adams'in da Irvine'in cenazesine katildigini; bu
anin kendisi igin “iste baris budur” diye distndigu kirllma noktasi oldugunu soyledi.
Rowan‘a gore baris, “kendi kabile sinirlarini agsmak, konfor alanindan ¢ikmak, karsi ta-
rafla konusmak ve zor olani yapmaktir.”

Bu gercevede Rowan, buginin siyasi dilinin baris icin gerekli dil olmadigini ifade etti:
“Bu o6fke ve sert sdylem bitmeden baris baslamaz.” Genc gazetecilere yonelik kaygi-
larini da dile getirerek, sosyal medyanin hizinin gazeteciligin dogruluk ve glvenilirlik
standartlarini asindirdigini soyledi. “Bes dakika sonra dizeltebilirsiniz, ama bu bir
baris strecinde yeterli degildir,” dedi. Baris streci konusunda konusan gazetecilerin
otorite ve guvenilirlik tasimak zorunda oldugunu vurguladi. Rowan, gazetecinin isinin
bir tarafin aciklamasini digerine tasimak olmadigini; tim taraflardan bilgi toplayarak
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Describing the difficulties he encountered during the disarmament period, Rowan
recalled that, at a time when the British government was telling unionist leaders that
“the IRA will decommission,” the IRA was telling him the exact opposite. In such cir-
cumstances, he stressed the necessity of conveying the truth and communicating
information with full context. He concluded with this message to young journalists:
"Get out. Speak to everyone. Inform the public not about one side, but about all sides.
Only then can you see what is possible for peace.” Through these reflections, Rowan
not only offered a historical analysis but also provided a perspective that servesas a
warning for today’s Turkiye.

Bowcott began his remarks by highlighting an example regarding bilingual road signs,
underscoring that although symbolic transformations in Northern Ireland still reveal
certain tensions, the presence of two languages represents significant progress. He
noted that despite ongoing sensitivities around symbolic issues, the visibility of both
languages on signs is an important step towards normalisation.

When asked for advice to youngjournalists, Bowcott said that the contemporary media
environment is far more challenging for newcomers than it was in the past. Profession-
ally and commercially, journalists must now compete with the constant noise of social
media; in the United Kingdom in particular, journalism jobs have decreased dramati-
cally. In his view, today's media landscape allocates excessive space to commentary,
while verified news reporting increasingly falls into the background. Despite these
shifts, Bowcott emphasised that the core principles of journalism remain unchanged:
journalists must go into the field, speak with people, question official statements, and
diversify their sources. Noting that his daughter now records everything rather than
taking shorthand notes —whereas he still writes his notes by hand — Bowcott observed
that although the tools have changed, the ethical backbone of journalism has not.

Toillustrate his views on journalism and the fragile nature of peace processes, Bow-
cott shared an incident he witnessed in the Northern Ireland Assembly (Stormont).
Around 2006, while observing the chamber from the reporters’ gallery, he saw Sinn
Féin and DUP representatives sitting together — two parties with no affection for
one another but sharing the same parliamentary space. After giving a speech, Gerry
Adams attempted to leave his seat but walked in the wrong direction and was unable
to exit. A DUP member shouted, “Parade re-routed,” referencing decades of conflict
over Orange Order and Republican parades that had sparked violence, deaths, and
widespread tension. This time, however, the entire chamber — both Sinn Féin and
DUP — burst into shared laughter.

According to Bowcott, this was a “cathartic moment” that revealed how far society
had come: an issue once associated with violence, anger, and loss had become the
basis for a shared joke. This scene gave him profound hope, showing that even the
most divisive issues could transform into a space of common humour after a long
collective journey.

# 42 Thelmportance of Language and Role of Media in Peace Processes

kamuoyu igin en dogru analizi iretmek oldugunu belirtti. Kendisi, farkli kaynaklardan
aldigi bilgileri harmanlayarak kamuya gergekgi bir tablo sundugunu séyledi. Ozellikle
silahsizlanma déneminde karsilastigi zorluklari aktarirken, ingiliz hiikiimetinin birlikgi
liderlere "IRA silah birakacak” dedigi ayni giinlerde IRA'nin kendisine tam tersini soy-
ledigini anlatti. Bu durumda dogruyu séylemenin ve duydudu bilgiyi baglamiyla aktar-
manin gazetecilik i¢in zorunluluk oldugunu vurguladi. Konusmasini geng gazetecilere
yonelik su mesajla tamamladi: “Disari ¢ikin. Herkesle konusun. Kamuoyunu bir taraf
hakkinda dedgil, tum taraflar hakkinda bilgilendirin. Barisin imk&nini ancak boyle gére-
bilirsiniz.” Rowan bu aktarimlariyla yalnizca tarihsel bir degerlendirme degil, buginin
Tarkiye'siicin de uyari niteliginde bir perspektif sundu.

Bowcott konusmasina, yol tabelalarinin iki dilde kullaniimasina dair bir 6rnek tzerin-
den Kuzey irlanda'daki sembolik déniisiimlerin hala belirli gerilim alanlari barindirdigini
ancak ¢ok onemli bir ilerleme temsil ettidini vurgulayarak basladi. Bu érnegin, top-
lumda hala hassasiyet taslyan sembolik konularin varligina ragmen, iki dilin birlikte
gorundr olmasinin kaydedilen dnemli bir normallesme adimi olduguna dikkat ¢ekti.
Bowcott, geng gazetecilere yonelik tavsiyeler soruldugunda, meslege yeni baslayan-
lar icin medya ortaminin gecmise kiyasla ¢ok daha zorlayici oldugunu soyledi. Hem
profesyonel hem ticari agidan gazetecilerin sosyal medyanin surekli gurdltisuyle
rekabet etmek zorunda oldugunu, 6zellikle Birlesik Krallik'ta gazetecilik istihdaminin
ciddi bigimde daraldigini ifade etti. Ona gore giinimiz medya diinyasinda yorum yazi-
lari gereginden fazla yer kaplamakta; dogrulanmis haber tretimiise giderek geri plan-
da kalmaktadir. Bu kosullara ragmen Bowcott, gazetecilik mesleginin temel ilkelerinin
degismedigini vurguladi: Gazeteciler her zaman sahaya gitmeli, insanlarla konusma-
I, resmi aciklamalari sorgulamali ve kaynaklarini cesitlendirmelidir. Kizinin artik not
tutmak yerine her seyi kaydettigini belirten Bowcott, teknolojik araglarin degistigini
ancak gazeteciligin etik omurgasinin ayni kaldigini syledi.

Bowcott, gazeteciligin ve baris strecinin kirllgan dogasina iliskin géruslerini somut-
lastirmak icin Kuzey irlanda Meclisinde (Stormont) yasadigi bir aniyi paylasti. 20086 yi-
linda, muhabir locasindan asagidaki milletvekillerini izlerken Sinn Féin ve DUP temsil-
cilerinin salonda birlikte bulundugunu, aralarinda hicbir sevgi olmadigini ancak birlikte
ayni parlamentoda oturduklarini anlatti. Gerry Adams bir konusmanin ardindan sira-
sindan cikarken yanlis yone yuriylp cikisa ulasamayinca, DUP siralarindan bir millet-
vekili “parade re-routed” (gecit téreni yeniden yonlendirildi) diye bagirmisti. Bu ifade,
Orange Order ve cumhuriyetci gecit torenleri Uzerinden onlarca yil stiren gatismalari
ima ediyordu. Ancak bu kez, salonun her iki tarafi ayni anda gulmeye baslamisti. Bow-
cott’a gore bu an, toplumun en aci verici meseleleri bile artik ortak bir mizah alanina
donusturebilecek kadar yol kat ettigini gosteren bir “katarsis” aniydi. Gegmiste siddet,
ofke ve olimle iligkilendirilen bir konu artik ortak bir espri zemini olabiliyordu. Bowcott
bu sahnenin kendisine barisin ilerledigine dair derin bir umut verdigini ve toplumlarin
birlikte kat ettigi uzun yolun gorunur bir ifadesi oldugunu soyledi.

v,

Baris Stireglerinde Dilin Onemive Medyanin Rolii 43 '.



7\l g

A participant initiated the discussion by referring to the speakers’ hopeful assess-
ments and opening the floor to the issue of media language and the management of
emotions. The participant emphasized that one of the most challenging dimensions
of peace processes is the management of emotions, and that past traumas and nar-
ratives that keep collective memory constantly alive make this domain particularly
fragile. They noted that, during the Commission’s work and in meetings held with
various segments of society, this emotional dimension had been one of the most dif-
ficult areas to navigate. The participant added that the structural characteristics of
the social media environment in Turkiye — the instantaneous and uncontrolled shar-
ing practices of untrained users, echo chambers, the fact that hate speech attracts
greater engagement, and the declining influence of traditional media — all exacer-
bate emotional tensions. Within this context, the participant posed the following
question: “In a peace process, how can the management of emotions and the use of
responsible language in the media be made possible?”

The participant then explained why the ongoing process in Tlrkiye is sociologically
critical. Recalling that calls for disarmament made during earlier periods could not
be sustained for various reasons and emphasized the historical significance of the
current moment, in which the most hardline nationalist elements on both the state
and the armed group sides are simultaneously calling for peace. They noted that the
work carried out within the Parliament, with the participation of different political
parties, had also given the process a new institutional character. The participant un-
derlined that political actors were demonstrating great care in their use of language,
that all sides were acting cautiously to avoid the ruptures experienced in previous
processes, and that the constructive tone adopted by central political actors, bothin
government and the opposition, contributed to strengthening public support. They
also stated that although the process could not be sustained by language alone, the
use of appropriate and careful language played an important role in building societal
acceptance.

Finally, the participant noted that the process was unfolding within a multi-actor and
externally influenced regional context, and once again highlighted the question of
emotional management in the media. They asked for views on how the challenges in
this domain might be addressed.

Owen Bowcott began his response by noting that the role currently expected of the
media and political discourse had become more demanding compared to previous
periods. He emphasized that one of the often-overlooked elements of the Northern
Ireland peace process was the presence of “incentive and pressure mechanisms”
designed to encourage political actors to engage. Bowcott stated that similar initi-
atives were being pursued by the government in Turkiye, and that such mechanisms
played a critical role in enabling progress in peace processes. In the Northern Ireland

context, these mechanisms provided actors who had long been excluded from polit-

# 44 Themportance of Language and Role of Media in Peace Processes

Participants during the discussion.

Tartigma sirasinda katilimcilar.

Bir katilimci, konusmacilarin umut veren degerlendirmelerine atif yaparak tartismayi
medya dili ve duygularin yonetimi Gzerine acti. Katilimci, baris streglerinde en zorla-
yici alanlardan birinin duygularin yonetimi oldugunu ve ¢zellikle gegmis travmalarin,
hafizayi slrekli canli tutan sdylemlerin, bu stireci daha kirilgan héale getirdigini belirtti.
Komisyon calismalarinda farkli toplumsal kesimlerle yapilan gérismelerde de en gok
zorlanilan konunun bu duygusal alan oldugunu ifade etti. Katilimci, Turkiye'de sosyal
medya ortaminin yapisal 6zelliklerinin —egitimsiz kullanicilarin anlik ve kontrolstiz
paylasimlari, yanki fanuslari, nefret iceriklerinin daha fazla etkilesim almasi ve gele-
neksel medyanin etkisinin azalmasi— duygusal gerilimleri artirdigini sdyledi. Bu gerge-
vede su soruyu yoneltti: “Baris sirecinde medyada duygularin yénetimi ve sorumlu bir
dil nasil mimkun olabilir?”

Devaminda, Tirkiye'de yurGtulen sirecin sosyolojik agidan neden kritik oldugunu an-
latti. Farkh donemlerde yasanan silah birakma cagrilarinin ¢esitli nedenlerle strddrt-
lemedigini hatirlatarak, buglin gelinen asamada hem devlet hem de 6rgut tarafindaki
en u¢ milliyetci unsurlarin ayni anda baris cagrisi yapiyor olmasinin tarihsel énemini
vurguladi. Meclis binyesinde farkli partilerin katilimiyla sirduralen galismalarin da sl-
rece yeni bir kurumsal nitelik kazandirdigini belirtti. Katihmci ayrica, siyasi partilerin
Ozellikle dil kullaniminda buyik 6zen gosterdigini, dnceki streclerde yasanan kirilma-
larin tekrarlanmamasi icin tim aktorlerin dikkatli davrandigini; hem iktidar hem mu-
halefet kanadindan merkez siyasi aktorlerin yapici bir dil benimsemesinin toplumsal
rizanin giglendirilmesine katki sundugunu soyledi. Bununla birlikte slrecin yalnizca
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ical life with opportunities to access the political arena. For example, offering Sinn
Féin leaders political engagement channels that they had previously been denied,
such as granting Gerry Adams a visa to travel to the United States, which enabled
political contacts in Washington, was influential in motivating the movement’s lead-
ership to participate in the political process.

Bowcott explained that this approach did not rely solely on incentives; it was also
accompanied by the message that if a party refused to participate, the “peace train”
would leave the station without them. In this way, both positive motivation to make
progress and the pressure of being left behind encouraged actors to engage with the
process more decisively.

He also noted that the Irish government had used symbolic gestures to build con-
fidence with key actors. For instance, gifting a political representative a “historic
musket” — referencing a significant 17"-century Protestant victory, served as a
symbolic act that resonated with the individual's identity-based memory. Simi-
larly, some meetings were held in large country estates in England, where par-
ties were brought together in informal, non-political settings to foster personal
contact and trust-building. According to Bowcott, these practices constituted a
hybrid form of realpolitik, formulated bya combination of incentives and pressure
—and were among the elements that enabled progress in the peace process.

Rowan began by noting that the Good Friday Agreement is often misunderstood,
particularly in terms of how it was negotiated. He emphasised that the agree-
ment was concluded without direct talks between the main unionist party and
Sinn Féin; instead, the two sides communicated indirectly through the Brit-
ish and Irish governments. In other words, the core of the process was carried
out through mediated channels, and direct contact between the parties only
emerged in the later stages. Rowan highlighted that one of the most critical turn-
ing points in the process was the role played by international facilitators like U.S.
Senator George Mitchell who notably removed the parties from Northern Ireland
and periodically brought them to secure and isolated environments abroad. In
these settings, negotiations began not with political discussions but with more
personal, human conversations, allowing trust to develop before political dia-
logue resumed.

He explained that once this foundation was established, “choreography” became
the defining feature of the negotiations. Over time, each party reached a level of
maturity where they could anticipate what the other would say, what step they were
prepared to take next, and where room for flexibility existed. Rowan illustrated this
with a striking example: a unionist politician once handed him the IRA's statement
a day before the IRA officially released it. This, he noted, reflected a phase in which
transparency, rather than secrecy became necessary for progress, as each side
needed to understand what the others were prepared to concede.

# 46 Thelmportance of Language and Role of Media in Peace Processes

dil ile yUratulemeyecegini, ancak dogru dilin toplumsal kabultin olusmasinda dnemli
bir rol oynadigini ifade etti. Son olarak, slirecin ¢ok aktorlu ve dis etkilerin yogun ol-
dugu bir bolgesel baglamda yaratildiguand hatirlatarak, medyada duygularin yonetimi
sorusunu yeniden giindeme getirdi ve bu alandaki zorluklarin nasil asilabileceg@ine dair
gorus talep etti.

Owen Bowcott, medya ve siyaset dilinin mevcut slregte Ustlendigi roliin dnceki do-
nemlere kiyasla daha zorlayici hale geldigini belirterek séze basladi. Kuzey irlanda
baris slrecinde genellikle goz ardi edilen dnemli bir unsurun, siyasal aktorleri yon-
lendiren “tesvik ve baski mekanizmalarl” oldugunu vurguladi. Tirkiye'de hikimetin
benzer girisimler ylrattigunu belirten Bowcott, bu tir mekanizmalarin baris streg-
lerinde ilerleme saglanmasinda kritik bir islev gérdiigiini aktardi. Kuzey irlanda érne-
ginde bu mekanizmalar, sirece dahil edilmekte zorlanan aktorlere uzun yillar boyunca
dislandiklari siyasal alana erisim firsati sunuyordu. Ornegin Sinn Féin liderlerine, yil-
larca erisemedikleri siyasal temas imkanlarinin verilmesi —Gerry Adams'a ABD vizesi
saglanmasi ve onun Washington'daki temaslarinin mimkin héle gelmesi gibi— 6rgit
liderliginin siyasal strece dahil olmaya motive edilmesinde belirleyici olmustu. Bow-
cott, bu yaklasimin yalnizca tesviklerden ibaret olmadigini; ayni zamanda karsi taraf-
lara surecin disinda kalmalari hélinde “baris treninin istasyondan ayrilacagi” mesajinin
da verildigini belirtti. Boylece hem ilerlemeye yonelik pozitif motivasyonlar hem de
geride kalma riski Gzerinden kurulan baski, aktorleri siirece daha kararli bigimde dahil
olmaya tesvik ediyordu.

irlanda hiikiimetinin, kilit aktérlerle iliski kurmak amaciyla sembolik jestlere de bas-
vurdugunu belirtti. Ornegin, siyasi temsilcilerden birine 17. yiizyildaki énemli bir Pro-
testan zaferine atifla “tarihi bir musket (ttifek)’ hediye edilmesi, kendi kimliksel hafi-
zasina dokunan bir sembolik gliven verme hamlesi olarak kullaniimisti. Benzer sekilde
bazi toplantilar, ingiltere'de biiyiik malikanelerde yiriitilmis; taraflar bu ortamlarda
"siyaset disI temaslarla” yakinlastiriimaya calisiimisti. Bowcott'a gére bu uygulamalar
hem tesvik hem de baski iceren karma bir reel-politik yaklasimin parcasiydi ve slreci
ilerleten unsurlardan biri olmustu.

Rowan, Kuzey irlandadaki baris anlasmasinin gogu kisi tarafindan dogru anlasilama-
digini belirterek konusmasina basladi. Hayirli Cuma Anlasmasr'nin, o donemin ana
birlikci partisi ile Sinn Féin'in dogrudan gorismeden, iki hikimet Gzerinden yurati-
len dolayli miizakerelerle tamamlandigini vurguladi. Buna gére taraflar, ingiltere ve
irlanda hiikimetlerinin araci iletisimiyle ilerlemis, dogrudan temaslar anlasmanin son
asamalarina kadar kurulmamisti. Rowan, baris strecinin kritik donemeglerinden biri-
nin, uluslararasi kolaylastiricilarin —6zellikle ABD Senatdri George Mitchell— tarafla-
ri zaman zaman Ulke disina ¢ikararak gindelik ortamdan uzak, daha guvenli ve izole
mekanlarda yiz yize iletisim kurmalarini saglamasi oldugunu belirtti. Bu toplantilarda
ilk asamada siyaset degil, daha insani ve gtindelik konular konusulmus; bu da karsilikli
glvenin olusmasina katki saglamisti.
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In response to a question about a television series that reconstructs conflict mem-
ory through popular culture, Rowan said he deliberately chooses not to watch such
productions. He explained that archival images from the conflict years are still re-
peatedly used as “wallpaper” in contemporary news broadcasts, and that for him,
these visuals are emotionally and psychologically difficult, as they pull him back into
periods he does not wish to relive. Rowan stressed the importance of allowing the
conflict generation to move beyond the past and the need to develop a forward-look-
ing political and societal language. Constantly reviving memories of violence, he ar-
gued, can hinder this transition; the challenge is not only for the media but equally
for political actors.

Bowcott, responding to the same question, said he had not watched the series ei-
ther, though he had read the book on which it was based. He noted that the book is
largely a synthesis built on decades of research by Northern Irish journalists, rather
than entirely original reporting. Nevertheless, he observed that it helped some peo-
ple in England, including some of his acquaintances to gain a clearer understanding
of the violence and its long-term impact. At the same time, he cautioned that the
book occasionally carries a tone that is “almost nostalgic for the Troubles,” which, in
his view, may not always be helpful when it comes to the sensitive task of managing
conflict memory.

# 48 Thelmportance of Language and Role of Media in Peace Processes

Buasamanin ardindan muzakerelerde ortaya cikan 6nemli kavramin “koreografi” oldu-
gunu ifade etti. Taraflar, belli bir stire sonra birbirlerinin hangi adimi atacagini, hangi
ifadeyi kullanacagini, nerede esneklik gdsterebilecegdini tahmin edebilecek olgunluga
erismisti. Rowan bunu, “birbirlerinin sdyleyecegdi cimleyi dnceden bilir hale gelmek”
olarak tanimladi. Bir birlikci siyasetginin, IRAnin ertesi giin agiklayacagi metni ken-
disine bir glin dnceden iletmesi bu duruma drnek olarak aktarildi. Bu, taraflarin nihai
hedefe ulasabilmek igin artik gizleme degil, karsilikli seffafligi tercih ettigi bir asamayi
temsil ediyordu.

Bir katilimcinin, catisma hafizasini popduler kulttr Gzerinden yeniden Ureten bir diziye
iliskin sorusu tzerine Rowan, bu yapimlari bilincliolarak izlemedigini sdyledi. Bunun ne-
deninin, gegmis gatisma yillarinin medyada yeniden ve yeniden kullanilarak 2020'lerde
bile “haber gorselliginin arka plani” héline getirilmesinden duydugu rahatsizlik oldu-
gunu belirtti. Kendi ifadeleriyle, catismanin yogun yasandigi yillara dair gorintulerin
sikca haberlerde kullaniimasi, onu “yeniden o yillara gotirdigu” icin psikolojik agidan
zorlayiclydil. Bu nedenle gecmise degil, gelecede odaklanan yeni bir siyasi ve toplum-
sal dil gelistirilmesi gerektigini vurguladi. Hafizanin strekli yeniden canlandiriimasinin
yerine yeni bir gelecek tahayyulinun kurulmasina ihtiyac oldugunu belirterek bunun
yalnizca medya icin degil, siyaset kurumu icin de blyuk bir sinav oldugunu ifade etti.

Bowcott da ayni diziyi izlemedigini, ancak kitabini okudugunu sdyledi. Kitabin 6nemli
6lclide Kuzey irlanda gazetecilerinin onlarca yillik arastirmalari tizerine kurulu bir sen-
tez oldugunu belirtti. ingiltere kamuoyunda bazi bireylerin s6z konusu kitabi okuyarak
catisma donemine dair daha 6nce fark etmedikleri gergeklikleri kavradigini ifade etti.
Ancak kitabin zaman zaman “Sikinti Yillari donemine nostaljik bir ton” kattigini, bunun
da ¢catisma hafizasinin yonetimi agisindan her zaman faydali olmayabilecegini belirtti.

v,

Baris Stireglerinde Dilin Onemi ve Medyanin Rolii 49 '.



7\l g

DISCUSSION SESSION

The afternoon session was co-moderated by senior journalist Cansu Camlibel and
DPI Consultant and Dicle University faculty member Assoc Prof Dr Vahap Coskun. In
their opening remarks, both moderators offered comprehensive reflections on the
influence of media on political processes in Turkiye, the risks journalists face, and
the particular sensitivity of public discussions surrounding the peace process.

Cansu Camlibel began by recalling that journalistic practice in Turkiye, particularly
in relation to the peace process, has long been intertwined with intense pressure,
polarisation, and legal risk. She noted that during the 2013-2015 peace process, the
media’s positioning was heavily shaped by the broader political climate; today, how-
ever, the same issues are being debated under far heavier pressure and scrutiny.
Journalists now operate in an environment in which every step they take is mon-
itored simultaneously by the public, political actors, and the judiciary. As a result,
news production is no longer a purely technical task but has increasingly become an
exercise in personal and professional risk management.

Camlibel stressed that young journalists, in particular, face intense pressure in de-
termining what to report, when to report it, and how it should be framed. In the age
of social media, even a single sentence taken out of context can rapidly turn both
the journalist and the peace process itself into targets. For this reason, she ar-
gued that examining the media’s role in the Northern Ireland process is not simply
a historical comparison but a crucial tool for understanding the current dynamics
in Tarkiye.

Assoc. Prof. Dr. Vahap Coskun approached the subject from a historical and political
perspective, emphasising the media’s long-standing role as a reflection of the state-
society relationship in Turkiye. In times of conflict, he noted, political and media dis-
course tends to adopt a harsher tone; yet during peace processes, such language
must transform, otherwise society struggles to build trust in the process. One of the
most instructive aspects of the Northern Ireland experience for Turkiye, he argued,
is that sustaining public support depends as much on political will as on media lan-
guage. In TUrkiye, too, language, symbols, concepts, and political discourse have the
power either to accelerate or to hinder progress. For this reason, the media plays
a critical role at local, national, and international levels. After summarising these
points, Camlibel and Coskun opened the floor for discussion. The central themes of
the discussion included the relationship between media language, the political cli-
mate and legal risks in Turkiye, as well as the evolving role of journalists in peace
processes. The conversation also explored the similarities and differences between
the Northern Ireland experience and the current context in Turkiye, particularly re-
garding transparency, trust building and communication dynamics.
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Ogleden sonraki oturum, deneyimli gazeteci Cansu Gamlibel ile DPI danismanlarin-
dan ve Dicle Universitesi gretim tyesi Dog. Dr. Vahap Coskun tarafindan ortak mo-
derasyonla yurataldd. Oturumun acihisinda her iki moderatér de Turkiye'de medyanin
siyasal surecler Uzerindeki etkisini, gazetecilerin karsi karsiya oldugu riskleri ve baris
surecine iliskin tartismalarin hassasiyetini vurgulayan kapsamli degerlendirmelerde
bulundu.

Cansu Camlibel konusmasina, Turkiye'de gazetecilik pratiginin 6zellikle ¢ozim sure-
ci baglaminda derin baski, kutuplasma ve hukuki risklerle i¢ ice gectigini hatirlatarak
basladi. 2013-2015 arasindaki ¢6zim slirecinde medyanin slirece yaklasim biciminin
siyasi atmosfer tarafindan sekillendirildigini, bugin ise ayni konularin ¢gok daha agir
bir yUk ve baski altinda tartisildigini belirtti. Gazetecilerin, attiklari her adimin hem ka-
muoyu hem siyaset hem de hukuki suregler tarafindan denetlendigi bir ddnemde ¢a-
hstigini ifade ederek, haber tretiminin yalnizca teknik bir faaliyet degil, ayni zamanda
ciddi bir kisisel ve mesleki risk yonetimialanina dénistigini soyledi. Camlibel 6zellik-
le geng gazetecilerin “hangi haberin ne zaman ve nasil yazilmasi gerektigi” konusunda
bilyUk bir baski altinda oldugunu, sosyal medya ¢aginda bir cimlenin bile yanlis anla-
silmasi halinde hem habercinin hem de baris sureclerinin hedef héline gelebilecegini
vurguladi. Bu nedenle Kuzey irlanda deneyiminde medyanin oynadigi roli 8grenmenin
sadece tarihsel bir karsilastirma degil, ayni zamanda Turkiye'deki mevcut durumu an-
lamak icin kritik bir arag oldugunu belirtti.

Vahap Coskun, ise konusmasinda medyanin siyasal kultlr Gzerindeki etkisini tarihsel
ve siyasal bir cercevede ele aldi. Tirkiye'de medyanin uzun suredir devlet-toplum ilis-
kilerinin bir yansimasi olarak konumlandigini, baris sireclerinde ise bu iliskinin daha
da karmasik bir hal aldigini séyledi. Catisma doénemlerinde kullanilan sert dilin, baris
dénemlerinde donlsmesi gerektigini; aksi halde toplumun slrece dair guven uret-
mekte zorlandigini belirtti. Coskun, Kuzey irlanda deneyiminin Tiirkiye acisindan en
ogreticiyonlerinden birinin, toplumsal destegin surekliliginin siyasi irade kadar medya
diline bagl olmasi oldugunu vurguladi. Turkiye'de de dilin, sembollerin, kavramlarin ve
siyasal sdylemin siregleri hizlandirabilecegi gibi tikayabilecedini ifade etti. Bu neden-
le medyanin yerel, ulusal ve uluslararasi diizeyde kritik bir rol oynadigini sdyledi. Cansu
Camlibel ve Dog. Dr. Vahap Coskun, sabah oturumunda ortaya ¢ikan bu temel bas-
liklari hatirlatarak tartismayi actiktan sonra s6zu katilimcilara biraktilar. Tartismanin
odaginda, Turkiye'de medya dilinin, siyasi atmosferin ve hukuki risklerin baris strecle-
riyle iliskisi; gazetecilerin bu slrecte Ustlendigiroller, seffaflik, giveninsasi ve iletisim
dinamiklerinin Kuzey irlanda deneyimiyle benzerlik ve farkliliklari yer aldi.

Konusmacilara ilk soru moderatdrlerden Cansu Gamlibel tarafindan yoneltildi. Cam-
libel, sabah oturumunda Brian Rowan ve Owen Bowcott'un geng gazeteciler, medya
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The first question to the speakers was posed by moderator Camlibel. Referring to
Brian Rowan’'s and Owen Bowcott's earlier reflections on young journalists, media
language, and the role of journalismin peace processes, she noted that directly com-
paring Tlrkiye's current media landscape with Northern Ireland in the 1990s would
be misleading. Highlighting Rowan’s remark that “if social media had existed in 1994
and 1998, there would have been neither a ceasefire nor a political agreement,” she
emphasised that today's media ecosystem is far faster, far more polarised, and in-
creasingly dominated by commentary overshadowing factual reporting, all within a
context where legal pressures are keenly felt.

Camlibel noted that journalists in Tlrkiye are frequently summoned to give state-
ments, face numerous legal accusations, and operate under a high risk of being
associated with terrorism. For this reason, any step taken in relation to the peace
process could later be used against them in legal proceedings. ultimately making
journalistic engagement in such issues exceptionally precarious. She added that the
current political atmosphere includes operations targeting opposition-led munici-
palities, the detention of political figures, tensions surrounding election processes,
and the ongoing debates about the country’s hybrid regime “contaminates” the tra-
jectory of the peace process. In her view, news and commentary on peace in Turkiye
are inevitably shaped by these heavy political dynamics. Against this backdrop, she
asked whether Northern Ireland had also experienced periods in which major polit-
ical crises strained, overshadowed, or endangered the peace process, and whether
any parallels could be drawn with Turkiye's present conditions.

Responding to Camlibel's question, Brian Rowan recalled the risks journalists faced
during the Northern Ireland peace process, explaining that, paradoxically, the period
in which he feared most for his own life was not the war years but the peace pro-
cessyears. As peace advanced, he said, the possibility that past “dirty war” practices,
ranging from extrajudicial killings to allegations of infiltration and agent-handling,
might come to light created profound unease within segments of the security es-
tablishment. Rowan described peace as creating a new arena of competition: “Just
as there were those who did not want to lose the war, there were those who did not
want to lose the peace.” Some actors feared peace would weaken their standing; el-
ements within the state worried about past actions being exposed; and some radical
groups viewed peace as a threat to their ideological identity.

He explained that journalists operated under significant threat in this environment.
Some of his work was reviewed by intelligence services before publication and cer-
tain stories led to armed groups openly targeting him and the BBC had to implement
security measures on his behalf. Yet he insisted that he never allowed fear to deter
him from speaking or publishing, stressing that he reported information that could
both complicate and support the peace process, because a journalist’s core respon-
sibility is to convey verified information to the public.

The Importance of Language and Role of Media in Peace Processes

dili ve baris slreglerinde gazetecilerin Ustlendigi roller Gzerine yaptiklari degerlendir-
melere atif yaparak sozlerine basladi ve Turkiye'de icinde bulunulan medya ortamini,
Kuzey irlanda’nin 1990l yillardaki kosullariyla birebir kiyaslamanin sorunlu olabilece-
gini vurguladi. Ozellikle Rowan'in, “Eger 1994 ve 1998'de sosyal medya olsaydi, Kuzey
irlanda'da ne ateskes ne de siyasi anlasma miimkiin olurdu” ciimlesinin altini gizerek,
buglnun medya ekosisteminin cok daha hizli, cok daha kutuplasmis, yorumun haberi
golgeledigi ve hukuki baskinin belirgin sekilde hissedildigi bir yapi arz ettiginiifade etti.
Turkiye'de gazetecilerin strekliifadeye ¢agrilmalari, gesitli suclamalarla yargilanmala-
ri ve dzellikle terdrle iliskilendirilme riskinin yiksek olmasi nedeniyle ¢ozim slrecine
dair atilan her adimin ileride aleyhlerine kullanilabilecedi kaygisini tasidiklarini belirtti.
Bunun yani sira, mevcut siyasi atmosferde ana muhalefet belediyelerine yonelik ope-
rasyonlarin, siyasetcilerin tutuklanmasinin, secim sureglerinin yarattigi gerilimlerin
ve Ulkenin hibrit rejim tartismalarinin baris strecinin seyrini “enfekte ettigi” gorusund
dile getirerek, Turkiye'de barisa dair haber ve yorumun kaginiimaz olarak bu agir gin-
demlerden beslendigini sdyledi. Gamlibel tiim bu gergevenin ardindan, Kuzey irlanda
deneyiminde de ana siyasi krizlerin baris strecinizorladigi, golgeledigi veya riske attigi
donemler olup olmadigini sorarak, giinimuz Turkiye'sindeki kosullarin benzer yonleri-
nin bulunup bulunmadigini 6grenmek istedi.

Camlibelin sorusuna yanit veren Brian Rowan, Kuzey irlanda baris siirecinde gaze-
tecilerin yasadigi riskleri hatirlatarak, paradoksal bicimde kendi hayatindan en c¢ok
korktugu donemin catisma yillari degil, baris streci yillari oldugunu anlatti; ginku ba-
risilerledikce gegcmisteki “kirli savas” uygulamalarinin, faili mechullerden ajanlastirma
iddialarina kadar pek ¢ok karanlk dosyanin acilma ihtimali gtvenlik blrokrasisi igin-
de derin bir huzursuzluk yaratiyordu. Rowan, barisin yeni bir rekabet alani yarattigini,
"Savas!| kaybetmek istemeyenler oldugu gibi barisi kaybetmek istemeyenler de vardl”
diyerek ifade etti; bazi gruplarin barisin kendilerini zayiflatacagini disindiginu, bazi
devlet ici unsurlarin gegmisin ortaya dokilmesinden kaygilandigini, kimi radikal yapi-
larin ise barisi ideolojik varliklarina tehdit olarak gordigind vurguladi. Gazetecilerin
bu ortamda ciddi tehditlere maruz kaldigini belirterek, yazdigi kitabin yayimlanmadan
dnce istihbarat servisleri tarafindan denetlenmeye calisildigini, bazi haberlerinin ar-
dindan silahl 6rgutler tarafindan agikga hedef gosterildigini ve BBC'nin kendisine yo-
nelik glvenlik énlemleri almak zorunda kaldigini aktardi. Buna ragmen higbir zaman
"konusmaktan korkarak gazetecilik yapmadigini”, hem baris slirecini zorlastirabilecek
hem de destekleyebilecek bilgileri yayimladigini, gazetecinin temel sorumlulugunun
sahip oldugu bilgiyi dogrulukla kamuya aktarmak oldugunu vurguladi. Rowan ayrica
Turkiye'deki hukuki risklerin Kuzey irlanda'da bulunmadigini belirterek, “Bizde gazete-
ciler tehdit edilirdi ama hapse girme korkusu yoktu; sizin kosullariniz daha zor” dedi
ve Turkiye'de tartismanin blylk 6lglde silahsizlanma ile komisyonun gorevi Gzerinden
yiirtidigini, oysa Kuzey irlanda'da eszamanli olarak insan haklari, esitlik, polis refor-
mu, tutuklularin durumu ve demilitarizasyon gibi cok katmanli mekanizmalarin isle-
digini hatirlatti. Rowan'in ardindan sz alan Owen Bowcott da benzer bicimde Kuzey
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Rowan also highlighted that unlike Tirkiye, Northern Ireland journalists did not face
the risk of imprisonment. “We were threatened, yes, but we did not fear going to jail.
Your conditions are harder,” he said. He further noted that public debate in Turkiye
is focused heavily on disarmament and the mandate of the parliamentary Commis-
sion, whereas in Northern Ireland these discussions occurred simultaneously with
multi-layered mechanisms on human rights, equality, police reform, the status of
prisoners, and demilitarisation.

Taking the floor after Rowan, Owen Bowcott agreed that journalists in Northern Ire-
land faced pressure and were at times targeted, but they never feared imprisonment
for political reasons, acknowledging that practising journalism in Turkiye is consider-
ably more difficult. Responding to Camlibel's question about whether major political
developments had “infected” the peace process, Bowcott argued that the September
11 attacks, sharply reduced global tolerance for armed violence and undermined the
legitimacy of paramilitary actions which ultimately exerted strong pressure on the IRA
to disarm. Indeed, he recalled that the IRA's first step toward decommissioning came
only four weeks after 9/11. According to Bowcott, external events can influence media
discourse and public perception, thereby shaping the pace of a peace process. How-
ever, he noted that identifying which external dynamics might play comparable roles
in Tarkiye is more difficult from an outside perspective. Both Rowan and Bowcott con-
cluded that the political weight surrounding Tlrkiye's process and the legal pressures
facing the media are considerably heavier than those experienced in Northern Ireland.

Cansu GCamlibel's second question focused on the theme of “third-party involve-
ment,” raised during the morning session, and highlighted the political and societal
sensitivities around external actors in Turkiye. She recalled that during the 2009 Oslo
talks, third parties were explicitly involved and during the 2013-2015 process, there
were indirect channels of third-party communication. However, in today’s political
climate, following Turkiye's shift in its governance model, any reference to third-par-
ty involvement is quickly framed as “a betrayal of national interests.” She stressed
that the governing bloc is resistant to the idea of foreign involvement, viewing it as
politically costly. At the same time, she pointed out that actors such as the United
States and the United Kingdom already play meaningful roles in regional diplomatic
traffic, albeit outside Turkiye's borders, particularly due to the Syria dimension. She
asked how such sensitivities were navigated in the Northern Ireland context.

In response, Brian Rowan explained that third-party involvement in Northern Ireland
was not limited to the United States; rather, the process was shaped by a broad,
multi-layered international architecture. From the earliest stages of silencing the
guns, international verification was introduced. Figures such as Cyril Ramaphosa
and Martti Ahtisaari were brought into the field, church witnesses were involved to
enhance the credibility of decommissioning, political negotiations were chaired by
U.S. Senator George Mitchell, Nelson Mandela communicated directly with leaders to
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irlanda'da gazetecilerin baski gérdiigiini, kimi zaman hedef gosterildigini, ancak asla
siyasi nedenlerle hapse girme korkusu yasamadiklarini belirterek Tlrkiye'de gazete-
cilik yapmanin daha zor oldugunu kabul etti. Camlibelin “baska agir siyasi konularin
baris surecini enfekte etmesi” sorusuna ise somut bir 6rnekle yanit vererek, 11 Eylil
saldirilarinin diinya genelinde silahli siddete yonelik toleransi keskin bicimde azaltti-
gini, paramiliter eylemlerin mesruiyet zeminini sarstigini ve bu kiresel atmosferin IRA
Uzerinde gUclu bir baski yaratarak silahsizlanmayi hizlandirdigini anlatti; nitekim ilk
silah birakma adiminin 9/17den sadece dort hafta sonra geldigini hatirlatti. Bowcotta
gore dis gelismeler, medya dili ve kamuoyu algisini etkileyerek baris streglerinin hizini
belirleyebiliyor; ancak Turkiye'de hangi dis dinamiklerin benzer bir rol oynadigini disa-
ridan bilmenin gi¢ oldugunu soyledi. Hem Rowan hem Bowcott, Turkiye'deki siirecin
icinde bulundugu siyasi ylkiin ve medya tizerindeki hukuki baskinin Kuzey irlandadan
daha agir oldugu konusunda hemfikir olduklarini vurgulayarak sézlerini tamamladi.

Cansu Camlibelin yonelttigi ikinci kapsamli soru, sabah oturumunda dile getirilen
“Uguncu taraf ihtiyacl” temasina odaklandi ve Turkiye'de dis aktorlerin stirece dahil ol-
masina iliskin siyasi ve toplumsal hassasiyetleri hatirlatti. Camlibel, Tlrkiyede 2009
Oslo gorusmelerinde Gglncu tarafin acik bigimde yer aldigini, 2013-2015 ¢6zim si-
recinde ise dolayli bir Gglinci taraf temasinin bulundugunu, ancak bugun Turkiye'de
yonetim modelinin donismesiyle birlikte Gglincl taraflara yapilan her atfin “ulusal
cikarlara ihanet” séylemine kolayca ¢ekildigini belirtti; hikimet blokunun Gglncu ta-
raf fikrine direncli oldugunu ve bunun siyasi maliyet yarattigini ifade etti. Ote yandan
Suriye baglami nedeniyle ABD ve Birlesik Krallik gibi aktorlerin bolgedeki farkh goris-
me trafiginde —Turkiye sinirlari disinda— zaten etkili oldugunu hatirlatarak, Tirkiye'de
kamuoyunun bu konudaki hassasiyetinin Kuzey irlandada nasil karsilik buldugunu
sordu. Bu soruya yanit veren Brian Rowan, Kuzey irlanda siirecinde Gigiincii taraflarin
varhginin yalnizca Amerika Birlesik Devletleriile sinirliolmadigini; aksine streg boyun-
ca ¢ok katmanli ve genis bir uluslararasi mimarinin devrede oldugunu anlatti. Silahli
orgutlerin “silahlarin susturulmasi” asamasindan baslayarak, silahlarin kullaniimaz
hale getirilmesinin uluslararasi denetime acildigini, bu strecte Ramaphosa ve Martti
Ahtisaari gibi uluslararasi figtrlerin sahada rol aldigini, silahsizlanmanin givenilirligini
artirmak igin kilise taniklarinin dahi devreye sokuldugunu, siyasi mizakerelerin ABD'li
Senator George Mitchell tarafindan yuratuldidgind, Nelson Mandela’nin liderlerle
dogrudan iletisim kurarak sireci tesvik ettigini ve polis reformu ile tutuklular mese-
lesinin de Kanadali, Amerikali ve Fin uzmanlarin yer aldigi uluslararasi komisyonlarla
sekillendigini aktardi. Rowan, bu genis uluslararasi katihmin yalnizca teknik uzmanlik
sunmakla kalmadigini, ayni zamanda taraflarin siyasi sorumluluk yukinu hafifleten ve
"kararlarin dis kaynakli oldugu” algisi Uzerinden i¢ siyasete nefes aldiran bir ara me-
safe yarattigini vurguladi. Buna karsin, gegmisle ylzlesme meselesinde herhangi bir
uluslararasi kolaylastiriciya basvurulmadigini ve bunun hala baris slrecinin en zorla-
yicl noktasi oldugunu belirterek, “Gegmisi tartisiyormus gibi yaptigimiz 18 yil, aslinda
gecmisten kactigimiz 18 yildi” dedi; blyik anlagsmalarin ancak duygusal ylkten uzak,
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encourage progress and issues such as police reform and prisoners were shaped by
international commissions composed of Canadian, American, and Finnish experts.

Rowan emphasised that this wide international participation not only provided techni-
cal expertise but also created a buffer that reduced political pressure on local actors
by allowing them to attribute difficult decisions to external facilitators. However, when
dealing with the legacy of the past, no international assistance was sought, which re-
mains the process's most unresolved and painful dimension. He stated that the “the
eighteen years in which we pretended to discuss the past were actually eighteen years
in which we avoided it,” stressing that major agreements are often accepted more eas-
ily when drafted by external mediators who are unburdened by local emotional weight.
He concluded with the reflection: “It took us thirty years to realise that we needed ex-
ternal help; without international facilitation, there is no peace.” Rowan implied that
while political resistance to third-party involvement in Turkiye is understandable, the
absence of such support may leave the process more fragile.

Following Rowan, Bowcott underscored that the decisive element enabling third-par-
ty roles in Northern Ireland was the near-total partnership between the UK and
Irish governments. The deep trust built between leaders like John Major and Albert
Reynolds, followed by Tony Blair and Bertie Ahern had allowed both governments to
engage different actors through separate channels while still advancing a unified
framework. Bowcott explained that Ireland’s back-channel contacts with the IRA
helped create the perception that the organisation had meaningful representation
and areliable interlocutor, which in turn facilitated dialogue.

He added that Turkiye's geopolitical environment does not offer a similar foundation:
relationships with key regional capitals such as Damascus and Baghdad, and the
lack of mutual trust, make it difficult to replicate the UK-Ireland cooperative model.
Therefore, he argued, a direct comparison with Northern Ireland’s external partner-
ship structure is not feasible.

In her next comment and question, Camlibel turned to the nature of journalism, emo-
tional distance, and the question of withholding information. She emphasised that
in Tlrkiye, the responsibility placed on the media within peace process debates is
largely misunderstood and journalists are pressured to support the political agendas
of various actors. This is Regardless of whether they are aligned with the govern-
ment, the opposition, or the Kurdish political movement; all sides expect journalists
to produce coverage that aligns with their own positions. She noted that neutral re-
porting is often labelled as “disrupting the process,” which has become a common
reaction. Camlibel stressed that the possibility that a news story might disturb one
party or have negative implications for the process cannot be a reason for a journal-
ist not to publish it. She stated that “saving the process is not the journalist’s job; it
is the job of political leaders,” and asked why journalists in Northern Ireland did not
withhold information despite the emotional burden and how this shaped the process.
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Participants during the discussion.

Tartigma sirasinda katilimcilar.

disaridan gelen kalemlerle yazildiginda taraflarca daha kolay kabul edilebildigini ifade
etti. Rowan konusmasini, “Biz ancak otuz yil sonra disaridan yardim almamiz gerekti-
gini fark ettik; uluslararasi kolaylastirici olmadan baris olmaz” s6zleriyle tamamlaya-
rak, Turkiye'de Gguncd taraf fikrine duyulan politik direnc anlasilir olsa da bunun streci
daha kirilgan kilabilecegini ima etti. Rowan'in ardindan s6z alan Owen Bowcott, tGgin-
cii taraflarin Kuzey irlanda siirecindeki roliinii pekistiren temel unsurun, Birlesik Kral-
lik ve Irlanda hiikiimetlerinin siire¢ boyunca neredeyse tam bir ortaklik iginde hareket
etmelerioldugunu vurguladi; John Majorile Albert Reynolds'un, ardindan Tony Blairile
Bertie Ahern’in kurdugu derin karsilikh gliven sayesinde iki hikimetin farkh aktorlere
farkh kanallardan erisebildigini ve tum taraflari ayni dogrultuda ilerleten bir cerceve
olusturdugunu anlatti. Bowcott, irlanda hiikiimetinin IRA ile arka kanallar {izerinden
kurdugu temasin orglte temsil edildigi hissini verdigini ve bu glven iliskisinin slreci
kolaylastirdigini belirterek, Tirkiye'nin bolgesel baglaminin —Sam, Bagdat gibi bas-
kentlerle iliski dizeyi ve karsilikl gliven sorunu nedeniyle— ayni tirden bir dis ortaklik
zemini sunmadigin, dolayisiyla Kuzey irlanda'daki modelle birebir kiyaslamanin miim-
kiin olmadigini ifade etti.

Cansu Camlibel bir sonraki sorusunda bu kez gazeteciligin dogasi, duygusal mesafe ve
bilgi saklama meselesini gindeme getirerek, Turkiye'de baris sureci tartismalarinda
medyaya yuklenen sorumlulugun buyuk olgctde yanlis anlasildigini vurguladi; gaze-
tecilerin siyasi aktorlerin ajandasini desteklemeye zorlandigini, muhalefet, iktidar ya
da Kurt siyasi hareketi fark etmeksizin tim taraflarin medyanin kendi pozisyonlarina
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Responding to this question, Rowan stated that he had never witnessed a journalist
jeopardise peace by publishing a story, arguing that such claims are often used by
political actors as an excuse to shift blame for their own failures. He referred to an
example from the David Trimble era, explaining that the British government created
a misleading narrative suggesting that decommissioning had been scheduled even
though this was not the IRA's commitment. Rowan, knowing that the IRA had not
confirmed such a timeline, nevertheless published the truth, despite understanding
that it might strain the process. He insisted that it would have been neither profes-
sional nor ethical for journalists to withhold information to maintain internal balanc-
es among political actors. Rowan explained that the most critical negotiation in any
peace process is not between opposing parties, but between political leaders and
their own constituencies. He recalled that Gerry Adams and Martin McGuinness bore
the immense responsibility of keeping the IRA together, and that journalists could
not manipulate the flow of information to assist those internal dynamics. He stated
that a “journalist’s job is to report the truth, not to save the process. If all you do is
repeat one side’s narrative, you are not ajournalist —you are writing a press release,”.

Bowcott agreed with Rowan, adding that withholding information often leads to great-
er crises, as delayed truths can be far more destructive to a peace process. For this
reason, he argued, a journalist’s fundamental responsibility is to present accurate in-
formation and to frame it within its proper context so that the public is informed with-
out unnecessary panic. Bowcott emphasised that accurate reporting does not dam-
age a peace process.The perception that the media undermines peace is usually the
result of political actors projecting their own shortcomings onto journalists.

During the afternoon session, another participant took the floor and delivered an
assessment of the media embargo, hate speech, and targeting that opposition pol-
iticians—and particularly representatives of the Kurdish political movement—have
faced for years in Tlrkiye. The participant stated that especially certain opposition
parties had long been systematically rendered invisible in mainstream media, framed
through the language of hostility, and subjected to routine online harassment. Draw-
ing on personal experience, the participant explained that there were periods in
which politicians learned about their own detention processes from newspapers,
that published news frequently created legal risks, and that politicians became re-
luctant to exercise their freedom of expression. Providing a concrete example, the
participant referred to a newspaper report that criminalised the process by implying
that “commission members could be arrested” based on past trials of one member,
instead of framing the issue as “‘commission members require legal safeguards,”
which would have produced a more positive and reassuring public perception. Ac-
cording to the participant, such reporting, due to the sensitivity of the process, re-
inforces a public sentiment that “even wanting peace is risky,” thereby undermining
the legitimacy of the process.
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uygun haber yapmasini bekledigini, tarafsiz haberinise “slireci bozmakla” suglanmasi-
nin yaygin bir refleks héline geldigini ifade etti. Camlibel, bir haberin bir tarafi rahatsiz
etmesi ya da surec agisindan olumsuz sonuglar dogurmasi ihtimalinin, gazetecinin o
haberi yayimlamamasi icin gerekge olamayacadini belirterek, “Streci kurtarmak ga-
zetecinin gdrevi dedil, siyasi liderlerin gérevidir’ dedi ve Kuzey irlanda'da gazetecilerin
duygusal yUklerine ragmen neden bilgiyi saklamadigini, bunun sureci nasil etkiledigini
sordu. Bu soruya yanit veren Brian Rowan, hicbir gazetecinin bir haberle barisi boz-
dugunu gdérmedigini, bu argimanin cogu zaman siyasi aktorlerin basarisizligi baska-
sina yUklemek icin kullandigi bir bahane oldugunu soyledi; David Trimble déneminden
érnek vererek, ingiliz hitkiimetinin IRANIN sorumlulugu olmadigi halde silahsizlanma-
nin takvimlendigini 6ne stiren yanlis bir bilgi akisi yarattigini, kendisinin ise IRA'nin bu
iddiayl dogrulamadigini bildigi icin gercegi yayimladigini, bunun slreci zorlayacagini
bilmesine ragmen haberin dogrulugundan taviz vermedigini aktardi. Rowan, baris si-
recglerinde en kritik mizakerenin taraflar arasinda degil, siyasi liderlerin kendi taban-
lariyla yaptigr mizakere oldugunu, Gerry Adams ve Martin McGuinness'in o ddnemde
IRAyI bir arada tutmak gibi hayati bir sorumluluk tasidigini hatirlatarak, gazetecilerin
bu i¢ dengeleri yonetmek icin bilgi saklamasinin ne profesyonel ne de ahlaki oldugu-
nu vurguladi; “Gazetecinin gorevi gergedi raporlamaktir, streci kurtarmak degil. Eger
yalnizca bir tarafin sdylemini tekrar ediyorsaniz gazeteci degil, basin bulteni yaziyor-
sunuz demektir” sozleriyle noktayr koydu. Owen Bowcott ise Rowan’'in gérislerine
katilarak, bir bilginin saklanmasinin cogu zaman daha buyuUk krizlere yol agtigini, ger-
ceklerin gecikmeli bigimde ortaya ¢ikmasinin stire¢ icin daha yikici olabildigini belirtti;
bu nedenle gazetecinin temel sorumlulugunun hem dogruyu aktarmak hem de bilgiyi
baglami iginde sunarak panige yol agmadan toplumu bilgilendirmek oldugunu soyle-
di. Bowcott, dogru haberin sireci bozmadigini, aksi yonde alginin ise gogu kez siyasi
aktorlerin basarisizliklarini medyaya yiklemesinden kaynaklandigini ifade ederek ya-
nitini tamamladi.

Ogleden sonraki oturumda sdz alan bir katilimci, Tirkiyede muhalif siyasetgilerin ve
ozellikle Kurt siyasi hareketini temsil eden aktorlerin yillardir karsi karsiya kaldigi med-
ya ambargosu, nefret soylemi ve hedef gostermeye iliskin glclu bir degerlendirme
yapti. Katimci, partilerinin yillarca merkez medyada sistematik olarak goériinmez hale
getirildigini, nefret diliyle gercevelendigini ve sosyal medyada ling klltirinin nere-
deyse rutin halini aldigini belirtti; kendi deneyimlerine atifla, siyasilerin gozalti strec-
lerini bile gazetelerden 6grendigi donemlerin oldugunu, yayimlanan haberlerin gogu
zaman hukuki risk yarattigini ve siyasetcilerin ifade 6zqgurligund kullanmaktan ge-
kinmesine yol actigini ifade etti. Somut bir 6rnek vererek, bir gazetenin bir komisyon
dyesinin gegcmis yargilamalari tzerinden "komisyon Uyeleri tutuklanabilir”ima eden bir
haberle sireci kriminalize ettigini, buna karsilik ayni durumun “komisyon uyelerinin
hukuki glivenceye ihtiyaci vardir” seklinde gergcevelenmesi halinde kamuoyunda daha
olumlu ve glven verici bir algi olusabilecedini vurguladi. Katilimciya gore bu tir ha-
berler, stirecin hassasiyeti nedeniyle yalnizca siyasetcilerde degil, toplumda da “baris
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The participant also highlighted the sensitivity created when mothers wishing to
speak Kurdish in a parliamentary session were denied interpretation services, em-
phasising that shortcomings in language policy directly affect the credibility and
inclusiveness of the process. Referring to the South African Truth and Reconcilia-
tion Commission, the participant underlined the impact of political rhetoric on the
security bureaucracy, warning that harsh and exclusionary language at the political
level can legitimise violent interpretations at lower ranks. They argued that defining
the process with a narrow and criminalising label such as “A Terror-Free Turkiye” is
conceptually and politically inconsistent with the Commission’s purpose, stressing
that the language used must be reconsidered for the process to remain sustainable.

Following this contribution, another participant noted briefly that the difference be-
tween the Commission’s official name and the political framing of the process has a
historical background. The phrase “A Terror-Free Turkiye,” they explained, emerged
prior to the establishment of the Commission and became publicly entrenched
through various political statements.

A subsequent participant, speaking both as a journalist and as a member of parlia-
ment, offered an extensive reflection on the process and underlined that journalism
in Turkiye has been one of the sectors that has paid the heaviest price in relation
to the Kurdish issue. Recalling the many journalists who were killed, imprisoned, or
forced into exile, the participant emphasised the historical role and the burden car-
ried by the profession; many valuable journalists had lost their lives, many had spent
long years in prison, and thousands had been prevented from continuing their work.
The participant considered it a major shortcoming that the Commission had not lis-
tened to journalists more systematically; despite the fact that journalistic associ-
ations were both direct victims of the conflict and essential carriers of the public
dimension of the process, they had not been formally included in the Commission’s
deliberations. While acknowledging that these organisations may have remained
passive out of fear, the participant insisted that the reasons for this needed to be
openly addressed. The absence of journalists, journalistic organisations, or their
perspectives in the Commission's current records, they warned, risked creating a
historical gap in which “the voices of journalists were not reflected in this process.”
The participant concluded by stating that, despite everything, building peace is in-
herently difficult; history shows that peace tends to last far shorter than war, yet
insisting on peace and persisting in efforts to sustain it—despite political differenc-
es—remains both a political and human responsibility.

Another participant in the afternoon session assessed the structural pressures fac-
ing journalism in Turkiye and the impact of these pressures on reporting related to
the peace process. This participant stressed that journalists were targeted not only
by political actors, but also by broad segments of society, and that journalism had
become one of the most heavily criticised and suppressed professions both histori-
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istemek bile risklidir” duygusunu pekistirerek slrecin mesruiyetini zedeliyor. Bunun
yani sira, meclisteki bir oturumda Kirtge konusmak isteyen anneler icin terciman
saglanmamasinin yarattigi sembolik kirllganhga dikkat ¢cekerek, dil konusundaki ek-
sikliklerin slirecin guvenilirligi ve kapsayiciligi Gzerinde dogrudan etkisi oldugunu be-
lirtti. Global 6rneklerden biri olan GUney Afrika Hakikat ve Uzlasma Komisyonu'na atif
yaparak, siyasi séylemin guvenlik birokrasisi tzerindeki etkisine dikkat ¢ekti; siyaset-
cilerin kullandigi sert ve dislayici dilin, alt kademede siddeti mesrulastiran bir okuma
bicimi yarattigini ve baris sireglerinde bu tur kavramlarin kullanilmasinin buyk riskler
tasidigini ifade etti. Turkiye'de slrecin “Terdrsuz Turkiye” gibi daraltici ve kriminalize
edici bir baslkla tanimlanmasinin hem kavramsal hem de siyasal agidan komisyonun
amaciyla gelistigini sdyleyerek, strecin sirdurllebilirligi icin kullanilan dilin mutlaka
gozden gegirilmesi gerektigini vurguladi.

Bu katkinin ardindan s6z alan baska bir katilimci, komisyonun adi ve surecin siyasi ak-
torler tarafindan kullanilan gergevesi arasindaki farkin tarihsel baglamina dair kisa bir
not diserek, stregte kullanilan “Terdrstz Turkiye” sdéyleminin komisyon kurulmadan
once ortaya c¢iktigini ve gesitli siyasi aktorlerin aciklamalariyla kamuoyuna mal oldu-
gunu ifade etti.

Ardindan soz alan farkli bir katilimci, hem bir gazeteci hem de parlamenter kimligiyle
slirece dair kapsamli bir degerlendirme yapti ve Turkiye'de gazetecilik mesledinin Kirt
meselesinin en agir bedellerini ddeyen sektorlerden biri oldugunun altini gizdi. Geg-
miste éldurllen, tutuklanan, strgiine gitmek zorunda kalan gazeteci 6rneklerini hatir-
latarak, meslegin bu slrecteki tarihsel rolund ve tasidigi yikd vurguladi; birgok degerli
gazetecinin hayatini kaybettigini, pek cogunun uzun sire cezaevinde kaldigini, binler-
cesinin meslegini stirdidremedigini belirtti. Bu katilimci, komisyonun gazetecileri yete-
rince dinlememis olmasini biyuk bir eksiklik olarak degerlendirdi; gazetecilik meslek
orgutlerinin hem slrecin dogrudan magduru hem de slrecin taslyici aktorlerinden
biri olmasina ragmen komisyon ¢alismalarina sistematik olarak dahil edilmemesinin
Uzlcl oldugunu sdyledi. Meslek 6rgutlerinin korku nedeniyle pasif kalmis olabilecegi-
ni, ancak bunun sebeplerinin acik¢a ifade edilmesi gerektigini; komisyonun buginku
tutanaklarinda gazetecilerin, gazetecilik 6rgutlerinin ya da onlarin perspektiflerinin
gorinmemesinin gelecekte “gazetecilerin s6zinln bu sirecte yer bulamadig” gibi bir
tarihsel bosluk yaratacagini belirtti. Ne olursa olsun, barisin insa edilmesinin zorlu bir
slrec¢ oldugunu, tarih boyunca barisin savaslardan ¢cok daha kisa surelerde yasandi-
gini ancak yine de barisi savunmanin, israrla sirdirmenin ve batun siyasi farkliliklara
ragmen barisi kalicilastirma ¢abasindan vazgecmemenin siyasi ve insani bir sorumlu-
luk oldugunu vurgulayarak so6zlerini tamamladi.

Ogleden sonraki oturumda s6z alan bir baska katiimcl, Tiirkiye'de gazetecilik mesle-
ginin karsi karsiya kaldigi yapisal baskilari ve bu baskilarin baris strecine iliskin haber-
cilik Gzerindeki etkilerini elestirel bir cercevede degerlendirdi. Bu katilimci, haberci-
lerin yalnizca siyasi aktorlerin degil, toplumun tim kesimlerinin hedefinde oldugunu
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cally and today. The participant highlighted that, in discussions about the peace pro-
cess, the media was often assigned an unrealistic obligation to “protect the process,”
while in the current climate journalists across the political spectrum were engaging
in self-censorship—not due solely to concerns about harming the process, but out of
adirect fear of criminal punishment. The participant underlined that access to infor-
mation in Turkiye is severely restricted: it is practically impossible for journalists to
meet or interview conflict actors, field reporters are prosecuted on charges such as
terrorist propaganda or membership of an armed organisation, and some journalists
face criminal investigations years later for critical commentary. Under such condi-
tions, expecting the media to “bring the parties together” or “advance the process
through journalism” was unrealistic.

The participant argued that the lack of transparency further deepened mistrust,
drawing attention to the ambiguous legal basis of the Commission’s work. While
members of parliament were protected by parliamentary immunity, academics,
journalists, and civil society representatives who expressed views on the process
were exposed to significant legal risks. They also stressed that widespread societal
fear constituted another major barrier to progress. Public statements such as “first
the weapons will be laid down, then democracy will follow” increased societal anxiety
and created the perception that the peace process might be detached from a dem-
ocratic framework. In this context, the participant argued that discussing the issue
solely through the lens of journalistic language and tone was unrealistic when access
to information was limited; without addressing societal mistrust, judicial pressure,
weak protections for freedom of expression, and the overarching uncertainty sur-
rounding the process, it would be impossible to expect the media to function without
disruption. They concluded by noting that the discussion needed to be made more
concrete: “silencing a few journalists perceived as harmful to the process” would
contribute nothing to peace, because the core problem lay in structural mistrust,
future uncertainty, and the obstacles placed before access to information.

Responding to this assessment, Brian Rowan emphasised that the notion of “two
sides” in peace processes is, in reality, a far more complex, multi-actor landscape.
Drawing on the Northern Ireland experience, Rowan noted that journalists did not
have access to the disarmament phases either; these stages were carried out en-
tirely by international commissions and confidence-building mechanisms, with
church representatives at times stepping in to provide transparency to the public in
place of journalists. Acknowledging that some elements of such processes must, by
necessity, be conducted away from public view, Rowan nonetheless underlined that
prolonged secrecy and closed-door negotiations tend to deepen societal mistrust.
For this reason, he argued, public debate and the articulation of diverse viewpoints
at the earliest stages are essential for building confidence. Rowan reiterated that
the obstacles faced by journalists in Turkiye like the limited access to information,
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belirterek, gazetecilik mesleginin hem tarihsel olarak hem de bugun Tlrkiye'de en
fazla elestirilen ve baski goren alanlardan biri héline geldigini sdyledi. Konusmasinda,
baris sureci tartisilirken medyaya cogu zaman “slreci koruma” yakimltligu atfedil-
digini, ancak mevcut baski ortaminda farkl siyasi gorislere sahip gazetecilerin bile
oto-sansur uyguladigini, bunun da yalnizca barisa yonelik risklerden degil, dogrudan
cezalandiriima korkusundan kaynaklandigini ifade etti. Turkiye'de bilgiye erisimin
ciddi bicimde engellendigini sdyleyen katilimci, ¢catismanin taraflariyla gérismenin
fiilen mumkan olmadigini, saha gazetecilerinin terér propagandasi veya 6rglt Uyeligi
suclamalariyla yargilandigini, buna karsilik bazi gazetecilerin sert elestiriler nedeniyle
yillar sonra dahi sorusturmalarla karsilasabildigini belirterek, medyadan “taraflari bir
araya getirmesinin” ya da “habercilikle sireci ilerletmesinin” beklenmesinin gercekgi
olmadigini vurguladi. Seffafligin saglanamamasinin bu glivensizligi daha da pekistirdi-
gini belirten katiimci, komisyon galismalarinin hukuki altyapisinin belirsizligine dikkat
cekerek, milletvekilleri dokunulmazlik nedeniyle korunuyor olsa da akademisyenlerin,
gazetecilerin veya sivil toplum temsilcilerinin strecle ilgili fikir beyan ettiklerinde cid-
di hukuki risklerle karsilasabildigini hatirlatti. Toplumsal korkunun da sirecin éniinde
onemli bir engel oldugunu ifade ederken, kamuya acgik soylemlerde kullanilan “6nce
silahlar birakilacak, sonra demokrasi gelecek” gibi ifadelerin hem toplumdaki endi-
seleri artirdigini hem de baris surecinin demokratik zeminden uzaklastirilabilecedgi
yonunde bir algi yarattigini séyledi. Bu gercevede katiimci, bilgiye erisimin sinirli ol-
dugu bir ortamda yalnizca gazetecilerin haber dili ve Uslubu tzerinden konusmanin
gergekgiolmadigini; toplumdaki guvensizlik, yargi baskisi, ifade 6zgurligindn zayifligi
ve slrecteki belirsizligin ¢ozilmeden medyadan sorunsuz bir islev beklenemeyece-
gini vurguladi. Bu nedenle tartismanin daha somutlastiriimasi gerektigini belirterek,
"sUrece zarar verdigi disUnulen birkag gazeteciyi susturmanin”barisa higbir katki sag-
lamayacagini; asil sorunun yapisal guvensizlik, gelecek belirsizligi ve bilgiye erisimin
engellenmesi oldugunu soyledi.

Bu degerlendirmeye yanit veren Brian Rowan, baris streclerinde “iki taraf” sdylemi-
nin gercekte ¢ok daha karmasik bircok-aktorlt yapi anlamina geldigini belirtti. Kuzey
irlanda deneyiminde gazetecilerin de silahsizlanma siireglerine erisiminin olmadigini,
bu asamalarin tamamen uluslararasi komisyonlar ve glven arttirici mekanizmalar ta-
rafindan yurataldagund, kilise temsilcilerinin dahi gazetecilerin yerini alarak topluma
seffaflik saglayan aktorler oldugunu aktardi. Bazi sireclerin hassasiyeti nedeniyle
kamuoyundan uzakta yurataldigini kabul etmekle birlikte, buna ragmen sessiz ve
kapall gorismelerin zaman icinde toplumsal guvensizligi artirabilecegini, bu nedenle
tartismalarin ve farkl gorislerin mimkin oldugunca erken asamada kamuoyuna acgik
yuratulmesinin guven insa ettigini vurguladi. Konusmaci, Turkiye'de gazetecilerin kar-
silastigi engellerin Kuzey irlanda dénemindeki kosullardan daha agir oldugunu, bilgiye
erisimin sinirliligi ve hukuki risklerin gazetecilik pratigini son derece zorlastirdigini ifa-
de ederek, tim bu zorluklara ragmen mesleki israrin dnemli oldugunu belirtti. Tarki-
ye'de yUratilen tartismalari dinlerken kendi Glkelerinin 20-30 yil 6nce yasadigi benzer
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severe legal risks, and structural constraints on reporting which are significantly
heavier than those encountered during the Northern Ireland process. Despite these
challenges, he stressed the importance of professional perseverance. Listening to
the discussions in Tlrkiye, he said he was reminded of the tensions Northern Ireland
had lived through 20-30 years earlier. Peace processes, by their nature, are difficult,
marked by mistakes, delays, and uncertainty; nevertheless, he concluded, “even be-
ing at the beginning of the journey carries enormous potential.”

Another participant began by emphasising that the absence of journalists in the
Commission hearings represented a significant gap. The participant noted that they
had previously appealed both to the Speaker of Parliament and to the public on this
issue, stressing that the experience and collective memory of journalists — particu-
larly those working in the region — would have provided meaningful contributions to
the process. However, invitations to the Commission were often determined through
political parties, which in practice meant that journalistic associations did not fulfil
their responsibilities regarding participation. The participant added that proposals
submitted to certain parties to include journalists had also failed to yield results —an
omission that not only constituted a procedural shortfall but also risked excluding an
entire profession whose lived experience forms part of the historical record of the
conflict.

Drawing on observations from multiple international peace processes, the participant
underlined the critical importance of transparency. While full openness could not be
expected in sensitive matters such as weapons, a minimum level of transparency was
necessary for society to believe that the process was moving in the right direction.
They acknowledged that shifts in political language were often constrained by con-
cerns over electoral cost, insisted that linguistic transformation was an indispensa-
ble component of building peace. The participant also questioned why, in Turkiye's
debates, the language of pro-government media was scrutinised while the discourse
used by media aligned with the armed group was rarely problematised; in their view,
trust and normalisation were the two pillars upon which the process would stand.

The participant continued by noting that political parties’ positioning within the
process reinforced existing patterns of societal mistrust. On one side, concerns
persisted among some groups about whether the political cost of supporting the
process could be sustained; on the other, scepticism continued about whether the
armed organisation would maintain its change in posture. These mutually reinforcing
anxieties, they argued, fed hesitation about peace across a broad social spectrum,
from Diyarbakir to Yozgat. Drawing on the Northern Ireland experience, the partici-
pant ended with a pointed question: as the process advanced, how and when did the
language of both pro-state and pro-organisation media evolve? Did this transforma-
tion happen gradually over time, or was it enabled by concrete confidence-building
steps?
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Participants during the discussion.

Tartigma sirasinda katilmcilar.

gerilimleri hatirladigini sdyleyerek, baris sireclerinin dogasi geregi zorlayici oldugunu,
hatalar, gecikmeler ve belirsizliklerle dolu oldugunu ancak “surecin basinda olmanin
bile dnemli bir potansiyel tasidigini” belirterek sézlerini tamamladi.

Bir katilimci, gazetecilerin komisyonda dinlenmemis olmasinin 6nemli bir eksiklik ol-
dugunu belirterek tartismaya basladi. Hem Meclis Baskanlig'na hem de kamuoyuna
daha 6nce bu yonde cagri yaptigini, 6zellikle bolgedeki gazetecilerin deneyim ve hafi-
zasinin slrece katki saglayacak nitelikte oldugunu hatirlatti. Ancak komisyona davet
edilecekisimlerin genellikle siyasi partiler Gzerinden belirlendigini, bu nedenle meslek
orgutlerinin strece dair sorumluluklarini yerine getirmedigini vurguladi. Katihmci, ga-
zetecilerin davet edilmesi icin bazi partilere iletilen onerilerin de sonugsuz kaldigini,
bunun yalnizca bir eksiklik degil, strecin hafizasini olusturan bir meslek grubunun
disarida kalmasi anlamina geldigini belirtti. Devaminda, farkli tGlkelerdeki baris stireg-
lerini yerinde inceleme deneyimlerine dayanarak seffaflik meselesinin kritik Gnemine
dikkat cekti. Silah meselesi gibi alanlarda tam bir seffaflik beklenemeyecegini kabul
etmekle birlikte, toplumun siirecin dogru yonde ilerledigine inanmasi bakimindan belli
bir dizeyde acgikhgin gerekli oldugunu ifade etti. Siyasi dildeki degisimin oy kaybi ihti-
maliyle iliskisi nedeniyle aktdrler icin zorlayici olabildigini; ancak barisin insasinda bu
dil dontstmanin zorunlu bir unsur oldugunu dile getirdi. TUrkiye'deki tartismalarda
genellikle hikimete yakin medyanin dili sorgulanirken, érgite yakin medyanin dilinin
neden donusmediginin de sorulmasi gerektigini belirterek, gliven ve normallesmenin
slrecteki iki temel kavram oldugunu vurguladi. Katilimci ayrica, siyasi partilerin su-
recteki konumlanislarinin toplumsal givensizlik duygusunu pekistirdigini belirtti. Bir
yanda bazi kesimlerde slrecin segimsel maliyetinin tasinip tasinamayacagina dair
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Owen Bowcott responded to the participant's question by illustrating how the North-
ern Ireland process had transformed in terms of language and societal perception.
According to Bowcott, peace is not a sudden shift but a long-term process in which
societies gradually learn to understand one another. While acknowledging that the
post-conflict period included certain exceptions, such as organisational fragmenta-
tion among some paramilitary groups or a drift into criminality, Bowcott emphasised
that the broader public sphere had experienced a significant softening of language,
accompanied by a growing willingness across communities to coexist. He noted that
encounters between politicians from opposing sides, as well as former paramilitary
actors meeting years later in shared public spaces, played a meaningful role in this
linguistic transformation. For him, these interactions enabled communities to re-
build their capacity to live together and fostered forms of proximity that had once
been unimaginable. He argued that this long social learning process which unfolded
over 25-30 years, was central to the consolidation of peace. As language softened,
perceptions across communities shifted, and political life gradually moved away
from violence, these changes became part of the everyday norm. Speaking about
Tlrkiye, Bowcott noted that a similar transformation could emerge over time: as
trust grows, political space expands, and different segments of society gain the ca-
pacity to speak to one another, linguistic change would evolve organically. He con-
cluded by expressing optimism that societies can rebuild a culture of coexistence,
stressing that strengthening democratic debate and removing violence from politics
are essential foundations of this trajectory.

Another participant then offered an extensive assessment of how the current pro-
cess in Turkiye compares to the Northern Ireland experience. They stressed that
the process in Turkiye has been highly visible and transparent, particularly in terms
of journalistic access: PKK statements, congresses, and symbolic steps have been
broadcast almost simultaneously to the public, and the work of the parliamentary
commission has proceeded in an equally open manner. For this reason, the par-
ticipant argued that criticisms portraying the process as operating “behind closed
doors” were not entirely accurate. At the same time, they drew attention to the dis-
tinctions between the lack of societal embedding in Turkiye and the deep communal
divisions in Northern Ireland. Turkiye does not experience sharp geographic segre-
gation akin to Protestant-Catholic divides, leading the public to perceive the process
primarily as a negotiation between the state and the PKK. As a result, the proposed
terms of the process are widely treated as something that must either be fully en-
dorsed or wholly rejected, allowing little room for nuanced or intermediate positions.
The participant warned that placing excessive political and normative weight on the
process could itself threaten the stability of negotiations.

They also raised the example of Martin McGuinness from the IRA, asking how the
media should approach public figures who had been associated with violence in the
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kaygilar oldugunu; diger yandaise érgutin tutum degistirip degistirmeyecegine iliskin
kuskularin sturdigund aktardi. Bu karsilikli givensizlik dinamiklerinin, Diyarbakir'dan
Yozgat'a uzanan genis bir toplumsal spektrumda barisa iliskin teredddtleri besledigini
ifade etti. Son olarak, Kuzey irlanda deneyiminden hareketle nemli bir soru yonelt-
ti: Sureg ilerledikge hem devlete yakin hem de karsi tarafa yakin medya dilinin nasil
degistigi, bu degisimin zaman igcinde mi yoksa guven artirici adimlar sayesinde mi
gerceklestigi. Baris sureclerinde dilin donisimunin hangi kosullar altinda mdmkdn
oldugu ve bu dénisimun gazetecilerin pratiklerine nasil yansidig konusunda deger-
lendirmeleri merak ettigini belirterek sozlerini tamamladi.

Owen Bowcott, katilimcinin sorusuna yanitinda Kuzey irlanda'daki siirecin dil ve top-
lumsal algl bakimindan nasil dondstigund somut 6rneklerle acikladl. Bowcotta gére
baris, tek bir anda gergeklesen bir dontisim degil; toplumlarin birbirlerini anlamayi
yavas yavas 6grendigi uzun bir strectir. Baris sonrasi dénemde bazi paramiliter yapi-
larin 6rgutsel bozulma ya da kriminal faaliyetlere yonelme gibiistisnalar barindirdigini
kabul etmekle birlikte, genis toplum kesimlerinde dilin belirgin bicimde yumusadigini
ve insanlarin farkli kimliklere sahip gruplarla birlikte yasama iradesinin arttigini vur-
guladi. Bowcott, 6zellikle catismanin karsit taraflarindan gelen siyasetgilerin ve eski
paramiliter aktorlerin yillar sonra ayni mekénlarda bulusarak konusabilmelerinin, kop-
rd kurma cabalarinin ve gindelik etkilesimlerin dil dontstminde onemli rol oynadi-
gini belirtti. Bu tdr temaslarin, toplumun yeniden bir arada yasayabilme kapasitesini
gelistirdigini ve daha 6nce tahayytl edilemeyecek yakinlklar yarattigini ifade etti.
Bowcott'a gore yaklasik 25-30 yillik bir dénemde ortaya ¢ikan bu toplumsal 6grenme
sureci, barisin kalicilagsmasinda belirleyici oldu. Dilin yumusamasi, farkli gruplarin bir-
birlerine yonelik algilarinin donismesi ve siyasetin siddete basvurmadan ydrutilme-
ye baslanmasi, zaman iginde dogal bir norm héline geldi. Bowcott, Turkiye baglamina
iliskin olarak da benzer bir deg@isim surecinin zamanla mimkun olabilecegini; gtvenin
artmasi, siyasi alanin genislemesi ve farkli toplum kesimlerinin bir arada konusma ka-
pasitesinin glglenmesiyle dildeki dontisimun kendiliginden gelisecegini ifade etti. Bu
nedenle, toplumlarin zaman iginde birlikte yasama kiltlrini yeniden insa edebilece-
gine dair umutlu oldugunu, demokratik tartisma ortaminin giglenmesinin ve siddetin
siyasetin disina ¢gikmasinin bu stirecin temel unsurlari oldugunu vurgulayarak sozlerini
tamamladi.

Oturumda bir katilimel, Tirkiye'de son dénemde yiiriitiilen siirecin Kuzey irlanda de-
neyimiyle ne dlgude karsilastirilabilecegine iliskin kapsamli bir degerlendirme yapti.
Turkiye'deki strecin, dzellikle gazetecilerin erisimi acisindan son derece gérundr ve
seffaf ilerledigini, PKK'nin acgiklamalarinin, kongrelerinin ve sembolik adimlarinin ne-
redeyse eszamanl olarak kamuoyuna acik sekilde izlenebildigini vurguladi. Meclis
komisyonu cgalismalarinin da benzer bigimde herkesin takip edebilecedi bir agiklikta
yUradigund, dolayisiyla strecin “kapall kapilar ardinda” ilerledigi yonindeki elestiri-
lerin gok da yerinde elestiriler olmadigini belirtti. Bununla birlikte, strecin toplumsal-
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past but later played significant roles in peacebuilding. In Turkiye, the participant ar-
gued, journalists face a dilemma: would referring to a figure's past actions be treated
as responsible journalism, or as an intervention capable of undermining the peace
process? They asked how this tension had been navigated in Northern Ireland.

In response, Owen Bowcott underlined that journalists’ core responsibility is not to
“protect” the process, but to report the truth in its full context. For a peace process
to progress, he argued, the public must be able to see events clearly and engage in
an informed debate. This means that past crimes or contentious roles cannot be en-
tirely ignored. Addressing the McGuinness example in detail, Bowcott noted that the
public was well aware both of his past association with violent acts and of his later
role as one of the key architects and guarantors of the peace. The fact that Queen
Elizabeth Il could publicly shake his hand became possible only because large seg-
ments of society had already accepted the necessity of reconciliation.

In this context, he emphasised that the logic of a peace process is not to “erase
the past” but to build the capacity for coexistence without disregarding legitimate
demands for justice and accountability. Bowcott also noted that the peace walls in
Northern Ireland might appear, from the outside, to represent entrenched division,
yet for many people these structures provided a sense of security; at the same time,
daily life increasingly involved interaction in shared spaces where different groups
engaged one another more frequently. Finally, he acknowledged that not all crimes
or state abuses committed during the conflict could fully be brought to justice in
the peace period. Nonetheless, he argued that in order for societies to move for-
ward, they must strike a balance between mutual forgiveness, trust-building, and
confronting the truth.

At this point in the discussion, a journalist who had worked in the region for many
years took the floor and highlighted what they saw as one of the session’s notable
shortcomings. They argued that journalists had been the most comprehensive wit-
nesses to the last forty years of conflict, suffering, and critical turning points; yet
only two journalists from the region were present in the room. Criticising the com-
mission for not listening to journalists, the speaker added that responsibility did not
rest solely with the commission but also with the political parties represented in it.
Even if the commission itself had not extended an invitation, relevant political par-
ties could have met journalists either in Ankara or in the region and brought their
testimonies into the commission’s work. Journalists in the region, the participant
continued, carry the collective memory of the processes they have witnessed, and
their perspectives would undoubtedly contribute significantly to the current pro-
cess. The speaker stressed that a transformation in the language and mindset of the
media had now become inevitable. While the process might progress at a political
or organisational level between the state and the PKK, societal peace could only be
achieved by addressing the deep emotional rupture between Turks and Kurds; in this
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lasmamasi ile Kuzey irlandadaki derin toplumsal ayrisma arasindaki farklara dikkat
cekti. Turkiye'de Protestan-Katolik turl keskin bir mek&nsal ayrisma yasanmadigini,
dolayisiyla strecin daha ¢ok devlet ile PKK arasinda yirtyen bir mizakere olarak al-
gilandigini dile getirdi. Bu nedenle, ortaya konan anlasmanin diger toplumsal ve siya-
sal aktorler tarafindan ya tamamen desteklenmesi ya da reddedilmesi disinda ara bir
alan birakmadigini, strece fazla siyasal ve normatif yuk bindirilmesinin ise mizake-
reyi riske atabilecedini ifade etti. Ayrica IRAdan Martin McGuinness 6rnedini glinde-
me getirerek, gecmiste siddet eylemleriyle iliskilendirilen aktérlerin baris doneminde
kamusal hayata dahil edilmesi karsisinda medyanin nasil bir tutum almasi gerektigini
sordu. Turkiye'de benzer bir durumda gegmis eylemlerin hatirlatiimasinin gazetecilik
mi, yoksa baris slrecini zedeleyebilecek bir midahale mi sayilacagi yonindeki ikilemi
glindeme tasidi ve Kuzey irlanda'da bunun nasil ydnetildigini merak etti.

Owen Bowcott yanitinda, gazetecilerin asli sorumlulugunun sireci “korumak” degil,
gercegi butlnlik icinde ve baglamiyla aktarmak oldugunu vurguladi. Bowcott'a gore
baris sureclerinin ilerleyebilmesiicin kamuoyunun yasananlari tam olarak gormesi ve
bilgiye dayali bir tartisma yurutebilmesi kritik bir 6neme sahiptir; bu nedenle gecmiste
islenen suglarin ya da aktorlerin tartismali rollerinin tamamen gérmezden gelinme-
si dogru degildir. McGuinness drnegini ayrintili bigimde ele alarak, kamuoyunun hem
onun gecmiste siddet eylemleriyle iliskilendirilen bir aktér oldugunu hem de baris su-
recinin en 6nemli tasiyicilarindan biri haline geldigini bildigini hatirlatti. Kralige’nin Mc-
Guinness'le el sikismasinin toplumda mimkin hale gelmesi de ancak genis kesimlerin
uzlasmanin gerekliligini kabul etmesiyle mimkin olmustur. Bu ¢gercevede, baris si-
recinin mantiginin “gecmisi silmek” degil, adalet ve hesap verebilirlik taleplerini bitu-
nuyle g6z ardi etmeden bir arada yasama kapasitesini insa etmek oldugunu vurguladi.
Bowcott ayrica Kuzey irlandadaki baris duvarlarinin disaridan bakildiginda keskin bir
bolinmusluk gibi gorllebilecegini, ancak bu duvarlarin birgok kisi icin glvenlik his-
si sagladigini; buna ragmen glnlik yasamda farkl gruplarin giderek daha fazla ortak
alanlarda etkilesim kurdugunu soyledi. Son olarak, baris déneminde bazi suglarin ya
da devlet igi hatali uygulamalarin timuyle hesap vermeye kavusmayabilecedini kabul
etmekle birlikte, toplumlarinilerleyebilmesiicin belirli bir dlgtde karsilikh affetme, gu-
ven tesis etme ve gercgeklerle ylizlesmeyi dengelemesi gerektigini ifade etti.

Bolgeden uzun yillardir sahada calisan bir gazeteci katimci, tartismanin bu asama-
sinda s6z alarak, toplantidaki eksikliklerden birine dikkat ¢cekti. Catismanin, acilarin ve
kirilma anlarinin son kirk yilina en kapsamli bicimde taniklik eden kesimin gazeteciler
oldugunu vurgulayan konusmaci, buna ragmen salonda bolgeden yalnizca iki gaze-
tecinin bulunmasinin énemli bir eksiklik oldugunu ifade etti. Komisyonun gazetecileri
dinlememis olmasini elestirirken, bu konuda sorumlulugun yalnizca komisyonda de-
gil, komisyon Uyesi siyasi partilerde de oldugunu belirtti; zira komisyon ¢agirmamis
olsa bile, ilgili partilerin gazetecilerle Ankara'da ya da bdlgede bir araya gelerek onlarin
tanikliklarini komisyona tasimasi mimkun olabilirdi. Bolgedeki gazetecilerin, taniklik
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sense, the media carries a responsibility to help bridge this divide. Drawing on their
professional experience, the journalist described episodes of pressure, censorship,
and loss of employment during earlier peace periods, illustrating the political and
social burden placed on journalism in Tlrkiye. They further noted that the problem
was not confined to state-aligned or PKK-aligned media: mainstream and opposition
outlets, too, had at times employed provocative or distorted language, deepening
social wounds. The speaker concluded by asserting that for peace to become a soci-
etal reality, the media must first confront its own language and mindset.

A representative of a regional press association then took the floor, broadening the
discussion of media language by drawing attention to the century-long historical
background shaping relations between the Turkish media and the Kurdish commu-
nity. The speaker noted that the condescending and hierarchical perspective em-
bedded in official discourse since the 1920s continued to manifest in various forms
today, including in the mainstream media, where hate speech and harmful framing
have become increasingly visible in recent years. While the transformation of this
language was possible, they cautioned that structural factors made such change dif-
ficult. The participant emphasised that the increasing centralisation of the country’s
media ecosystem had further complicated efforts to shift entrenched narratives.
They identified a significant gap in the lack of any institutional work undertaken over
the past year by public bodies responsible for communication. The speaker explained
that journalists in the region had organised a comprehensive panel in Diyarbakir and
submitted the resulting report, which conveyed a shared demand that journalists,
as first-hand witnesses to over forty years of suffering, be heard by the commission,
both to Parliament and to relevant institutions. However, this demand had not been
met. Despite this, they affirmed their commitment to continuing the work, noting
that similar panels were being organised across various European countries and in
the Kurdistan Region of Iraq to document the collective memory of the process and
produce a comprehensive record. The participant emphasised that the problem of
media language in Tlrkiye should not be viewed solely through the lens of the peace
process, but rather as part of a broader societal polarisation. They noted that both
recent newspaper columns and front-page headlines, as well as reporting on devel-
opments in northern Syria, employed language that had caused deep wounds within
the Kurdish community. Concluding their remarks, the participant stated that the
media could function either as a “poison” or as an “antidote” during such sensitive
periods, underlining the vital importance of developing a peace-oriented language
that reduces hate speech and contributes to healing societal wounds.

Cansu Camlibel contributed to the discussion with a brief assessment, emphasising
that although such meetings may appear limited in scale, they are immensely valua-
ble in bringing together participants from diverse backgrounds and enabling face-to-
face dialogue on sensitive issues. She noted that peace processes in Tirkiye are not
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ettikleri streclerin batuncdl hafizasini tasidiklarini, bu nedenle dinlenmelerinin stre-
ce mutlaka katki saglayacagini séyleyen katiimci, basinin dilinin ve zihniyetinin degis-
mesinin de artik kacinilmaz oldugunu ifade etti. Bu slrecin devlet ve 6rglt arasinda
bir sekilde ilerledigini, ancak toplumsal barisin ancak Turkler ve Kirtler arasinda de-
rinden hissedilen duygusal kopusun giderilmesiyle mimkin olabilecegini belirterek,
medyanin bu kopusu azaltma yonunde sorumluluk tasidigini vurguladi. Kendi mesleki
deneyimlerinden érnekler veren katilimci, gegmis ¢6zum donemlerinde yasadigi bas-
ki, sansur ve is kaybi hikayelerinin, Turkiye'de gazeteciligin Gzerinde nasil bir siyasi ve
toplumsal baski olusturdugunu gdsterdigini ifade etti. Bu noktada, yalnizca devlet
veya 6rgut medyasinin degil, merkez ve muhalif medyanin da zaman zaman provokatif
ya da gergeklikten kopuk bir dil kullandigini, bunun ise toplumda yaralari derinlestir-
digini soyledi. Konusmasini, barisin toplumsallasmasiigin 6nce medyanin kendi dili ve
zihniyetiyle yuzlesmesi gerektigi vurgusuyla tamamladi.

Bdlgesel bir basin meslek drgitinin temsilcisi olarak séz alan bir katilimcli, tartisma-
nin medyanin dili Gzerinden genislemesi tzerine, Turkiye'de medya ile Kirt toplumu
arasindaki iliskinin ylz yili asan tarihsel arka planina dikkat gekti. 1920'lerden itiba-
ren resmi soylemde yerlesen kiicimseyici ve hiyerarsik bakisin, buglin de farkl bi-
cimlerde devam ettigini, dzellikle son yillarda nefret sdyleminin ve yaralayici haber
dilinin merkez medya dahil bircok yansimasinin gértldtiginu, bu dilin dondstmindn
mumkun oldugunu fakat yapisal nedenler nedeniyle kolay olmayacadini ifade ederek,
Ulkedeki medya ekosisteminin blyulk olgctide tek merkezden yonetilir hale gelmesi-
nin bu donlsimU daha da zorlastirdigini vurguladi. Bu noktada, iletisimle ilgili kamu
kurumlarinin son bir yilda bu alana dair herhangi bir ¢alisma yuritmemesini 6nemli
bir eksiklik olarak degerlendirdi. Bolgedeki gazeteciler olarak Diyarbakir'da kapsamli
bir panel dizenlediklerini, elde edilen bulgularla hazirlanan raporu hem Meclis'e hem
ilgili kurumlarailettiklerini, raporda bdlgede 40 yil agkin stredir yasanan acilarin birin-
ci elden taniklari olan gazetecilerin komisyon tarafindan dinlenmesine yonelik ortak
bir talep bulundugunu, ancak bu talebin karsilik bulmadigini aktardi. Buna ragmen bu
calismalari siirdirme niyetinde olduklarini, farkli Avrupa Ulkelerinde ve Irak Kirdistan
Bolgesinde benzer paneller dizenleyerek surecin hafizasini kayit altina alacak kap-
samli bir calisma hazirladiklarini ifade etti. Turkiye'de medyanin diliyle ilgili sorunu
yalnizca ¢c6zim sureci baglaminda degil, daha genis bir toplumsal kirilmanin pargasi
olarak gormek gerektigini belirten katiimci, gerek yakin donemdeki kdse yazilari ve
mansetler, gerek Suriye'nin kuzeyinde yasananlara iliskin haberlerde kullanilan dilin,
Kirt toplumunda derin yaralara yol actigini sdyledi. Son olarak, medyanin bu sirecte
“zehir” de olabilecegini, “panzehir” de olabileceginiifade ederek, nefret sdylemini azal-
tacak, toplumsal yaralari onarmaya katki saglayacak bir baris dilinin olusturulmasinin
hayati 6nem tasidigini vurguladi.

Cansu Camlibel, tartismaya kisa bir degerlendirme yaparak katkida bulundu ve bu tir
toplantilarin sayica kiguk gorinse de farkl kesimlerden katilimcilarin bir araya gel-
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shaped solely by contacts between the state and the armed actor but also depend
critically on societal consent and public debate for their sustainability. In this regard,
the extensive discussions on the role of the media contributed to a broader under-
standing of the process among different segments of society. Camlibel added that
the limited number of such platforms constituted one of the obstacles to expanding
public support and awareness regarding the process, stressing that regular and mul-
ti-stakeholder engagement is essential for both journalists and political actors.

Another participant then shared observations based on a long professional back-
ground. He began by recounting the strong emotions he experienced just before de-
livering his speech in the Commission. As a journalist who had witnessed the Kurdish
issue, periods of conflict, and various peace initiatives over many years, approaching
the podium in Parliament brought back the historical weight he had carried through-
out his life. He explained that the question “Are you Kurdish?”, posed to him earlier
that day, was part of alifelong experience shaped by discrimination faced by his fam-
ily, and noted that he had conveyed this historical memory in his remarks before the
Commission.

In the same context, he reflected on lessons drawn from international cases: recall-
ing how Mandela had been taken off the island at night for secret talks in South Af-
rica, and how leaders in Northern Ireland had assumed significant political risks to
persuade the other side during critical phases of the peace process. He stressed the
importance of similar courageous steps in Turkiye. Evaluating the role of the media,
he noted that Turkiye historically lacked a strong tradition of an independent “main-
stream media,” with the sector often shaped by power dynamics. As a result, media
actors have faced serious limitations in terms of contributing to the socialisation of
peace. He argued that the consolidation of pro-government media structures today,
combined with the persistence of exclusionary and polarising language in some out-
lets considered to be in opposition, particularly regarding the Kurdish issue, makes it
difficult for the process to gain deeper societal grounding.

The speaker stated that, in his view, the current process was progressing rapidly and
positively, and that dialogue among political actors, despite its fraqility, appeared
stronger than in previous periods. However, he warned that this progress’s founda-
tions were precarious due to political tensions in western Tlrkiye and administra-
tive measures taken against municipalities. Achieving societal peace, he argued,
requires not only political engagement between the state and the armed actor, but
also a strengthening of democratic standards across the country. In this regard, he
stressed the importance of closely monitoring the impacts of political competition
among leaders and uncertainties surrounding Turkiye's broader political trajectory
on the future of the process. He concluded by expressing a cautious optimism about
the direction of developments.
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mesi ve hassas konularin ylz yuze tartisilabilmesi bakimindan ¢cok degerli oldugunu
vurguladi. Turkiye'de baris sureclerinin yalnizca devlet ve 6rgit arasinda yurutulen
temaslar Uzerinden sekillenmedigini, toplumsal rizanin ve kamusal tartismanin da
slrecin surdurulebilirligi agisindan hayati oldugunu belirtti. Bu gergcevede, medyanin
roline iliskin yapilan kapsamli tartigsmalarin, strecin genis kesimler tarafindan daha
iyi anlasiimasina katki sundugunu ifade etti. Camlibel, bu tir platformlarin cogalma-
masinin, toplumsal destegin ve surecle ilgili farkindaligin genislemesinin éntndeki
engellerden biri olabilecegini dile getirerek, dizenli ve gok tarafli temaslarin hem ga-
zeteciler hem de siyasetgilericin kritik 5nem tasidigini ifade etti.

Bir katihmci, uzun mesleki gecmisine dayanarak slrece iliskin gozlemlerini paylasti.
Konusmasina, Komisyon'da yaptigini belirttigi konusmanin hemen 6ncesinde hissetti-
gi gUclu duyqulari aktararak basladi; yillar boyunca Kirt meselesine, gatisma donem-
lerine ve baris girisimlerine taniklik etmis bir gazeteci olarak Meclis'te s6z almak Uzere
kaplya yaklastiginda, tim bu tarihsel yukin yeniden omuzlarina bindigini ifade etti.
Kendisine yoneltilen “Kurt misin?” sorusunun, ailesinin yasadigi ayrimcilik 6rnekle-
riyle birlikte hayati boyunca tasidigi bir deneyim oldugunu belirterek, Komisyon'daki
konusmasinda da bu tarihsel hafizayi aktardigini soyledi.

Ayni baglamda, uluslararasi 6rneklerden edindigi izlenimleri aktardi; Glney Afrika'da
Mandela’nin gizli gériismeler igin gece yarisi adadan cikariimasini ya da Kuzey irlan-
da'da baris slrecinin kritik asamalarinda liderlerin karsi tarafi ikna etmek icin siyasi
riskler Gstlendigini hatirlatarak, Turkiye'de de benzer cesur adimlarin 6nemine dikkat
cekti. Medyanin surecteki roltne iligkin degerlendirmesinde, Turkiye'de tarihsel ola-
rak glcli bir “merkez medya” gelenegi bulunmadigini, medyanin gogu zaman iktidar
dinamikleri icinde hareket ettigini ve bu nedenle sireclerin toplumsallasmasi agisin-
dan ciddi sinirliliklar oldugunu vurguladi. Bugtin gelinen noktada, iktidara yakin medya
yapilanmalarinin giclenmesi ve muhalif olarak gortlen bazi medya organlarinin Kurt
meselesine dair sdylemlerinde dislayici ve kutuplastirici dilin devam etmesinin, stre-
cin toplumsal tabana yayilmasini zorlastirdigini ifade etti.

Konusmaci, mevcut stirecin kendi degerlendirmesine gére hizli ve olumlu ilerledigini,
ozellikle siyasi aktorler arasindaki diyalogun -tim kirilganligina ragmen- énceki do-
nemlere kiyasla daha gicli gériindigind belirtti. Ancak bu ilerlemenin Tirkiye'nin
batisinda yasanan siyasi gerilimler ve belediyelere yonelik idari uygulamalar nedeniyle
kirilgan bir zeminde durdugunu, toplumsal barisin saglanabilmesiigin yalnizca devlet-
orgut dizeyindeki temaslarin degil, ayni zamanda Ulke genelindeki demokratik stan-
dartlarin da gliclenmesi gerektigini vurguladi. Bu kapsamda, siyasi liderler arasindaki
rekabet ve Tlrkiye'nin genel siyasi yonelimine iliskin belirsizliklerin slrecin gelecedi
Uzerindeki etkilerinin dikkatle izlenmesi gerektigini belirterek, strece dair temkinli bir
iyimserlik tasidigini soyledi.
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CLOSING REMARKS

In the closing segment of the meeting, Mehmet Kaya, President of the Diyarbakir
Chamber of Commerce and Industry, conveyed a regional perspective on the on-
going process. He stated that the historical background of the Kurdish issue was
not solely the product of security-oriented policies; rather, joint positions adopt-
ed by states from the period spanning the Sheikh Said Rebellion to the Saadabad
Pact had produced long-term consequences that limited the region’s economic
development. Kaya emphasised that the PKK’s decision to dismantle its armed
structure and dissolve itself was both correct and necessary but stressed that
this step alone did not amount to a resolution of the Kurdish question.

According to Kaya, achieving non-violence is not sufficient and progress re-
quires simultaneous political, legal, and economic measures. He cited the in-
complete irrigation infrastructure of the project Southeastern Anatolia Project
(GAP), Turkiye's restrictive policies toward Iraqg that undermine economic rela-
tions, and the chronic lack of investment in the region as indicators that the
state continues to approach the issue primarily through a security lens. Kaya
noted that while a non-violent environment would reduce the risk of provoca-
tions, transforming this into lasting peace requires a holistic approach that in-
cludes social policies, economic development, and a shift in media language.
He concluded by stating that the meeting had been highly productive and an-
nounced that DTSO was ready to organise a similar event with DPI in Diyarbakir.

A participating politician and member of the Commission drew attention to the
economic dimension of the process, underlining that peace must be supported
not only by political steps but also through regional development. He explained
that when the Commission began its work, they requested a comprehensive
analysis of the region, and that the Development Agency and relevant technical
teams prepared detailed reports on regional needs. Highlighting the importance
of involving the business community in the process, he noted that the Union of
Chambers and Commodity Exchanges of Tlrkiye (TOBB) had initiated projects to
revitalise tourism in several eastern provinces, while the Turkish Confederation
of Employer Associations (TiSK) had submitted an extensive report encouraging
investment in the region.

According to the participant, the peace process requires a mobilisation jointly
undertaken by economic actors, civil society, investors, and local institutions.
Increasing investment in the region is not merely an economic measure but it is
also a critical confidence-building mechanism for the socialisation of peace. In
this regard, he emphasised that greater engagement by the business communi-
ty would help facilitate progress and expressed his appreciation to DPI.
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Toplantinin kapanis béliminde Diyarbakir Ticaret ve Sanayi Odasi Baskani Mehmet
Kaya, slrece dair bolgesel perspektifi aktardi. Kiirt meselesinin tarihsel arka plani-
nin, yalnizca giivenlik politikalarinin Griinti olmadigini; Seyh Said isyani'ndan Sadabat
Pakti'na uzanan dénemde devletlerin aldigi ortak pozisyonlarin, bolgenin ekonomik
gelisimini sinirlayan uzun vadeli sonuglar yarattigini soyledi. PKK'nin silahli yapisini
tasfiye ederek kendini feshetmesinin dogru ve gerekli bir adim oldugunu, ancak bu-
nun tek basina Kirt sorununun ¢6zima anlamina gelmedigini vurguladi.

Kaya'ya gore, yalnizca catismasizlik saglamak yeterli degildir; sirecin ilerleyebil-
mesi icin eszamanl siyasi, hukuki ve ekonomik adimlarin atilmasi gerekir. GAP
sulama altyapisinin tamamlanmamasi, Turkiye'nin Irak’a yénelik politikasinin
ekonomik iliskileri kisitlamasi ve yatirimlarin uzun siredir bdlgeye yonelmemesi,
devletin bu soruna hélé éncelikle glvenlik ekseninden baktiginin géstergeleridir.
Kaya, gatismasiz bir ortamin provokasyon riskini azaltacagini ancak bunun kalici
barisa dontsmesi icin sosyal politikalar, ekonomi ve medya dilinin déntdsimuyle
birlikte batincul bir yaklasim gerektigini ifade etti. Toplantinin verimli gegtigini
belirterek, Diyarbakir Ticaret ve Sanayi Odasi'nin DPI ile Diyarbakir'da benzer bir
toplanti yapmaya hazir oldugunu acikladi.

Toplantiya katilan bir siyaset¢i ve komisyon uyesi, sirecin ekonomik boyutuna
dikkat cekerek, barisin yalnizca siyasi adimlarla degil, bdlgesel kalkinmayla da
desteklenmesi gerektigini vurguladi. Komisyon ¢alismalari basladiginda bdlgeye
iliskin kapsamli bir analiz talep ettiklerini, Kalkinma Ajansi ve ilgili teknik ekiple-
rin bélgesel ihtiyaclar Gzerine detayh raporlar hazirlandigini belirtti. is diinyasi-
nin slrece aktif bicimde dahil olmasinin énemine deginerek, Turkiye Odalar ve
Borsalar Birligi'nin bazi dogu illerinde turizmin canlandiriimasina yonelik proje-
ler gelistirdigini, Tiirkiye isveren Sendikalari Konfederasyonu'nun ise yatirimlarin
bdlgeye yonelmesiigin kapsamli bir rapor sundugunu hatirlatti. Katihmciya gére,
baris slireci ekonomik aktorlerin, sivil toplumun, yatirimcilarin ve yerel kurum-
larin birlikte ydritecegi bir seferberlik gerektiriyor. Bolgede yatirimi artirmak
yalnizca ekonomik bir adim degil; ayni zamanda barisin toplumsallagsmasi igin de
glven artirici kritik bir mekanizma. Bu ¢cercevede, is dinyasinin sirece daha fazla
katki sunmasinin barisi kolaylastiracagini belirterek DPI'ya tesekkir etti.

DPI icra Kurulu Baskani Kerim Yildiz, toplantinin sonunda yaptigi degerlendir-
mede, tartismalarin farkl alanlara tasinmasinin dogal oldugunu, ¢inku baris su-
reclerinde dil, medya, given, ekonomi ve siyasi yapilarin birbirine bagh oldugunu
ifade etti. Gegtigimiz hafta Dublin'de yedi siyasi partinin temsilcileriyle yaptiklari
toplantida komisyonlarin rolini kapsamli bigimde tartistiklarini ve bu deneyimle-
rin Tarkiye icin de dnemli karsiliklari oldugunu belirtti.
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In his concluding remarks, DPI CEO Kerim Yildiz noted that it was natural for the
discussion to move across multiple domains, as language, media, trust, eco-
nomic dynamics, and political structures are all interlinked elements of peace
processes. He recalled the meeting held in Dublin the previous week with repre-
sentatives of seven political parties, during which the role of commissions was
examined in depth, and noted that these experiences offered important paral-
lels for Turkiye.

Yildiz underlined that the discussions held today demonstrated a strong motiva-
tion and desire for peace. He explained that initiatives concerning the Kurdish
issue had been evolving for more than twenty years, and, drawing on his expe-
rience across multiple peace processes worldwide, stated that the first phase
of any process is always shaped by “distrust, neurological language, and height-
ened sensitivities.” Turkiye, he said, was currently passing through a similar
stage, making it essential to avoid language that could fuel tensions.

He noted that the Commission’s work had focused for the past year on procedural
matters but was now moving towards substantive content. The initial items, he
stated, would likely concern reintegration, disarmament, and confidence-build-
ing steps. Yildiz highlighted that peace takes time—pointing to the Irish and Moro
cases as the clearest examples and reminded participants that peace should be
understood not as a destination but as a process.

Reflecting on Tlrkiye's recent history, Yildiz noted that significant taboos con-
cerning Kurdish, Armenian, and Alevi issues had been broken, and argued that a
similar moment of opportunity was now emerging. He concluded by stressing the
need to “trust the process, remain positive, and move forward together.” Yildiz
reiterated DPI's continued commitment to supporting the process both within
Tlrkiye and internationally and thanked all participants for their contributions.
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Yildiz, bugln ydrutulen tartismalarin siregteki motivasyonun ve baris arzusunun
glcld oldugunu gosterdigini vurguladi. Kirt meselesine iliskin bu inisiyatifin 20
yill askin stredir gelistigini, kendisinin farkli Glkelerde bircok baris sturecinde go-
rev aldigini, tim sirecglerde ilk asamanin her zaman “glvensizlik, nérolojik dil ve
hassasiyetler” etrafinda sekillendigini sdyledi. Turkiye'de de benzer bir asamadan
gecildigini, bu nedenle kullanilan sdylemde gerilimi artiracak ifadelerden kacgin-
manin 6nemli oldugunu dile getirdi.

Komisyon calismalarinin bir yildir “prosedur” Gzerinde ilerledigini, ancak artik
“icerik” asamasina gecilmek Uzere oldugunu ifade eden Yildiz, bu kapsamda ilk
maddelerin buyuk olasilikla yeniden entegrasyon, silah biraktirma ve guven artiri-
cradimlar olacagini belirtti. Siirecin zaman alacagini, irlanda ve Moro drneklerinin
bunun en net g6stergesi oldugunu vurgulayarak, barisin bir hedef degil bir strec
oldugunu hatirlatti.

Turkiye'nin ge¢gmiste Kart, Ermeni ve Alevi konularinda bayutk tabular kirdigini ve
bugln de benzer bir donemin yasandigini belirten Yildiz, bu nedenle “strece gu-
venmek, pozitif kalmak ve birlikte ilerlemek gerektigini” sdyleyerek konusmasini
tamamladi. DPI'in hem Turkiye icinde hem de uluslararasi alanda bu streci des-
teklemeye devam edecegini ifade ederek tim katilimcilara tesekkur etti.
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CONCLUSION

The meeting took place at a time when Turkiye is witnessing one of the most sig-
nificant political openings on the Kurdish issue since the 2013-2015 peace process.
Following the establishment of the Commission on National Solidarity, Fraternity and
Democracyin August 2025, the government’s stated intention to address long-stand-
ing problems, end the armed conflict, and develop a comprehensive political and le-
gal framework for the reintegration of former members generated extensive public
debate. In the same period, the PKK’'s announcement of its full withdrawal from Tir-
kiye, President Erdogan’s description of the process as a “new phase,” and growing
discussions around a potential return-and-reintegration law created an atmosphere
of cautious optimism, while simultaneously deepening societal uncertainty. Political
actors, social groups, and the media now face the challenge of navigating a sensitive
transition period in which expectations have risen but the process remains fragile.

This stage is unfolding in a context marked by long-standing polarisation, the trau-
matic legacy of previous processes, and transformations within the media land-
scape, factors which have weakened public trust. As participants repeatedly under-
scored, despite the historic steps taken, it cannot yet be said that society is fully
aligned with the process. Emotional fragmentation between communities, the con-
tinued influence of conflict-era narratives, and concerns about democratic backslid-
ing all directly shape public perceptions. Moreover, uncertainties surrounding the
Commission’s ultimate objectives and the limited scope of official communication
contribute to ambiguity regarding the process. For these reasons, safe, informed,
and inclusive spaces where journalists, academics, civil society representatives, and
political actors can engage in dialogue are more critical than ever.

In this context, the joint meeting organised by DPIl and DTSO provided an important
platform, filling a significant gap by facilitating a neutral, comparative, and open dia-
logue. Bringing together experienced journalists from Northern Ireland with Turkish
parliamentarians, media representatives, academics, and civil society actors ena-
bled a meaningful discussion on how lessons from international peace processes—
particularly in the areas of media ethics, political communication, sequencing of dis-
armament, and management of public expectations could inform Tlrkiye's current
dynamics. The Northern Ireland experience offered valuable comparative insights
into how the delicate balance between transparency and confidentiality can be nav-
igated.

The timing of the meeting was particularly significant. As Turkiye moves beyond
procedural debates and approaches a phase in which concrete decisions on dis-
armament, reintegration, and broader democratic steps are likely to emerge, the
need for credible public communication and responsible media language becomes
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Toplanti, Turkiye'nin 2013-2015 ¢6ztUm slrecinden bu yana Kuirt meselesine ilis-
kin en dnemli siyasi acilimlardan birinin yasandigi bir donemde gerceklestirildi.
Agustos 2025te kurulan Milli Dayanisma, Kardeslik ve Demokrasi Komisyonu son-
rasinda hikimetin uzun yillardir devam eden sorunlari ele almak, silahli gatismayi
sonlandirmak ve eski mensuplarin topluma yeniden kazandiriimasina yonelik kap-
samli bir siyasi-hukuki gergeve olusturma hedefi kamuoyunda giclu bir tartis-
ma baslatti. Ayni donemde orgutdn Tirkiye'den tamamen ¢ekildigini agiklamasi,
Cumhurbaskani Erdogan’in sireci “yeni bir asama” olarak tanimlamasi ve olasi bir
geri donls-entegrasyon yasasina iliskin degerlendirmelerin artmasi hem ihtiyat-
[l bir umut hem de toplumsal dizeyde belirgin bir belirsizlik yaratti. Bu ortamda
siyasi aktorler, toplum kesimleri ve medya, beklentilerin ylkseldigi fakat strecin
kirilganhgini korudugu hassas bir gecgis donemini birlikte ydnetmeye ¢alisiyor.

Mevcut asama; uzun yillarin kutuplasmasi, 6nceki sureclerin travmatik etkileri
ve medya alanindaki dénisim nedeniyle toplumsal glvenin zayifladigi bir bag-
lamda ilerliyor. Katilimcilarin vurguladigi Gzere, atilan tarihi adimlara karsin top-
lumun strece tam anlamiyla eslik ettigi séylenemez. Topluluklar arasi duygusal
kopus, catisma donemine ait dil ve anlatilarin halen etkisini stirdirmesi ve de-
mokratik gerilemeye dair endiseler kamuoyundaki alglyl dogrudan etkiliyor. Ay-
rica Komisyon'un c¢alismalarinin nihai hedefinin hentz netlesmemis olmasi ve
resmi iletisimin sinirli kalmasi, slrecin kapsamina iliskin belirsizlikleri artiriyor.
Tim bu nedenlerle gazetecilerin, akademisyenlerin, sivil toplum temsilcilerinin ve
siyasetcilerin glvenli ve bilgi temelli bir tartisma zeminde bir araya gelmesi her
zamankinden daha kritik bir 6nem tasiyor.

Bu kosullar altinda DPI ile Diyarbakir Ticaret ve Sanayi Odasi'nin ortak toplantisi,
tarafsiz, karsilastirmali ve acik bir diyalog ortami sunarak dnemli bir boslugu dol-
durdu. Kuzey irlanda'dan deneyimli gazetecilerin Tirkiye'den milletvekilleri, med-
ya mensuplari, akademisyenler ve sivil toplum temsilcileriyle bulusmasi, ulusla-
rarasi baris sureclerinin dgretilerinin giincel kosullarla iliskilendirilmesine imkan
sagladi. Kuzey irlanda deneyimi—ozellikle medya etigi, siyasi iletisim, silahsizlan-
ma slreglerinin siralamasi ve kamuoyu beklentilerinin yonetimi gibi basliklarda—
seffaflik ile gizlilik arasindaki hassas dengenin nasil kurulabilecegine dair dnemli
karsilastirmali 6rnekler sundu.

Toplantinin tam da bu donemde yapilmis olmasi ayrica anlamlidir. TUrkiye'nin pro-
sedurel tartismalardan ¢ikarak silahsizlanma, yeniden entegrasyon ve daha genis
demokratik adimlara iliskin somut kararlarin tartisilacagi bir asamaya yaklastigi
bu slrecte, guvenilir kamusal iletisim ve sorumlu medya diline duyulan ihtiyac
artmaktadir. Gin boyu yapilan tartismalar, herhangi bir siyasi uzlasinin kalicihgi-
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increasingly urgent. Throughout the event, discussions highlighted that the durabil-
ity of any political agreement depends not only on decisions made by the state and
armed actors, but also on whether broad segments of society perceive the process
as fair, credible, and inclusive. In this regard, the meeting provided an important
space for confidence building through candid reflections, informed exchanges, and
cross-sector interaction.

Ultimately, the discussions reaffirmed that peace is achievable not only through po-
litical agreements but also through a transformation of public discourse, economic
inclusion, and social healing. By convening a diverse group of stakeholders at such
a critical juncture, DPI and DTSO contributed meaningfully to strengthening the
constructive dialogue channels that will be essential in the next stages of Turkiye's
peace process.

B 80 The Importance of Language and Role of Media in Peace Processes

nin yalnizca devlet ve silahli aktorlerin kararlarina dedil, ayni zamanda genis top-
lum kesimlerinin streci adil, inandirici ve kapsayici olarak algilamasina bagh oldu-
dgunu hatirlatti. Bu gercevede toplanti, dirist degerlendirmeler, bilgi paylasimive
kesitler arasi etkilesim yoluyla 6nemli bir gliven artirici alan yaratti.

Sonug olarak bu toplanti, barisin yalnizca siyasi anlasmalarla degil, ayni zamanda
toplumsal sdylemin dontisimi, ekonomik kapsayicilik ve toplumsal iyilesmeyle
muUmkdin olabilecegini bir kez daha gdsterdi. DPI ve Diyarbakir Ticaret ve Sanayi
Odasr'nin boylesi kritik bir donemde farkli aktorleri bir araya getirmesi, Turkiye'nin
baris strecinin 6nimuzdeki asamalarinda ihtiya¢ duyacagi yapici diyalog kanalla-
rinin glclendiriimesine dnemli bir katki sundu.

Baris Stireglerinde Dilin Onemi ve Medyanin Rolii
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DPI AIMS AND OBJECTIVES

Aims and objectives of DPI include:

e To contribute to broadening bases and providing new platforms for dis-
cussion on establishing a structured public dialogue on peace and democ-
racy building.

e To provide opportunities, in which different parties are able to draw on
comparative studies, analyse and compare various mechanisms used to
achieve positive results in similar cases.

e To create an atmosphere whereby different parties share knowledge,
ideas, concerns, suggestions and challenges facing the development of a
democratic solution in Turkey and the wider region.

e To support, and to strengthen collaboration between academics, civil
society and policy-makers.

e Toidentify common priorities and develop innovative approaches to par-
ticipate in and influence democracy-building.

e Promote and protect human rights regardless of race, colour, sex, lan-
guage, religion, political persuasion or other belief or opinion.

DPI aims to foster an environment in which different parties share infor-
mation, ideas, knowledge and concerns connected to the development of
democratic solutions and outcomes. Our work supports the development
of a pluralistic political arena capable of generating consensus and owner-
ship over work on key issues surrounding democratic solutions at political

and local levels.

We focus on providing expertise and practical frameworks to encourage
stronger public debates and involvements in promoting peace and democ-
racy building internationally. Within this context DPIl aims to contribute to
the establishment of a structured public dialogue on peace and democra-
ticadvancement, as well as to widen and create new existing platforms for
discussions on peace and democracy building. In order to achieve this we
seek to encourage an environment of inclusive, frank, structured discus-
sions whereby different parties are in the position to openly share knowle-
dge, concerns and suggestions for democracy building and strengthening
across multiple levels.

DPI's objective throughout this process is to identify common priorities
and develop innovative approaches to participate in and influence the pro-
cess of finding democratic solutions. DPI also aims to support and stren-
gthen collaboration between academics, civil society and policy-makers
through its projects and output. Comparative studies of relevant situati-
ons are seen as an effective tool for ensuring that the mistakes of others
are not repeated or perpetuated. Therefore we see comparative analysis
of models of peace and democracy building to be central to the achieve-

ment of our aims and objectives.
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DEMOKRATIK
GELISIM ENSTITUSU’NUN
AMACLARI VE HEDEFLERI

DPI'tn amaglari ve hedefleri:

o Barisin ve demokrasinin insasi Uzerine yapilandiriimis bir kamusal diya-
logun olusmasi icin gerekli olan tartisma ortaminin gelistirilmesi ve genis-
letilmesi.

o Farkli kesimlerin karsilastirmali galismalar vesilesiyle bir araya gelerek,
farkl diinya 6rnekleri 6zelinde benzer durumlarda olumlu sonuglar elde et-
mek igin kullaniimis gesitli mekanizmalari incelemesine ve analiz etmesine
olanak saglamak. Farkl kesimlerin bir araya gelerek Tirkiye ve daha genis
bir cografyada demokratik bir ¢ozimun gelistirilmesine yonelik bilgilerini,
ddsuncelerini, endiselerini, dnerilerini, kaygilarini ve karsilasilan zorluklari
paylastigi bir ortam yaratmak. Akademisyenler, sivil toplum dérgutleri ve ka-
rar alicilar arasindaki isbirliginin desteklemek ve guglendirmek.

o Ortak dncelikleri belirlemek ve demokrasi insasi surecini ve strece kati-
limi etkileyecek yenilikci yaklasimlar gelistirmek. Din, dil, irk, renk, cinsiyet,
siyasi gorUs ve inang farki gdzetmeksizin insan haklarini tesvik etmek ve
korumak.

Demokratik Gelisim Enstitist (DPI), Tirkiye'de demokratik bir cozimiin ge-
listirilmesi icin, farkli kesimlerin bir araya gelerek bilgilerini, fikirlerini, kay-

gilarini ve onerilerini paylastiklari bir ortami tesvik etmeyi amaglamaktadir.

Galismalarimiz, demokratik ¢6zimuin saglanmasi icin kilit 6nem tasiyan
konularda fikir birligine varma ve uzlasilan konulari sahiplenme yetenegine
sahip ¢cogulcu bir siyasi alanin gelistiriimesini desteklemektedir.

Kurum olarak gu¢lu bir kamusal tartismayi; barisi ve demokrasiyi ulusla-
rarasi duzeyde gelistirmeye yonelik katilimlari tesvik etmek icin uzmanliga
ve pratige dayali bir bakis acisiyla hareket ediyoruz. Bu ¢ercevede baris ve
demokratik ilerleme konusunda yapilandiriimis bir kamusal tartismanin
olusturulmasina katkida bulunmayi; baris ve demokrasi insasi tartismalari
icin yeni platformlar yaratmayi ve mevcut platformlari genisletmeyi amag-
liyoruz.

Bu amaclara ulasabilmenin geregi olarak, farkli kesimlerin demokrasinin
insasl ve guglendirmesi icin bilgilerini, endiselerini ve Onerilerini agikca
paylasabilecekleri kapsayici, samimi ve yapilandiriimis tartisma ortamini
cesitli seviyelerde tesvik etmeye calisiyoruz. DPI olarak farkli projelerimiz
araciligiyla akademi, sivil toplum ve karar alicilar arasindaki isbirligini des-

teklemeyi ve giiclendirmeyi de hedefliyoruz.
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BOARD MEMBERS

KERIM YILDIZ
(Chief Executive Officer / Icra Kurulu Baskan)

Kerim Yildiz is an expert in conflict resolution, peacebuilding, interna-
tional human rights law and minority rights, having worked on numerous
projects in these areas over his career. Yildiz has received a number of
awards, including from the Lawyers Committee for Human Rights for his
services to protect human rights and promote the rule of law in 1996, and
the Sigrid Rausing Trust's Human Rights award for Leadership in Indig-
enous and Minority Rights in 2005. Yildiz is also a recipient of the 2011
Gruber Prize for Justice. He has also written extensively on international
humanitarian law, conflict, and various human rights mechanisms.

Kerim Yildiz ¢atisma ¢6zimd, barisin ingasi, uluslararasi insan haklari ve
azinlik haklari konusunda uzman bir isimdir ve kariyeri boyunca bu alanlarda
¢ok cesitli projelerde ¢alismistir. Kerim Yildiz, 1996 yilinda insan haklarinin
korunmasi ve hukuk kurallarinin uygulanmasi yéniindeki ¢abalarindan 6tiiri
insan Haklari i¢in Avukatlar Komitesi Odiilii'ne, 2005'te Sigrid Rausing Trust
Vakfrnin Azinlik Haklari alaninda Liderlik Gdiili’'ne ve 2011de ise Gruber Vakfi
Uluslararasi Adalet Gdiili'ne layik gériilmistiir. Uluslararasi insan haklari hu-
kuku, insancil hukuk ve azinlik haklari konularinda énemli bir isim olan Yildiz,
uluslararasiinsan haklari hukuku ve insan haklart mekanizmalari izerine ¢ok
sayida yazili esere sahiptir.

NICHOLAS STEWART KC
(Chair / Yonetim Kurulu Bagkant)

Nicholas Stewart, KC, is a barrister and Deputy High Court Judge (Chan-
cery and King's Bench Divisions) in the United Kingdom. He is the former
Chair of the Bar Human Rights Committee of England and Wales and for-
mer President of the Union Internationale des Avocats. He has appeared
at all court levels in England and Wales, before the Privy Council on ap-

peals from Malaysia, Singapore, Hong Kong and the Bahamas, and in
the High Court of the Republic of Singapore and the European Court of
Human Rights. Stewart has also been the chair of the Dialogue Advisory
Group since its founding in 2008.

Tecriibeli bir hukukgu olan Nick Stewart Birlesik Krallik Yiiksek Mahkemesi
(Chancery and King’s Bench Birimi) ikinci hakimidir. Gegmiste ingiltere ve Gal-
ler Barosu insan Haklari Komitesi Baskanligi (Bar Human Rihts Committee
of England and Wales) ve Uluslararasi Avukatlar Birligi (Union Internationale
des Avocats) baskanli§i gérevlerinde bulunmustur. ingiltere ve Galler'de ger-
ceklesen ve Malezya, Singapur, Hong Kong, Bahamalar, Singapur ve Avrupa
insan Haklari mahkemelerinin temyiz konseylerinde gériis bildirdi. Stewart,
2008deki kurulusundan bu yana Diyalog Danisma Grubunun baskanhgini da
ydirdttyor.

OWEN BOWCOTT

Journalist, was The Guardian's legal affairs and Ireland correspondent.
He has previously been a general news reporter, foreign news editor and
was Ireland correspondent during The Troubles. He studied history at
Birmingham University and journalism at Cardiff University. He started
off working for the Birmingham Post and later joined the BBC, working
as a researcher and producer for BBC News and the current affairs pro-
gramme Panorama. He has also been a reporter on The Daily Telegraph.
He is co-author of a book, Beating the System, about the early years of
computer hacking and the criminalisation of online activity.

The Guardian Gazetesi'nin eski hukuki isler ve irlanda muhabiridir. Kuzey
frlanda‘daki Sikinti Yillari (‘The Troubles’) boyunca gazetenin irlanda muha-
birligini yapan Bowcott, daha énce de genel haber muhabiri ve dis haber edi-
tori olarak ¢alismistir. Bowcott, Birmingham Universitesi‘'nde tarih ve Car-
diff Universitesi'nde gazetecilik okumustur. is hayatina Birmingham Post'da
baslayan konusmacimiz, daha sonra BBC'de arastirmaci ve programci ola-
rak BBC News ve glincel meseleler hakkinda bir program olan Panorama’ya
katkida bulunmustur. Bowcott ayrica The Daily Telegraph'da muhabir olarak
da calismistir. Erken dénem bilgisayar hekleme ve ¢evrimigi faaliyetinin su¢
sayllmasi konusunda ‘Sistemi Yenme’ (‘Beating the System’) baslikli kitabin
es yazarl.
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PRISCILLA HAYNER

Priscilla Hayner is an independent expert on transitional justice and pro-
cess design in peace negotiations, and in addressing issues pertinent to
future negotiations. She served as senior expert to the High-Level Work-
ing Group on the Environmental Consequences of the War in Ukraine,
2023-2024, and was a member of the UN Standby Team of Senior Media-
tion Advisers for six years, working in Sudan, Cyprus, the Central African
Republic, and elsewhere. She led a strategy group on transitional justice
to assist the Colombian talks through 2016, and was human rights advisor
to the Kenya talks in 2008. Hayner co-founded the International Center
for Transitional Justice in 2001. She is the author of two books, Unspeak-
able Truths and The Peacemaker’s Paradox. She is based in New York City.

Priscilla Hayner, baris miizakerelerinde gecis dénemi adaleti ve siire¢ ta-
sarimi ve gelecekteki mizakerelerle ilgili konularin ele alinmasi konusunda
bagimsiz bir uzmandir. 2023-2024 Ukrayna Savasinin GCevresel Sonuglari
Ust Diizey Calisma Grubu'nda kidemli uzman olarak gérev yapmis ve alti yil
boyunca Sudan, Kibris, Orta Afrika Cumhuriyeti ve baska yerlerde ¢alisarak
BM Kidemli Arabuluculuk Danismanlari Bekleme Ekibi'nin bir (yesi olmustur.
Kolombiya gériismelerine 2016 yilina kadar yardimci olmak igin gegis dénemi
adaleti lizerine bir strateji grubunu yénetti ve 2008 yilinda Kenya gériismele-
rinde insan haklari danismanligr yapti. Hayner 2001 yilinda Uluslararasi Gegis
Dénemi Adaleti Merkezi'ni kurmustur. Unspeakable Truths ve The Peacema-
ker's Paradox adli iki kitabin yazaridir. New York'ta yagsamaktadir.

ARILD HUMLEN

Arild Humlen is a lawyer and Director of the Norwegian Bar Association’s
Legal Committee. He is widely published within a number of jurisdictions,
with emphasis on international civil law and human rights, and he has lec-
tured at the law faculty of several universities in Norway. Humlen is the
recipient of the Honor Prize of the Bar Association of Oslo for his work
on the rule of law and in 2015 he was awarded the Honor Prize from the
international organisation Save the Children for his efforts to strengthen
the legal rights of children.

Hukukgu olan Arild Humlen ayni zamanda Norveg Barosu Hukuk Komitesi'nin
direktéridir. Uluslararasi medeni hukuk ve insan haklari gibi yargi alanlari
lizerine ¢ok sayida yazisi yayinlanmis, Norveg'te bir dizi hukuk fakiiltesinde

ders vermistir. Oslo Barosu biinyesinde Siginmacilik ve Gégmenlik Hukuku
Davalari Calisma Grubu baskani olarak yaptigi ¢alismalardan dolayi Oslo Ba-
rosu Onur Odiili'ne layik gorilmiistiir.

ANTONIA POTTER PRENTICE

Antonia Potter Prentice is currently the Director of Alliance 2015-a global
network of humanitarian and development organisations. Prentice has
extensive experience on a range of humanitarian, development, peace-
making and peacebuilding issues through her previous positions, includ-
ing interim Senior Gender Adviser to the Joint Peace Fund for Myanmar
and providing technical advice to the Office of the Special Envoy of the
UN Secretary General to the Yemen peace process. Prentice has also
beeninvolved in various international organisations including UN Women,
Dialogue Advisory Group, and Centre for Humanitarian Dialogue. Prentice
co-founded the Athena Consortium as part of which she acts as Senior
Manager on Mediation Support, Gender and Inclusion for the Crisis Man-
agement Initiative (CMI) and as Senior Adviser to the European Institute
for Peace (EIP).

Antonia Potter Prentice, insani yardim kuruluslarinin ve kalkinma érgdtleri-
nin kiiresel agi olan ittifak 2015'in direktériidiir. Prentice, Myanmar igin Ortak
Baris Fonu’'na gegici Kidemli Cinsiyet Danismani ve Birlesmis Milletler Genel
Sekreteri Yemen Ozel El¢isi Ofisi'ne teknik tavsiyeler vermek de dahil olmak
tizere insancil faaliyetler, kalkinma, baris yapma ve baris insasi gibi konular-
da sivil toplum biinyesinde 17 yillik bir ¢alisma tecriibesine sahiptir. BM Ka-
dinlari, Diyalog Danisma Grubu ve insani Yardim Diyalogu Merkezi gibi gesitli
uluslararasi orgliitlerde gérev yapan Prentice, kuruculari arasinda yer aldigi
Athena Konsorsiyomu Arabuluculuk Destegi, Toplumsal Cinsiyet ve Kaynas-
tirma icin Kriz Yonetimi insiyatifinde yoneticilik ve Avrupa Baris Enstitiisii'ne
(EIP) basdanismanlik yapmaktadir.
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COUNCIL OF EXPERTS

BERTIE AHERN

Bertie Ahern is the former Taoiseach (Prime Minister) of Ireland, a po-
sition to which he was elected following numerous Ministerial appoint-
ments as well as that of Deputy Prime Minister. A defining moment of Mr
Ahern'’s three terms in office as Taoiseach was the successful negotia-
tion of the Good Friday Agreement in April 1998. Mr Ahern held the Pres-
idency of the European Council in 2004, presiding over the historic en-
largement of the EU to 27 member states. Since leaving Government in
2008 Mr Ahern has dedicated his time to conflict resolution and is active-
ly involved with many groups around the world. Current roles include Co-
Chair of The Inter Action Council; Member of the Clinton Global Initiative;
Member of the International Group dealing with the conflict in the Basque
Country; Honorary Adjunct Professor of Mediation and Conflict Interven-
tion in NUI Maynooth; Member of the Kennedy Institute of NUI Maynooth;
Member of the Institute for Cultural Diplomacy, Berlin; Member of the
Varkey Gems Foundation Advisory Board; Member of Crisis Management
Initiative; Member of the World Economic Forum Agenda Council on Ne-
gotiation and Conflict Resolution; Member of the IMAN Foundation; Ad-
visor to the Legislative Leadership Institute Academy of Foreign Affairs;
Senior Advisor to the International Advisory Council to the Harvard Inter-
national Negotiation Programme; and Director of Co-operation Ireland.

Tecrtibeli bir siyaset¢i olan Bertie Ahern bir dizi bakanlik gérevinden sonra
irlanda Cumhuriyeti Basbakani olarak gérev yapmistir. Bertie Ahern‘in bas-
bakanlik yaptigi donemdeki en belirleyici gelisme 1998 yilinin Nisan ayinda
Hayirli Cuma Anlasmasi’yla sonuglanan baris goériismesi mizakerelerinin
baslatiimasi olmustur. Ahern, 2004 yilinda Avrupa Konseyi baskanhgr gé-
revini ytiriitirken Avrupa Birligi'nin lye (lke sayisinin 27'ye ¢iktigi tarihsel
sliregte payi olan en 6nemli isimlerden biri olmustur. 2008 yilinda aktif si-
yasetten cekilen Bertie Ahern o tarihten bu yana biitiin zamanini ¢atisma
¢6zlimi ¢alismalarina ayirmakta ve bu amacla pek ¢ok grupla temaslarda
bulunmaktadir. Ahern’in hali hazirda sahip oldugu Gnvanlar sunlardir: The
Inter Action Council Esbaskanligi, Clinton Kiiresel insiyatifi Uyeligi, Bask Ul-

kesindeki Catisma Uzerine Calisma Yiiriiten Uluslararasi Grup Uyeligi, irlan-
da Ulusal Universitesi Arabuluculuk ve GCatismaya Miidahale Bélimii Fahri
Profesérliigi, Berlin Kiiltiirel Diplomasi Enstitiisii Uyeligi, Varkey Gems Vakfi
Danisma Kurulu Uyeligi, Kriz idaresi inisiyatifi Uyeligi, Diinya Ekonomik Fo-
rumu Miizakere ve Catisma ¢6ziimii Forumu Konsey Uyeligi, Harvard Ulusla-
rarasi Miizakere Programi Uluslararasi Danismanlar Konseyi Basdanismani.

DERMOT AHERN

Dermot Ahern is a former Irish Member of Parliament and Government
Minister and was a key figure for more than 20 years in the Irish peace
process, including in negotiations for the Good Friday Agreement and the
St Andrews Agreement. He also has extensive experience at the EU Coun-
cil level, including as a key negotiator and signatory to the Constitutional
and Lisbon Treaties. In 2005, he was appointed by the then UN Secretary
General Kofi Annan, to be a Special Envoy on the issue of UN Reform.

Gegmiste irlanda Parlamentosu milletvekilligi ve kabinede bakanlik g6rev-
lerinde bulunan Dermot Ahern, 20 yildan fazla bir siire irlanda baris siire-
cinde anahtar bir rol oynamistir ve bu sire iginde Belfast Anlagmasi (Hayirli
Cuma Anlasmasi) ve St. Andrews Anlasmasi i¢in yapilan miizakerelere dahil
olmustur. AB Konseyi seviyesinde de 6nemli tecriibeleri olan Ahern, AB Ana-
yasasi ve Lizbon Antlasmalari siirecinde de 6nemli bir arabulucu ve imzaci
olmugtur. 2005 yilinda dénemin Birlesmis Milletler Genel Sekreteri Kofi An-
nan tarafindan BM Reformu konusunda 6zel temsilci olarak atanmigtir.

Prof. Dr. MEHMET ASUTAY

Profressor Dr. Mehmet Asutay is a Professor of Middle Eastern and Islam-
ic Political Economy & Finance at the Durham University Business School,
UK. He researches, teaches and supervises research on Islamic political
economy and finance, Middle Eastern economic development and fi-
nance, the political economy of the Middle East, including Turkish and
Kurdish political economies. He is the Director of the Durham Centre for
Islamic Economics and Finance and the Managing Editor of the Review of
Islamic Economics, as well as Associate Editor of the American Journal
of Islamic Social Science. He is the Honorary Treasurer of the BRISMES
(British Society for Middle Eastern Studies); and of the IAIE (International
Association for Islamic Economics).
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Dr. Mehmet Asutay, ingiltere’deki Durham Universitesi‘nin isletme Fakiilte-
si‘nde Ortadogu’nun islami Siyasal Ekonomisi ve Finansi alaninda profesor
olarak gérev yapmaktadir. Asutay Tiirk ve Kirt siyasal ekonomisi, islami
siyasal ekonomi, ve Ortadogu'da siyasal ekonomi konularinda dersler ver-
mekte, arastirmalar yapmakta ve yapilan arastirmalara danismanlik yap-
maktadir.

ALI BAYRAMOGLU

Ali Bayramoglu is a writer and political commentator. Since 1994, he has
contributed as a columnist for a variety of newspapers. He is currently a
columnist for daily Karar. He is a member of the Wise Persons Committee
in Turkey, established during the peace process between 2013-2015.

Ali Bayramoglu, yazar ve siyasi yorumcudur. 1994 yilindan bu yana gesitli
gazetelerde kdse yazarligi yapti. Halen, glinliik Karar gazetesinde kése yaz-
maya devam etmektedir. Tiirkiye'de 2013-2015 yillari arasinda gergeklesen
Céziim Siirecinde Akil insanlar Heyeti iiyesidir.

Prof. CHRISTINE BELL

Professor Christine Bell is a legal expert based in Edinburgh, Scotland.
She is Professor of Constitutional Law and Assistant Principal (Global
Justice) at the University of Edinburgh, Co-director of the Global Justice
Academy, and a member of the British Academy. She was chairperson of
the Belfast-based human rights organization, the Committee on the Ad-
ministration of Justice, from 1995-7, and a founder member of the North-
ern Ireland Human Rights Commission established under the terms of the
Belfast Agreement. In 1999 she was a member of the European Commis-
sion’s Committee of Experts on Fundamental Rights. She is an expert on
transitional justice, peace negotiations, constitutional law and human
rights law. She regularly conducts training on these topics for diplomats,
mediators and lawyers, has been involved as a legal advisor in a number
of peace negotiations, and acted as an expert in transitional justice for
the UN Secretary-General, the Office of the High Commissioner for Hu-
man Rights, and UNIFEM.

iskogya’nin baskenti Edinburgh’ta faaliyet yiiriiten bir hukukgudur. Edinbur-
gh Universitesi'nde Anayasa hukuku profesérii olarak ve ayni Giniversite biin-
yesindeki Kiiresel Adalet Projesinde Middir yardimcisi olarak gérev yapmak-

tadir. ingiliz Akademisi (iyesi de olan Bell, 1995-1997 yillari arasinda Belfast
merkezli insan Haklari 6rgliti Adalet idaresi Komisyonu baskani ve Belfast
Anlasmasi sartlari gergevesinde kurulan Kuzey irlanda insan Haklari Komis-
yonu kurucu Uyesi olarak gérev yapti. 1999da ise Avrupa Komisyonu Temel
Haklar Uzmanlar Komitesi (iyeliginde bulundu.Temel uzmanlk alanlari Gegis
Dénemi Adaleti, Baris Miizakereleri, Anayasa Hukuku ve insan Haklari olan
Prof. Bell, ayni zamanda bu konularda diplomat, arabulucu ve hukukgula-
ra egitim vermekte, BM Genel Sekreterligi, insan Haklari Yiiksek Komiserligi
Ofisive UNIFEM'in de dahil oldugu kurumlarda hukuk danismani olarak gérev
yapmaktadir.

NOAH BONSEY

Noah Bonsey is a Political Advisor at the Centre for Humanitarian Dia-
logue (HD) and has worked on Syria and regional conflict dynamics since
2009. He was previously at the UN Department of Political and Peace-
building Affairs and was Senior Syria Analyst at the International Crisis
Group (ICG) from 2013-2018. Noah's work focuses include geopolitical dy-
namics of the Syrian war and evolving roles of non-state actors. He has
travelled regularly to northern Syria throughout the conflict. Noah was
lead author of several ICG reports, and his work has appeared in Foreign
Policy, Al-Sharq al-Awsat, the New York Times and other publications. He
holds a bachelor’s in political science from Williams College, a master’sin
Arabic from the University of Maryland, and studied in Damascus in 2006
and 2008-2009.

Noah Bonsey, Centre for Humanitarian Dialogue'da (HD) Siyaset Danisma-
ni olarak gérev yapmaktadir ve 2009 yilindan bu yana Suriye ile bélgesel
catisma dinamikleri lizerine ¢alismaktadir. Daha dnce Birlesmis Milletler
BM Siyasi ve Baris insasi isleri Departmanrnda gérev almis, 2013-2018 yil-
lari arasinda ise International Crisis Group'ta (Uluslararasi Kriz Grubu- ICG)
Kidemli Suriye Analisti olarak ¢alismistir. Suriye savasinin tiim déneminde
kuzeyde sahayi diizenli bigimde takip eden Bonsey, ¢catismanin jeopolitik di-
namikleri ve devlet disi aktérlerin déniisen konumlari lizerine ¢calismaktadir.
ICG’nin birgok raporunda basyazar olarak gérev yapan Bonsey'in ¢alismalari
Foreign Policy, Al-Sharq al-Awsat, New York Times gibi pek ¢ok énemli ya-
yin kuruluslarinda yayinlanmistir. Williams College'da siyaset bilimi lisansini
ve Maryland Universitesi'nde Arapca yiiksek lisansini tamamlayan Bonsey,
2006 ve 2008-2009 dénemlerinde ise Sam'da egitim almistir.

v,
93 &



7\l g
1A

ORAL CALISLAR

Oral Galislar completed his studies at the Ankara University Faculty of
Political Sciences. Was President of the Club of Socialist Thought at the
university, as well as Secretary-General of the Ankara University Student
Union. Wrote for Tiirk Solu journal which was launched in 1967 and for the
Aydinlik journal which was launched in 1968. Was member of the editorial
board of Aydinlik journal. Was arrested after the 12t" of March 1971 military
coup. Remained imprisoned for three years until the Amnesty law adopt-
ed in 1974. Was Editor in Chief for the Aydinlik daily newspaper launched
in 1978. Was arrested again after the 12th of September 1980 military
coup and released in August 1988 after four years in prison. Lived in Ham-
burg between 1990 and 1992 upon the invitation of the Senate of Ham-
burg. Worked for Cumhuriyet daily between 1992 and 2008. Broadcast tel-
evision programmes on different channels, including TRT, 24TV, 360, and
SKYTURK. Transferred from Cumhuriyet daily to Radikal daily in 2008.
Between 2004-2007, he was in board of Turkish Journalists Association.
He has a permanent press card. Became Editor in Chief for Taraf daily in
2013. Was part of the Wise People Committee in the same year. Later had
to leave Taraf daily alongside Halil Berktay, Alper Gérmiis, Vahap Coskun,
Erol Katircioglu, Mithat Sancar, and Yildiray Ogur, among others, after
the intervention of the Giilen Congregation. Returned to Radikal daily.
Started writing for Posta daily after 2016, when Radikal was discontin-
ued. Continues work as a commentator on TV news channels. Has 20 pub-
lished books, including The Leaders’ Prison, Hz. Ali, Mamak Prison from
the 12th of March to 12th of September, The Kurdish Issue with Ocalan
and Burkay, My 68 Memoirs, The Alevis, When Deniz and Friends Were Ex-
ecuted, My Childhood in Tarsus, The History of Gulenism. Recipient of a
large number of journalism and research awards. Married (1976) to author
and journalist ipek Galislar. Father of author Resat Galislar.

Oral Galislar Ankara Universitesi Siyasal Bilgiler Fakiiltesi'nde egitimini ta-
mamladi. Universitede Sosyalist Fikir Kuliibii baskanligini ve Ankara Univer-
sitesi Ogrenci Birligi genel sekreterligini yapti. 1967de kurulan Tiirk Solu ve
1967de kurulan Aydinlik dergileri igin yazdi. Ayrica Aydinlik dergisinin yayin
kurulu Gyesiydi. 12 Mart 1971 darbesinden sonra tutuklandi ve 1974'te af ya-
sasi ¢ikana kadar (g yil cezaevinde kaldi. 1978 yilinda ¢ikan Aydinlik Gazete-
si'nin yazi igleri miidirliigini yapti. 12 Eyliil 1980 darbesi sonrasinda tekrar-
dan tutuklandi ve dért yil cezaevinde kaldiktan sonra Agustos 1988de tahliye

edildi. Hamburg Senato’sunun daveti lzerine gittigi Hamburg'da 1990-1992
yillariarasinda yasadi. 1992 ve 2008 yillari arasinda Cumhuriyet Gazetesi’'nde
calisti. TRT, 24TV, 360 ve SKYTURK de ddhil olmak lizere gesitli kanallarda
televizyon programi yapti. 2008 yilinda Cumhuriyet'ten Radikal Gazetesi'ne
gecis yapti. 2004-2007 yillari arasinda Tiirkiye Gazeteciler Cemiyeti Yéne-
tim Kurulu’ndaydi. Kendisinin siirekli basin karti bulunmaktadir. 2013 yilinda
Taraf Gazetesi Yazi isleri Miidiirii oldu. Ayni yil Akil insanlar Heyeti'nde yer
aldi. Daha sonra, Giilen Cemaati'nin miidahalesi sonucunda, Halil Berktay,
Alper Gérmiis, Vahap Coskun, Erol Katircioglu, Mithat Sancar, Yildiray Ogur
ve digerleriyle birlikte Taraf‘tan ayrildi. Radikal’e geri doniis yapti. Radikal
Gazetesi kapandiktan sonra, 2016 yilinda Posta Gazetesi i¢in yazmaya bas-
ladi. Televizyon programlarina siyaset yorumcusu olarak katilmaya devam
etmektedir. 20 kitap yayinlamistir. Bunlarin arasinda ‘Liderler Hapishanesi’,
"Hz. Ali", 'Mamak Askeri Cezaevi’, ‘Ocalan ve Burkay'la Kiirt Sorunu’, ‘68 Ani-
larim’, ‘Aleviler’, ‘Denizler idama Giderken’, ‘Cocuklugumun Tarsus'u’ ve ‘Fe-
tullahe¢ihigin Tarihi’ de bulunmaktadir. Gazetecilik ve arastirma alanlarinda
bircok édiile sahiptir. 1976'dan beri yazar ve gazeteci ipek Calislar ile evlidir.
Yazar Resat Caliglar’in babasidir.

CENGIZ CANDAR

Cengiz Gandar is currently a columnist for Al-Monitor, a widely respect-
ed online magazine that provides analysis on Turkey and the Middle East.
He is a former war correspondent and an expert on the Middle East. He
served as a special adviser to the former Turkish president, Turgut Ozal.
Cengiz Candar is a Distinguished Visiting Scholar at the Stockholm Uni-
versity Institute for Turkish Studies (SUITS).

Kidemli bir gazeteci ve kése yazari olan Candar uzun yillar Radikal gazetesi
icin kése yazarhgr yapmistir. Al Monitor haber sitesinde kése yazarligi yap-
maktadir. Ortadogu konusunda 6nemli bir uzman olan Candar, bir donem sa-
vas muhabiri olarak ¢alismis veTirkiye eski Cumhurbaskani merhum Turgut
Ozal'a 6zel danismanlik yapmistir.

ANDY CARL

Andy Carl is an independent expert on conflict resolution and public par-
ticipation in peace processes. He believes that building peace is not an
act of charity but an act of justice. He co-founded and was Executive Di-
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rector of Conciliation Resources. Previously, he was the first Programme
Director with International Alert. He is currently an Honorary Fellow of
Practice at the School of Law, University of Edinburgh. He serves as an
adviser to a number of peacebuilding initiatives including the Inclusive
Peace and Transition Initiative at the Graduate Institute in Geneva, the
Legal Tools for Peace-Making Project in Cambridge, and the Oxford Re-
search Group, London.

Andy Carl ¢atisma ¢6zimii ve baris stireglerine kamusal katilimin saglanma-
si (izerine ¢alisan bagimsiz bir uzmandir. Barisin insaasinin bir hayirseverlik
faaliyetinden ziyade adaletin yerine getirilmesi cabasi olduguna inanan Carl,
catisma Cozimii alaninda ¢alisan etkili kurumlardan biri olan Conciliation
Resources’un kurucularindan biridir. Bir dsnem Uluslararasi Uyari (internati-
onal Alert)isimli kurumda Program Direktéri olarak gérev yapan Carl, halen
Edinburgh Universitesi Hukuk Fakiiltesi biinyesinde Fahri Bilim Kurulu Uye-
si olarak gbrev yapmaktadir. Baris ingasi lizerine ¢alisan Cenevre Mezunlar
insiyatifi biinyesindeki Baris ve Gegis Dénemi Inisiyatifi, Cambridge'te yiirii-
tiilen Barisin insasi igin Yasal Araglar Projesi ve Londra'da faaliyet yiiriiten
Oxford Arastirma Grubu gibi bir dizi kurum ve olusuma danismanlik yapmaya
devam etmektedir.

Dr. VAHAP COSKUN

Dr. Vahap Coskun is a Professor of Law at University of Dicle in Diyar-
bakir where he also completed his bachelor’s and master’s degrees in
law. Coskun received his PhD from Ankara University Faculty of Law. He
has written for Serbestiyet and Kurdistan24 online newspaper. He has
published books on human rights, constitutional law, political theory and
social peace. Coskun was a member of the former Wise Persons Commis-
sion in Turkey (Central Anatolian Region).

Dr. Vahap Coskun Diyarbakirda, Dicle Universitesi Hukuk Fakiiltesinde 6g-
retim Uyesidir. Lisans ve lisansiistii egitimini Dicle Universitesi'nde tamam-
ladiktan sonra Ankara Universitesi'nde Hukuk Doktoru tamamlamistir. Ser-
bestiyet ve Kurdistan 24 online gazetesinde makale yazan Coskun, insan
haklari, anayasa hukuku, siyasal teori ve toplumsal baris konulu kitaplar ya-
yinlamistir. Coskun, Akil insanlar Komisyonu’nun i¢ Anadolu bélgesi Giyesiydi.

Dr. ESRA CUHADAR

Dr. Esra Cuhadar, an associate professor at Bilkent University in Turkey cur-
rently works on the United Nations standby team of senior mediation advis-
ers as a process design and inclusion expert. She has worked with various
civil society and governmental actors and supported numerous dialogue and
mediation initiatives in S. Caucasus, Ukraine, Turkey, Cyprus, and between
Israel-Palestine, Greece-Turkey, Turkey-Armenia, and Somalia-Somaliland.
She has more than twenty years of experience in researching, teaching, and
practicing dialogue facilitation, mediation, and conflict assessment. She is
a thought leader on designing inclusive peace processes with her extensive
research and applied work in this area. She worked to advance the inclusion
of civil society and women in places including Afghanistan, Cameroon, Tur-
key, and Venezuela. She contributed to women's capacity building in peace-
building and co-founded the Turkey antenna of the Mediterranean Women
Mediators Network in 2019. Prior to joining the stand-by team, Esra worked
as a senior expert on dialogue and inclusion at the United States Institute of
Peace, as a regional mediator for the World Bank, advisor to the mediation
support unit of the OSCE, senior research fellow at Inclusive Peace. Esra re-
ceived and managed numerous research grants, received awards and fellow-
ships, and published extensively in leading journals and books on inclusive
peace process and dialogue design, and evaluation of peacebuilding. Dr.Esra
Cuhadar received her MA and Ph.D. from Maxwell School of Citizenship and
Public Affairs of Syracuse University in the USA. She speaks English and
Turkish.

Esra Cuhadar su anda Birlesmis Milletler’in kidemli arabuluculuk danismanla-
rindan olusan ekipte ( UN Stanby Team) (st diizey arabulucu danismani olarak
calismaktadir. Cesitli sivil toplum ve hiikiimet aktdrleriyle ¢alisan Cuhadar, Gi-
ney Kafkasya, Ukrayna, Tiirkiye, Kibris ve israil-Filistin, Yunanistan-Tiirkiye, Tiir-
kiye-Ermenistan ve Somali-Somaliland arasinda ¢ok sayida diyalog ve arabulu-
culuk girigimini destekledi. Diyaloglara olanak tanima, arabuluculuk ve ¢atisma
degerlendirmesi konusunda arastirma, 6gretme ve uygulama ayaklarinda yirmi
yildan fazla deneyime sahiptir. Kapsayici baris stireglerinin dizayni alanindaki
kapsamli arastirmalari ve uygulamali ¢alismalariile bu alanda bir diigiince lideri-
dir. Afganistan, Kamerun, Tiirkiye ve Venezuela gibi yerlerde sivil toplumun ve ka-
dinlarin siireglere dahil edilmesini gelistirmek igin ¢alismalar yapmistir. Barig in-
sasinda kadinlarin kapasite gelistirmesine katkida bulunmus ve 2019da Akdeniz
Kadin Arabulucular Agr'nin Tiirkiye antenininin es kurucularindan biri olmustur.
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Esra, BM ekibine katiimadan énce Amerika Birlesik Devletleri Baris Enstitlisi’'n-
de diyalog ve katiim konusunda kidemli uzman olarak ¢alismistir. Diinya Bankasi
bélgesel arabulucusu, OSCE arabuluculuk destek birimi danismani, Inclusive Pe-
ace'te kidemli arastirma gérevlisi ve Tiirkiye'de Bilkent Universitesinde dogent
olarak gérev yapmistir. Cuhadar birgok sayida arastirma hibesi almis ve y6net-
mistir. Pek ¢ok 6d(il ve burs kazanmis, kapsayici baris stireci ve diyalog dizayni
ile barig ingasinin degerlendirilmesi lizerine énde gelen dergilerde ve kitaplarda
kapsamli yazilari yayinlanmistir. Cuhadar yliksek lisans ve doktora derecelerini
ABDdeki Syracuse Universitesi Maxwell Yurttaslik ve Halkla iliskiler Okulu'ndan
almistir. ingilizce ve Tiirkge bilmektedir.

AYSEGUL DOGAN

Aysegiil Dogan is a journalist who has conducted interviews, created news
files and programmes for independent news platforms. She studied at the
Faculty of Cultural Mediation and Communications at Metz University, and
Paris School of Journalism. As a student, she worked at the Ankara bureau
of Agence-France Presse (AFP), the Paris bureau of Courier International and
at the Kurdish service of The Voice of America. She worked as a programme
creator at Radyo Ekin, and as a translator-journalist for the Turkish edition
of Le Monde Diplomatique. She was a lecturer at the Kurdology department
of National Institute of Oriental Languages and Civilizations in Paris. She
worked on political communications for a long time. From its establishment
in 2011 to its closure in 2016, she worked as a programmes coordinator at IMC
TV. She prepared and presented the programme “Giindem Miizakere” on the
same channel.

Bagimsiz haber platformlarina 6zel réportaj, haber dosyasi ve programlar hazir-
layan gazeteci Aysegiil Dogan; Metz Universitesi Medyasyon Kiiltiirel ve iletisim
Fakdiltesi'nin ardindan editimine Paris Yiiksek Gazetecilik Okulu'nda devam etti.
Okul yillarinda, Fransiz Haber Ajansi-AFP’nin Ankara, Courrier International’in
Paris blirosunda ve Amerika’nin Sesi Kiirtce servisinde gazeteciligi deneyimledi.
Radyo Ekinde programci, Le Monde Diplomatique Tiirkge'de ¢evirmen gazeteci
olarak ¢alistl. Paris’te yasadidi sire icinde Dogu Dilleri ve Medeniyetleri Enstitiisi
Kiirdoloji b6liimiinde okutmanlik yapti. Uzunca bir stire siyaset iletigimiile ilgilen-
di. 2011de kurulan IMC TV 2016da kapatilana dek; program koordinatérii olarak
calisti. Ayni kanalda “Gliindem Miizakere” programini hazirladi ve sundu. Halen l-
kesindeki pek ¢ok meslektasi gibi etik ilkelere bagli; bagimsiz bir gazeteci olarak
calisma arayis, istek ve heyecanini koruyor.

VEGARD ELLEFSEN

Vegard is a Norwegian diplomat who retired 31 August 2019 from the for-
eign service when he left his last posting as ambassador to Ankara. He
has been twice posted to NATO both as Permanent representative on the
North Atlantic Council and deputy to the same position. He has earlier
been posted to the Norwegian mission to the U.N. in New York and to the
Embassy in Ottawa. In the Norwegian Ministry of foreign affairs he has
been Political Director, Director General for the Regional division, Direc-
tor of the Minister’s secretariat and special envoy to the Sudan peace
talks and special envoy to Syria and Iraq. Mr. Ellefsen has a Master in Po-
litical Science from the University of Oslo.

Norvegli bir diplomat olan Vegard, 31 Agustos 2019da disislerinden emekli
oldugunda Ankara'da biiyiikelgi olarak gérev yapmaktayd. iki kere NATO'ya
atanan Vergard, Kuzey Atlantik Konseyi Daimi Temsilcisi ve Daimi Temsilci
Yardimcisi olarak gérev yapmistir. Daha 6ncesinde de New York'ta Norveg
Birlesmis Milletler Daimi Temsilciligi'nde ve Ottowa Bliylikelgiligi'nde bulun-
du. Norveg Dis isleri Bakanligrnda Siyasi isler Direktérii, Bélgesel Béliinme
Genel Miidiirt, bakanin Gzel Kalem Miidiirlii§ii Direktéri, Sudan baris mii-
zakereleri 6zel temsilcisi ve Suriye ve Irak 6zel temsilcisi olarak gérev aldi.
Ellefsen Oslo Universitesi'nde Siyaset Bilimi yiiksek lisansi yapmistir.

Prof. Dr. FAZIL HUSNU ERDEM

Dr. Fazil Hiisnii Erdem is Professor of Constitutional Law and Head of the
Department of Constitutional Law at Dicle University, Diyarbakir. In 2007,
Erdem was a member of the commission which was established to draft a
new constitution to replace the Constitution of 1982 which was introduced
following the coup d'etat of 1980. Erdem was a member of the Wise Per-
sons Committee in Turkey, established by then Prime Minister Erdogan,
in the team that was responsible for the South-eastern Anatolia Region.

Fazil Hiisnii Erdem Dicle Universitesi Hukuk Fakiiltesi Anayasa Hukuku
Anabilim Dali Bagkanidir. 2007'de, 1980 darbesinin takiben yiiriirliige giren
1982 darbe anayasasini degistirmek lizere kurulan yeni anayasa hazirlama
komisyonunda yer almistir. Erdem, 2013'de Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti
tarafindan Demokratik acilim ve ¢6ziim siireci kapsaminda olusturulan Akil
insanlar Heyeti tiyesidir.
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Prof. Dr. SALOMON LERNER FEBRES

Professor Dr. Salomén Lerner Febres holds a PhD in Philosophy from Uni-
versité Catholique de Louvain. He is Executive President of the Center for
Democracy and Human Rights and Professor and Rector Emeritus of Pon-
tifical Catholic University of Peru. He is former President of the Truth and
Reconciliation Commission of Peru. Prof. Lerner has given many talks
and speeches about the role and the nature of university, the problems of
scholar research in higher education and about ethics and public culture.
Furthermore, he has participated in numerous conferences in Peru and
other countries about violence and pacification. In addition, he has been
a speaker and panellist in multiple workshops and symposiums about the
work and findings of the Truth and Reconciliation Commission of Peru.
He has received several honorary doctorates as well as numerous recog-
nitions and distinctions of governments and international human rights
institutions.

Prof. Salomén felsefe alanindaki doktora egitimini Belgika'dakiUniversité
Catholique de Louvain'de tamamlamistir. Peru'daki Pontifical Catholic Uni-
versitesi'nin onursal rektéri sifatini tasiyan Prof. Salomén Lerner Febres,
ayni liniversite biinyesindeki Demokrasi ve insan Haklari Merkezi'nin de bas-
kanhigini yapmaktadir. Peru Hakikat ve Uzlasma Komisyonu eski baskanidir.
Universitenin rolii ve dogasi, akademik calismalarda karsilasilan zorluklar,
etik ve kamu kdiltiiri konulu ¢ok sayida konugsma yapmis, siddet ve pasifizm
konusunda Peru basta olmak lzere pek ¢ok llkede yapilan konferanslara
konusmaci olarak katiimistir.

Prof. MERVYN FROST

Professor Mervyn Frost teaches International Relations, and was former
Head of the Department of War Studies, at King's College London, UK. He
was previously Chair of Politics at the University of Natal, Durban, South
Africa and was President of the South African Political Studies Associa-
tion. He currently sits on the editorial boards of International Political So-
ciology and the Journal of International Political Theory, among others.
He is an expert on human rights in international relations, humanitarian
intervention, justice in world politics, democratising global governance,
the just war tradition in an era of New Wars, and ethics in a globalising
world.

Londra‘daki King's College’in Savas Calismalari bélimiiniin baskanlhigini yap-
maktadir. Daha 6nce Giiney Afrika’min Durban sehrindeki Natal Universite-
si'de Siyaset Bilimi bélimiinin baskanhigini yapmistir. Gliney Afrika Siyaset
Calismalari Enstitiisii Baskanligi gérevinde de bulunan Profesér Frost, in-
san Haklari ve Uluslararasi iliskiler, insancil Miidahale, Diinya Siyasetinde
Adalet, Kiiresel Yonetimin Demokratiklestirilmesi, Yeni Savaslar D6neminde
Adil Savas Gelenegi ve Kiiresellesen Diinyada Etik gibi konularda uzman bir
isimdir.

DAVID GORMAN

David has more than 25 years of experience in the field of peacemaking.
He started his career in the Middle East and he went on to work for inter-
national organisations on a wide range of conflicts around the world. Da-
vid has been based in the Philippines, Indonesia, Liberia, Bosnia as well
as the West Bank and Gaza and has been working in Eurasia for the last
several years. He graduated from the London School of Economics, was
featured in the award winning film ‘Miles and War’ as well as several pub-
lications and has published several articles on mediation.

David'in baris insasi alaninda 25 yildan fazla deneyimi bulunmaktadir. Da-
vid kariyerine Orta Dogu'da basladi ve daha sonra uluslararasi kurumlarda,
diinyanin gesitli yerlerinde olan ¢atismalar lzerinde ¢alisti. Kendisi Filipin-
ler, Endonezya, Liberya, Bosna, Bati Seria ve Gazze'de bulundu. Son birkag
yildir da Avrasya bélgesinde ¢alismaktadir. David London School of Econo-
mics'den mezun oldu, 6diillii ‘Miles and War’ filminde ve cesitli yayinlarda yer
aldi ve arabuluculukla ilgili gesitli makaleler yayimladi.

MARTIN GRIFFITHS

Martin Griffiths is a senior international mediator and currently the UN’s
Under-Secretary-General for Humanitarian Affairs and Emergency Relief
Coordinator, Office for the Coordination of Humanitarian Affairs (OCHA)
after previously serving as the UN's Envoy to Yemen. From 1999 to 2010 he
was the founding Director of the Centre for Humanitarian Dialogue in Ge-
neva where he specialised in developing political dialogue between gov-
ernments and insurgents in a range of countries across Asia, Africa and
Europe. He is a co-founder of Inter Mediate, a London based NGO devoted
to conflict resolution, and has worked for international organisations in-
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cluding UNICEF, Save the Children, Action Aid, and the European Institute
of Peace. Griffiths has also worked in the British Diplomatic Service and
for the UN, including as Director of the Department of Humanitarian Af-
fairs (Geneva), Deputy to the Emergency Relief Coordinator (New York),
Regional Humanitarian Coordinator for the Great Lakes, Regional Coordi-
nator in the Balkans and Deputy Head of the Supervisory Mission in Syria
(UNSMIS).

Kidemli bir uluslararasi arabulucu olan eski Birlesmis Milletler Yemen Ozel
Temsilcisi Martin Griffiths, Birlesmis Milletler insani Yardim Koordinasyon Ofi-
si'nde (OCHA) insani Yardim ve Acil Durum Yardimi Koordinatérii Genel Sekre-
ter Basyardimcisi olarak gérev yapmaktadir. Asya, Afrika ve Avrupa kitalarin-
daki gesitli (ilkelerde hiikiimetler ile isyanci gruplar arasinda siyasal diyalog
gelistirilmesi (izerine galisan Cenevredeki insani Diyalog Merkezi'nin (Centre
for Humanitarian Dialogue) kurucu direktéri olan Martin Griffiths 1999-2010
yillari arasinda bu gérevi sirdirmistir. Catisma ¢6zlimi Gzerine ¢alisan
Londra merkezli Inter Mediate’in kuruculari arasinda bulunan Griffiths, UNI-
CEF, Save the Children ve Action Aid isimli uluslararasi kurumlarda da gérev
yapmustir. ingiltere Diplomasi Servisi'ndeki hizmetlerinin yani sira Birlesmis
Milletler biinyesinde Cenevre Ofisi‘nde insani Faaliyetler Bélimii'nde ydnetici,
New York ofisinde Acil Yardim Koordinatéri yardimciligi, Blylik Géller (Great
Lakes) bélgesinde insani Yardim Koordinatérii, Balkanlarda BM Bélgesel Ko-
ordinatérii ve BM eski Genel Sekreteri Kofi Annan’in BM ve Arap Birligi adina
Suriye 6zel temsilciligi yaptigi dénemde kendisine bas danismanlik yapmstir.

KEZBAN HATEMI

Kezban Hatemiholdsan LL.B. from Istanbul University and is registered with
the Istanbul Bar Association. She has worked as a self employed lawyer, as
well as Turkey’s National Commission to UNESCO and a campaigner and
advocate during the Bosnian War. She was involved in drafting the Turkish
Civil Code and Law of Foundations as well as in preparing the legal ground-
work for the chapters on Religious Freedoms and Minorities and Community
Foundations within the Framework Law of Harmonization prepared by Tur-
key in preparation for EU accession. She has published articles on women'’s,
minority groups, children, animals and human rights and the fight against
drugs. She is a member of the former Wise Persons Committee in Turkey,
established by then Prime Minister Erdogan, and sits on the Board of Trus-
tees of the Technical University and the Darulacaze Foundation.

istanbul Universitesi Hukuk Fakiiltesi'nden mezun olduktan sonra istanbul
Barosuna kayitli olarak avukatlik yapmaya baslamistir. Serbest avukatlik
yapmanin yani sira UNESCO Tiirkiye Milli Komisyonu’nda hukukgu olarak gé-
rev yapmis, Bosna savasi sirasinda siirdiriilen savas karsiti kampanyalar-
da aktif olarak yer almigtir. Tiirkiye'nin Avrupa Birligi'ne lyelik siireci geregi
hazirlanan Uyum Yasalari Cergeve Yasasinin Dini Ozgiirliikler, Azinliklar ve
Vakiflar ile ilgili boliimlerine iliskin hukuki ¢galismalarda yer almis, Tiirk Ceza
Kanunu ve Vakiflar Kanunu’nun taslaklarinin hazirlanmasinda gérev almigtir.
insan haklari, kadin haklari, azinlik haklari, cocuk haklari, hayvan haklari ve
uyusturucu ile miicadele konularinda ¢ok sayida yazili eseri vardir. Recep
Tayyip Erdogan’in basbakanligi déneminde olusturulan Akil insanlar Heye-
tinde yer almistir. Bunun yani sira istanbul Universitesi ile Dariilacaze Vakfi
Miitevelli heyetlerinde gérev yapmaktadir.

NAZAN HAYDARI

Nazan Haydari is Professor of Media Department at istanbul Bilgi Univer-
sity, Turkey. Her research area consists of intercultural communication,
feminist media studies, and critical media pedagogy with a particular
interest in communication for peace building, community media, partic-
ipatory action research and gendered radio histories. She is the director
of Center for Conflict Resolution Studies and advisory board member for
the Center for Intercultural Dialogue (https://centerforinterculturaldia-
logue.org/) She was involved in the development of various participatory
media projects with street-involved children, and disadvantaged young-
sters. She is the co-editor of Case Studies in Intercultural Dialogue (2015,
Kendal Hunt). Currently working towards the completion of a co-authored
book manuscript on an oral history project with women radio broadcast-
ers of 1970s in Turkey. She holds a PhD in Telecommunications and MAIA
in Communications and Development from Ohio University.

Nazan Haydari, istanbul Bilgi Universitesi Medya Béliimii‘'nde iletisim profe-
sordlr. Haydari'nin arastirma alanini, kiltirlerarasi iletisim, feminist medya
calismalari ve barig insasi iletisimine odaklanan elestirel medya pedagojisi,
topluluk medyasi, katilimli eylem arastirmasi ve cinsiyetgi radyo tarihgeleri
olusmaktadir. Catisma Coézimii Calismalari Merkezi'nin direktéri ve Kdiltir-
lerarasi Diyalog Merkezi'nin (https://centerforinterculturaldialogue.org/)
danigma kurulu Gyesidir. Sokak ¢ocuklari ve dezavantajli genclerle cesitli
katilimci medya projelerinin gelistirilmesinde yer almistir. Kiiltirlerarasi Di-
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yalogda Vaka Calismalarr'nin (2015, Kendal Hunt) es editériidr. Halen Tiirki-
ye'de 1970’lerin kadin radyoculari ile s6zli tarih projesi lizerine ortak yazarli
bir kitap taslaginin tamamlanmasi igin ¢alismaktadir. Telekomiinikasyon
alaninda doktora, Ohio Universitesi'nden iletisim ve Kalkinma alaninda MAIA
derecesine sahiptir.

Dr. EDEL HUGHES

Dr. Edel Hughes is a Lecturer in Law at the School of Law, National Uni-
versity of Ireland, Galway. Prior to joining NUI Galway, Dr. Hughes was a
Senior Lecturer in Law at Middlesex University and previously worked at
the University of East London and the University of Limerick. She was
awarded an LL.M. and a PhD in International Human Rights Law from the
National University of Ireland, Galway, in 2003 and 20089, respectively. Her
research interests are in the areas of international human rights law, pub-
lic international law, and conflict transformation, with a regional interest
in Turkey and the Middle East. She has published widely on these areas.

Dr. Edel Hughes, Ulusal Irlanda Galway Universitesi Hukuk Fakiiltesi'nde
Ggretim Uyesidir. Daha 6nce Middlesex Universitesi Hukuk Fakiiltesi'nde ki-
demli 6gretim (iyesi olarak gérev yapmis ve ayrica Dogu Londra Universite-
si Hukuk Fakiiltesi ve Limerick Universitesi'nde calismistir.Hughes, yiiksek
lisans ve doktorasini 2003-2009 yillari arasinda irlanda Ulusal Universite-
si'nde Uluslararast insan Haklari Hukuku alaninda tamamlamistir. Hughes'un
birgok yayininin da bulundugu ¢alisma alanlari iginde, Orta Dogu’yu ve Tiir-
kiye'yi de kapsayan sekilde, uluslararasi insan haklari hukuku, uluslararasi
kamu hukuku ve ¢atisma ¢6zimi yer almaktadir.

KADIR iNANIR

Kadir inanir was born in 1949 Fatsa, Ordu. He is an acclaimed actor and
director, and has starred in well over a hundred films. He has won several
awards for his work in Turkish cinema. He graduated from Marmara Uni-
versity Faculty of Communication. In 2013 he became a member of the
Wise Persons Committee for the Mediterranean region.

Unlii oyuncu ve yénetmen Kadir inanir, 100G askin filmde rol almis ve Tiirk
sinemasina katkilarindan dolayi pek ¢ok ddile layik gérismistir. 1949 se-
nesinde Ordu, Fatsa'da dogan inanir, Marmara Universitesi iletisim Fakdiltesi
Radyo-Televizyon Béliimiinden mezun olmustur. 2013 senesinde baris stire-

cini yénetmek amaciyla kurulan Akil insanlar Heyeti'ne Akdeniz Bélgesi tem-
silcisi olarak girmistir.

Prof. Dr. AHMET INSEL

Professor Ahmet insel is a former faculty member of Galatasaray Univer-
sity in Istanbul, Turkey and Paris 1Panthéon Sorbonne University, France.
He is Managing Editor of the Turkish editing house, lletisim, and member
of the editorial board of monthly review, Birikim. He is a reqgular columnist
at Cumhuriyet newspaper and an author who published several books and
articles in both Turkish and French.

fletisim Yayinlari Yayin Kurulu Koordinatérliigind yiriten Ahmet insel, Gala-
tasaray Universitesi ve Paris 1 Panthéon-Sorbonne Universitesi'nde égretim
liyesi olarak gérev yapmustir. Birikim Dergisi yayin kolektifi liyesi ve Cumhuri-
yet Gazetesinde kése yazaridir. Tiirkge ve Fransizca olmak (izere ¢cok sayida
kitabi ve makalesi bulunmaktadir.

ALEKA KESSLER

Aleka Kessler works as Project Officer at the Centre for Humanitarian Di-
alogue (HD). Having joined HD in 2017 to work on Syria, Aleka has been
coordinating mediation project in complex conflict settings. Previously,
Aleka also worked with Médecins Sans Frontiéres and the United Nations
Association Mexico. She holds a degree in International Relations from
the University of Geneva and a Master’s degree in Development Studies
from the Graduate Institute of International and Development Studies in
Geneva, where she specialized in humanitarian affairs, negotiation and
conflict resolution.

Aleka Kessler insani Diyalog Merkezi'nde (HD) proje sorumlusu olarak ¢a-
lismaktadir. Suriye lzerinde ¢alismak i¢in 2017 yilinda HD’ye katilan Kess-
ler, karmasik ¢atisma ortamlarinda arabuluculuk projesini yiiriitmektedir.
Kessler daha énce Sinir Tanimayan Doktorlar ve Meksika Birlesmis Milletler
Dernegi'nde galismistir. Lisans egitimini Cenevre Universitesi Uluslararasi
fliskiler B6limii'nde tamamlayan Kessler, daha sonra yiiksek lisansini yine
Cenevrede bulunan Uluslararasi ve Kalkinma Calismalari Yiiksek Lisans
Enstitlisi'nde (IHEID) Kalkinma Galismalari alaninda yapti. Kessler insani
yardim, arabuluculuk ve ¢atisma ¢bzimi alanlarinda uzmanlasmistir.
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AVILA KILMURRAY

Avila Kilmurray is a founding member of the Northern Ireland Women's
Coalition. She was part of the Coalition’s negotiating team for the Good
Friday Agreement and has written extensively on community action, the
women’s movement and conflict transformation. She serves as an advis-
er on the Ireland Committee of the Joseph Rowntree Charitable Trust as
well as a board member of Conciliation Resources (UK) and the Institute
for British Irish Studies. She was the first Women's Officer for the Trans-
port & General Workers Union for Ireland (1990-1994) and from 1994-2014
she was Director of the Community Foundation for Northern Ireland, man-
aging EU PEACE funding for the re-integration of political ex-prisonersin
Northern Ireland as well as support for community-based peace building.
She is arecipient of the Raymond Georis Prize for Innovative Philanthro-
py through the European Foundation Centre. Kilmurrary is working as a
consultant with The Social Change Initiative to support work with the
Migrant Learning Exchange Programme and learning on peace building.

Avila Kilmurray, Kuzey irlanda Kadin Koalisyonu’nun kurucusudur ve bu si-
yasi partinin temsilcilerinden biri olarak Hayirli Cuma Anlasmasi miizakere-
lerine katilmistir. Toplumsal tepki, kadin hareketi ve ¢atismanin déntisimdi
gibi konularda ¢ok sayida yazili eseri vardir. Birlesik Krallik ve irlanda’da
aralarinda Conciliation Resources (Uzlasma Kaynaklari), the Global Fund for
Community Foundations (Toplumsal Vakiflar i¢in Kiirsel Fon), Conflict Reso-
lution Services Ireland (irlanda Catisma Céziimii Hizmetleri) ve the Institu-
te for British Irish Studies (Britanya ve irlanda ¢alismalari Enstitiisii) isimli
kurumlarda y6netim kurulu lyesi olarak gérev yapmaktadir. 1990-94 yillari
arasinda Ulasim ve Genel isciler Sendikas’'nda Kadinlardan Sorumlu Yéne-
tici olarak ¢alismis ve bu gérevi yerine getiren ilk kadin olmustur. 1994-2014
yillari arasinda Kuzey irlanda Toplum Vakfr'nin direktérliigiini yapmis ve bu
gorevi sirasinda eski siyasi mahkumlarin yeniden entegrasyonu ile barisin
toplumsal zeminde yeniden insasina dair Avrupa Birligi fonlarinin idaresini
ylriitmistir. Avrupa Vakiflar Merkezi tarafindan verilen Yenilik¢i Hayirse-
verler Raymond Georis Gdiilii'niin de sahibidir.

Prof. RAM MANIKKALINGAM

Professor Ram Manikkalingam is founder and director of the Dialogue Ad-
visory Group, an independent organisation that facilitates political dia-
logue to reduce violence. He is a member of the Special Presidential Task
Force on Reconciliation in Sri Lanka and teaches politics at the Universi-
ty of Amsterdam. Previously, he was a Senior Advisor on the Sri Lankan
peace process to then President Kumaratunga. He has served as an advi-
sor with Ambassador rank at the Sri Lanka Mission to the United Nations
in New York and prior to that he was an advisor on International Secu-
rity to the Rockefeller Foundation. He is an expert on issues pertaining
to conflict, multiculturalism and democracy, and has authored multiple
works on these topics. He is a founding board member of the Laksham
Kadirgamar Institute for Strategic Studies and International Relations,
Colombo, Sri Lanka.

Amsterdam Universitesi Siyaset Bilimi Bélimii'nde misafir Profesér olarak
gérev yapmaktadir. Sri Lanka devlet baskanina baris siireci i¢cin danisman-
ik yapmigtir. Danismanlik gérevini hala sirdirmektedir. Uzmanlik alanlari
arasinda ¢atisma, ¢okkdiltirlilik, demokrasi gibi konular bulunan Prof. Ram
Manikkalingam, Sri Lanka'daki Laksham Kadirgamar Stratejik Calismalar ve
Uluslararasi iliskiler Enstitiisii‘'niin kurucu iyesi ve yénetim kurulu Gyesidir.

BEJAN MATUR

Bejan Matur is a renowned Turkey-based author and poet. She has pub-
lished ten works of poetry and prose. In her writing she focuses mainly
on Kurdish politics, the Armenian issue, minority issues, prison literature
and women's rights. She has won several literary prizes and her work has
been translated into over 28 languages. She was formerly Director of the
Diyarbakir Cultural Art Foundation (DKSV). She is a columnist for the Daily
Zaman, and occasionally for the English version, Today’s Zaman.

Tirkiye'nin 6nde gelen sair ve yazarlarindan biridir. Siir ve gazetecilik ala-
ninda yayimlanmis 10 kitabi bulunmaktadir. 2012 yilinin basina kadar yazdigi
diizenli kése yazilarinda Kiirt siyaseti, Ermeni sorunu, glindelik siyaset, azin-
lik sorunlari, cezaeviyazilari ve kadin sorunu gibi konulari islemistir. Yapitlari
28 degisik dile gevrilen Matur, ¢ok sayida edebiyat 6diili sahibidir. Diyarba-
kir Kiiltiir ve Sanat Vakfi Kurucu Baskanligi gérevinde bulunmustur.
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Prof. MONICA MCWILLIAMS

Professor Monica McWilliams teaches in the Transitional Justice Insti-
tute at Ulster University in Northern Ireland. She currently serves on a
three-person panel established by the Northern Ireland government to
make recommendations on the disbandment of paramilitary organisa-
tions in Northern Ireland. During the Northern Ireland peace process,
Prof. McWilliams co-founded the Northern Ireland Women'’s Coalition po-
litical party and was elected as a delegate to the Multi-Party Peace Nego-
tiations, which took place in 1996 to 1998. She was also elected to serve
as a member of the Northern Ireland Legislative Assembly from 1998 to
2003. Prof. McWilliams is a signatory of the Belfast/Good Friday Agree-
ment and has chaired the Implementation Committee on Human Rights
on behalf of the British and Irish governments. For her role in delivering
the peace agreement in Northern Ireland, Prof. McWilliams was one re-
cipient of the John F. Kennedy Leadership and Courage Award.

Prof. Monica McWilliams, Ulster Universitesi'ndeki Gegis Dénemi Adaleti
Enstitlisti'ne bagh Kadin Calismalari Bélimi‘'nde 6gretim Gyesidir. 2005-
2011 yillari arasinda Kuzey irlanda insan Haklari Komisyonu Komiseri olarak
Kuzey irlanda Haklar Beyannamesi igin tavsiyeler hazirlamaktan sorumiu
olarak gérev yapmistir. Kuzey irlanda Kadin Koalisyonu’nun kurucularindan
olan Prof. McWilliams 1998 yilinda Belfast (Hayirli Cuma) Baris Anlagmasi'nin
imzalanmasiyla sonuglanan Cok Partili Baris Gértismeleri'nde yer almigtir.

HANNE MELFALD

Hanne Melfald worked with the Norwegian Ministry of Foreign Affairs
for eight years including as the Senior Adviser to the Secretariat of the
Foreign Minister of Norway before she became a Project Manager in HD's
Eurasia office in 2015. She previously worked for the United Nations for
six years including two years with the United Nations Assistance Mission
in Afghanistan as Special Assistant to the Special Representative of the
Secretary-General. She has also worked for the United Nations Office for
the Coordination of Humanitarian Affairs in Nepal and Geneva, as well as
for the Norwegian Refugee Council and the Norwegian Directorate of Im-
migration. Melfald has a degree in International Relations from the Uni-
versity of Bergen and the University of California, Santa Barbara, as well
as a Master’s degree in Political Science from the University of Oslo.

Hanne Melfald, basdanismanlik dahil olmak (zere 8 yil boyunca Norveg
Digisleri Bakanligi blinyesinde cesitli gérevlerde bulunmus, 2015 yilindan
itibaren insani Diyalog igin Merkez isimli kurumun Avrasya biriminde Proje
Miidiiri olarak calismaya baslamistir. Gegmiste Birlesmis Milletler biinyesin-
de gorev almig, bu gérevi sirasinda 2 yil boyunca Birlesmis Milletler’in Afga-
nistan Yardim Misyonunda BM Genel Sekreteri Ozel Temsilcisi olarak gérev
yapmstir. Ayrica Birlesmis Milletler Cenevre Yerleskesi biinyesinde bulunan
Nepal insani Yardim Koordinasyon Ofisinde de gérev almistir. Bir dénem
Norvec Siginmacilar Konseyi ve Norve¢ Géemenlik isleri Miidiirligiinde ¢ali-
san Hanna Melfald Norveg'in Bergen ve ABD'nin Kaliforniya Universitelerinde
aldigi Uluslararasi iliskiler egitimini Olso Universitesinde aldii Siyaset Bilimi
yliksek lisans egitimiyle tamamlamistir.

ROELF MEYER

Meyer is currently a consultant on international peace processes hav-
ing advised parties in Northern Ireland, Sri Lanka, Rwanda, Burundi,
Iraq, Kosovo, the Basque Region, Guyana, Bolivia, Kenya, Madagascar,
and South Sudan. Meyer’s experience in international peace processes
stems from his involvement in the settlement of the South African con-
flict in which he was the government’s chief negotiator in constitutional
negotiations with the ANC’s chief negotiator and current South African
President, Cyril Ramaphosa. Negotiating the end of apartheid and paving
the way for South Africa’s first democratic elections in 1994, Meyer con-
tinued his post as Minister of Constitutional Affairs in the Cabinet of the
new President, Nelson Mandela. Meyer retired as a Member of Parliament
and as the Gauteng leader of the National Party in 1996 and co-founded
the United Democratic Movement (UDM) political party the following year.
Retiring from politics in 2000, Meyer has since held a number of interna-
tional positions, including membership of the Strategy Committee of the
Project on Justice in Times of Transition at Harvard University.

Roelf Meyer, Giiney Afrika'daki baris siirecinde iktidar partisi Ulusal Parti
adina basmiizakereci olarak gérev yapmistir. 0 dénem Afrika Ulusal Kong-
resi (ANC) adina bagsmiizakereci olarak gérev yapan ve su an Gliney Afrika
devlet baskani olan Cyril Ramaphosa ile birlikte yliriittiigi mizakereler
sonrasinda Giiney Afrika'daki irkgi apartheid rejim sona erdirilmis ve 1994
yilinda lilkedeki ilk dzgtir segimlerin yapilmasi saglanmistir. Yapilan se¢im
sonrasi yeni devlet baskani secgilen Nelson Mandela kurdugu ilk hiikimette
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Roelf Meyer’e Anayasal iliskilerden Sorumlu Bakan olarak gérev vermistir.
Roelf Meyer 2011-2014 yillari arasinda Giiney Afrika Savunma Degerlendirme
Komitesine baskanlik yapmis, ayni zamanda aktif olan bazi baris siireglerine
dahil olarak Kuzey irlanda, Sri Lanka, Ruanda, Burundi, Irak, Kosova, Bask
Bélgesi, Guyana, Bolivya, Kenya, Madagaskar ve Gliney Sudanda ¢atisan ta-
raflara danismanlik yapmistir.

MARK MULLER QC

Mark Muller, QC, is a senior advocate at Doughty Street Chambers (Lon-
don) and the Scottish Faculty of Advocates (Edinburgh) where he spe-
cialises in public international law and human rights. Muller is also
currently on the UN Department of Political Affairs Standby Team of Me-
diation Experts and is the UN Special Envoy to Syria in the Syrian peace
talks. He has many years’ experience of advising numerous international
bodies, such as Humanitarian Dialogue (Geneva) and Inter-Mediate (Lon-
don) on conflict resolution, mediation, confidence-building, ceasefires,
power-sharing, humanitarian law, constitution-making and dialogue pro-
cesses. Muller also co-founded Beyond Borders and the Delfina Founda-
tion.

Mark Muller Londra merkezli Doughty Street Chambers Hukuk Biirosu’na ve
Edinburg'daki isko¢ Avukatlar Birligi'ne bagh olarak ¢alisan tecriibeli bir hu-
kukgudur. Uluslararasi kamu hukuku ve insan haklari hukuku alaninda uzman
olan Muller, Afganistan, Libya, Irak ve Suriye gibi ¢esitli gatisma alanlarinda
uzun seneler ¢catisma ¢béziimi, arabuluculuk, ¢atismasizlik ve iktidar payla-
simi konusunda danismanlik hizmeti vermistir. 2005'den bu yana insani Diya-
log igin Merkez (Centre for Humanitarian Dialogue), Catisma Otesi (Beyond
Borders) ve Inter Mediate (Arabulucu) isimli kurumlara kidemli danismanlik
yapmaktadir. Harvard Hukuk Fakiiltesi tyesi olan Muller bir dénem ingilte-
re ve Galler Barosu insan Haklari Komisyonu baskanli§i ve Barolar Konseyi
Hukukun Ustiinliigii Birimi baskanhdi gérevlerini de yiiriitmistiir. Kiiltirel di-
yalog yoluyla barisi ve uluslararasi anlayisi tesvik etme amaciyla iskogya'da
kurulan Sinirlar Gtesi(Beyond Borders) isimli olusumun kurucusu olan Muller
halen BM Siyasal iliskiler Birimi biinyesindeki Arabulucular Destek Ekibinde
Kidemli Arabuluculuk Uzmani olarak g6rev yapmaktadir.

AVNi OZGUREL

Mehmet Avni Ozgiirel is a Turkish journalist, author and screenwriter.
Having worked in several newspapers such as Daily Sabah and Radikal,
Ozgiirel is currently the editor in chief of the daily Yeni Birlik and a TV pro-
grammer at TRT Haber. He is the screenwriter of the 2007 Turkish film,
Zincirbozan, on the 1980 Turkish coup d'état, Sultan Avrupa'’da (2009), on
Sultan Abdiilaziz's 1867 trip to Europe; and Mahpeyker (2010): Késem Sul-
tan, on Késem Sultan. He is also the screenwriter and producer of 2014
Turkish film, Darbe (Coup), on the February 07, 2012 Turkish intelligence
crisis. In 2013 he was appointed a member of the Wise Persons Commit-
tee in Turkey established by then Prime Minister Erdogan.

Gazeteci-yazar Avni Ozgiirel, uzun yillar Milliyet, Aksam, Sabah ve Radikal
gibi cesitli gazetelerde haber midiirliigi ve kése yazarligi yapti. 2013 yilin-
da Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti tarafindan Demokratik agilim ve ¢6zim
siireci kapsaminda olusturulan Akil insanlar Heyeti iiyesidir. 1980 darbesini
konu eden belgesel film Zincibozan (2007), Sultan Abdiilaziz’in 1867'de Avru-
pa’ya yaptigi yolculugu konu eden Sultan Avrupa‘da (2009), Mahpeyker: K6-
sem Sultan (2010) ve 7 Subat Milli istihbarat Teskilati (MiT) operasyonunun
anlatildigr “Darbe” filmleri senaristligini ve yapimciligini tstlendigi projeler
arasindadir. Ozgiirel, su anda Yeni Birlik gazetesinin sahibi ve genel yayin
yénetmenidir. Ayrica TRT Haber'de program yapmaktadir.

Prof. JOHN PACKER

Professor John Packer is Associate Professor of Law and Director of the
Human Rights Research and Education Centre (HRREC) at the University of
Ottawa in Canada. Prof. Packer has worked for inter-governmental organi-
sations for over 20 years, including in Geneva for the UN High Commission-
er for Refugees, the International Labour Organisation, and for the UN High
Commissioner for Human Rights. From 1995 to 2004, Prof. Packer served as
Senior Legal Adviser and then the first Director of the Office of the 0SCE High
Commissioner on National Minorities in The Hague. In 2012-2014, Prof. Packer
was a Constitutions and Process Design Expert on the United Nation’s Stand-
by Team of Mediation Experts attached to the Department of Political Affairs,
advising in numerous peace processes and political transitions around the
world focusing on conflict prevention and resolution, diversity management,
constitutional and legal reform, and the protection of human rights.
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Dr. John Packer Kanada'da Ottawa Universitesi Hukuk Fakiiltesi'nde docent
ve insan Haklari Arastirma ve Egitim Merkezi (Human Rights Research and
Education Centre) midiridir. 20 yil boyunca Packer BM Miilteciler Yiiksek
Komiserligi, Uluslararasi Calisma Orgiitii ve BM insan Haklari Yiiksek Ko-
miserligi gibi Cenevre’de bulunan hiikiimetler arasi orgiitlerde ¢alismigtir.
1995°ten 2004'e kadar Lahey'de Packer Kidemli Hukuk Danismani, ardindan
da Ulusal Azinliklar Yiiksek Komiserligi birinci miidiiri olarak gérev almigtir.
2012-2014 yillarinda Packer BM Arabuluculuk Uzmanlar Ekibi siyasi iliskiler
biriminde Anayasa ve Siirec¢lerin Tasarimi Uzmani olarak yer aldi. Diinyadaki
bircok baris siireci ve siyasi gegisler konusunda danismanlik yapan Pecker,
catigsma 6nleme ve ¢éziimi, gesitlilik yonetimi, anayasa ve hukuk reformlari
ve insan haklari korumasina odaklanmistir.

JONATHAN POWELL

Jonathan Powell is the founder and CEO of Inter Mediate, an NGO devoted
to conflict resolution around the world. In 2014, Powell was appointed by
former Prime Minister David Cameron to be the UK’s Special Envoy to Lib-
ya. He also served as Tony Blair’s Chief of Staff in opposition from 1995 to
1997 and again as his Chief of Staff in Downing Street from 1997 to 2007.
Prior to his involvement in British politics, Powell was the British Govern-
ment’s chief negotiator on Northern Ireland from 1997 to 2007 and played
a key part in leading the peace negotiations and its implementation.

Ortadogu, Latin Amerika ve Asya'da yasanan ¢atismalarin ¢ézimi lzeri-
ne calisan ve devletten bagimsiz arabuluculuk kurumu olan Birlesik Krallik
merkezli Inter Mediate’in kurucusudur ve icra Kurulu Baskanidir. 2014 yilinda
Birlesik Krallik Basbakani David Cameron tarafindan Libya konusunda Ozel
Temsilci olarak atanmistir. 1995-2007 yillari arasinda Birlesik Krallik eski
Basbakani Tony Blair kabinesinde Basbakanlik Personel Daire Baskanligi
gérevinde bulunmus, 1997 yilindan itibaren Kuzey irlanda sorununun ¢éziimii
igin yapilan gériismelere Britanya adina basmiizakereci olarak katilmigtir.
1978-79 yillari arasinda BBC ve Granada TV igin gazeteci olarak ¢alismis,
1979-1994 yillari arasinda ise Britanya adina diplomatlik yapmistir.

Sir KIERAN PRENDERGAST

Sir Kieran Prendergast is a former British diplomat who served as the
Under-Secretary General for Political Affairs at the United Nations from
1997 to 2005 and as High Commissioner to Kenya from 1992 to 1995 and
to Zimbabwe from 1989 to 1992. During his time at the UN, Prendergast
stressed the human rights violations and ethnic cleansing that occurred
during the War in Darfur and was involved in the 2004 Cyprus reunifica-
tion negotiations. Since his retirement from the UN, he has conducted re-
search at the Belfer Center for Science and International Affairs (United
States) and is a member of the Advisory Council of Independent Diplomat
(United States). Prendergast also holds a number of positions, including
Chairman of the Anglo-Turkish Society, a Trustee of the Beit Trust, and
Senior Adviser at the Centre for Humanitarian Dialogue.

Birlesik Krallik Disisleri Bakanligi biinyesinde aralarinda Kibris, Tiirkiye, isra-
il, Hollanda, Kenya ve ABD'de diplomat olarak ¢alismistir. Birlesik Krallik Di-
sigleri ve Milletler Toplulugu Biirosu’nun (Foreign and Commonwealth Office)
Gliney Afrika'daki Apartheid rejimi ve Namibya konulariyla ilgilenen birimine
baskanlik etmistir. Bir dsnem BM Siyasal iliskiler Biriminde Miistesar olarak
calismis, BM Genel Sekreteri'nin Baris ve Giivenlik konulu yénetim kurulu
toplantilarinin diizenleyiciligini yapmis, Afganistan, Burundi, Kibris, Demok-
ratik Kongo Cumhuriyeti, Dogu Timor gibi bélgelerde baris ¢abalarina dahil
olmustur.

RAJESH RAI

Rajesh Rai was called to the Bar in 1993 with his areas of expertise in-
cluding human rights law, immigration and asylum law, and public law. He
has been treasurer of IMCB Chambers (London) since 2015 and has also
been a Director of an AlIM-listed investment company where he led their
renewable energy portfolio. Rai is a frequent lecturer on a wide variety of
legal issues, including immigration and asylum law and freedom of expe-
rience (Bar of Armenia), minority linguistic rights (European Parliament),
and women'’s and children’s rights in areas of conflict (cross-border con-
ference to NGOs working in Kurdish regions). He is also Founder Director
of HIC, a community centred NGO based in Cameroon.

1993 yilinda ingiltere ve Galler Barosu’na kaydolmustur. insan Haklari Hu-
kuku, G6¢menlik ve Siginma Hakki hukuku ile Kamu Hukuku temel uzmanlk
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alanlaridir. Kamerun'daki HIC isimli sivil toplum érgiiti ile Uganda'daki Hu-
man Energy isimli sirketin kurucusudur. Bir dénem The Joint Council for the
Welfare of Immigrants-JCWI-(Gégmenlerin Refahi i¢in Ortak Konsey) direk-
térligind yapmistir. Basta ingiltere ve Galler Barosu insan Haklari Komis-
yonu adina olmak lizere uluslararasi alanda 6zellikle Avrupa, Asya, Afrika,
ABD ve Hindistan'da ¢ok c¢esitli hukuki konular lizerine seminerler ve dersler
vermistir.

Sir DAVID REDDAWAY

Sir David Reddaway is aretired British diplomat currently serving as Chief
Executive and Clerk of the Goldsmiths’ Company in London. During his
previous career in the Foreign and Commonwealth Office, he served as
Ambassador to Turkey (2009-2014), Ambassador to Ireland (2006-2009),
High Commissioner to Canada (2003-2006), UK Special Representative
for Afghanistan (2002), and Charge d’Affaires in Iran (1990-1993). His oth-
er assignments were to Argentina, India, Spain, and Iran, where he was
first posted during the Iranian Revolution.

Halen gesitli 6zel sirket ve tiniversitelere danisman, yénetim kurulu lyesi ve
konsiiltasyon uzmani olarak hizmet etmektedir. 2016 yilinin Ocak ayindan bu
yana Londra Universitesi biinyesindeki Goldsmith Koleji'nde Konsey (yesi
ve Goldsmith sirketinde ydnetici katip olarak gérev yapmaya baslamistir.
Bir dénem Birlesik Krallik adina Tiirkiye ve irlanda Cumhuriyeti Biiyiikelgi-
si olarak gorev yapan Reddaway bu gérevinden 6nce Birlesik Krallik adina
Kanada'da Yiiksek Misyon Temsilcisi, Afganistanda Ozel Temsilci, iran'da ise
Diplomatik temsilci olarak gérevyapmistir. Bu gérevlerinin yani sira ispanya,
Arjantin, ve Hindistan'da diplomatik gérevler lstlenmistir.

Prof. NAOMI ROHT-ARRIAZA

Professor Naomi Roht-Arriaza is a Distinguished Professor of Law at the
Hastings College of Law, University of California (San Francisco) and is
renowned globally for her expertise in transitional justice, internation-
al human rights law, and international humanitarian law. She has exten-
sive knowledge of, and experience in, post-conflict procedures in Latin
America and Africa. Roht-Arriaza has contributed to the defence of hu-
man rights through legal and social counselling, her position as academic
chair, and her published academic works.

Prof. Naomi Roht-Arriaza Amerika Birlesik Devletleri’nin San Francisco seh-
rindeki UC Hastings College of the Law isimli Hukuk okulunda 6gretim Gye-
si olarak g6rev yapmaktadir. Gegis Dénemi Adaleti, insan Haklari ihlalleri,
Uluslararasi Ceza Hukuku ve Kiiresel Cevre Sorunlari gibi konular uzmanlik
alanina girmektedir.

AHMET MUMTAZ TAYLAN

Ahmet Miimtaz Taylan is a well-known Turkish actor and director. He
graduated from the Hacettepe University State Conservatory of Theat-
er's Department. He also worked at the Diyarbakir State Theatre from
1989 to 1993. He later worked in theatres with Roberto Cioli and Der Ruhr
in Germany from 1993 to 1994. Since then, he has been in a nhumber of
dramas alongside Yucel Erten. He rose to the rank of general secretary
of Devlet Tiyatrolar Sanatglar Dernedi, or DETS (Association of State
Theater Artists), which he held until 2006. He also appeared in a number
of well-known films. He starred in Nuri Bilge Ceylan’s film “Once Upon A
Time In Anatolia,” which earned the Cannes Film Festival's highest hon-
our, the Golden Pam. At the 15" Golden Ball Film Festival in 2007, Talan
won the Film Writers’ Association Award for Best Supporting Actor for
his role in Inan Temelkuran's “Made in Europe”. In addition, in 2002, he
received the Ismet Kiintay Award for Best Director for the play “Misafir”.
In 2018, he won the “Best Actor in Drama” award at the 23rd Sadri Alisik
Theater & Film Awards.

Ahmet Mimtaz Taylan genis ¢apta taninmig bir Tirk akt6r ve direktorddr.
Hacettepe Universitesi Devlet Konservatuari Tiyatro Bélimi'nden mezun
oldu. 1989-1993 yillari arasinda Diyarbakir Devlet Tiyatrosu’nda da calisti.
1993-1994 yillari arasinda Almanya‘da Roberto Cioli ve Der Ruhr ile tiyatrolar-
da caligti. Yiicel Erten ile birlikte bircok dramada rol aldi. 2006 yilina kadar
ylrlttlgd Devlet Tiyatrolar Sanatglar Dernedi'nin (DETS) genel sekreterligi-
ne kadar ylikseldi. Birgok taninmis filmde rol alan Talan, Nuri Bilge Ceylan’in
Cannes Film Festivali'nin en blyiik onur 6dili olan Golden Pam'i kazanan
“Bir Zamanlar Anadolu'da” adl filminde rol aldi. Talan, 2007 yilinda 15. Altin
Top Film Festivali'nde inan Temelkuran’in “Made in Europe” filmindeki roliiyle
Film Yazarlari Dernegi En lyi Yardimei Erkek Oyuncu Odiilii'nii kazandi. Ayrica
2002 yilinda “Misafir” oyunuyla ismet Kiintay En lyi Yonetmen Odiilii'ni aldi.
2018 yilinda 23. Sadri Alisik Tiyatro & Film Oddilleri'nde “Drama Dalinda En iyi
Erkek Oyuncu” édiiliini kazandi.
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Dr. MEHMET UFUK URAS

Mehmet Ufuk Urasis a co-founder and member of social liberal Greens and
the Left Party of the Future, founded as a merger of the Greens and the
Equality and Democracy Party. He was previously a former leader of the
now-defunct University Lecturers’ Union (0gretim Elemanlari Sendikasi)
and was elected the chairman of Freedom and Solidarity Party in 1996.
Ufuk resigned from the leadership after the 2002 general election. Ufuk
ran a successful campaign as a “common candidate of the Left”, standing
on the independents’ ticket, backed by Kurdish-based Democratic Socie-
ty Party and several left-wing, environmentalist and pro-peace groups in
the 2007 general election. He resigned from the Freedom and Solidarity
Party on 19 June 2009. After the Democratic Society Party was dissolved
in December 2009, he joined forces with the remaining Kurdish MPs in the
Peace and Democracy Party group. On 25 November 2012, he became a
co-founder and member of social liberal Greens and the Left Party of the
Future, founded as a merger of the Greens and the Equality and Democ-
racy Party. Ufuk is a member of the Dialogue Group and is the writer of
several books on Turkish politics.

Dr. Mehmet Ufuk Uras istanbul Universitesi Iktisat Fakiiltesinde lisans,
yliksek lisans ve doktora égrenimini tamamladiktan sonra, milletvekili se-
cilene kadar istanbul Universitesi iktisat Fakiiltesi, Siyaset Bilimi ve Ulus-
lararasi iliskiler Boliimi’'nde yardimei dogent doktor olarak gérev yapmistir.
22 Temmuz 2007 genel segimlerinde istanbul 1. Bélge’den bagimsiz millet-
vekili adayr olmustur. Segimlerin sonucunda %3,85 oraniyla yani 81.486 oy
alarak istanbul 1. Bélge'den bagimsiz milletvekili olarak 23. dsnem meclisine
girmistir. Segimler 6ncesinde liderliginden ayrildigi Gzgiirliik ve Dayanisma
Partisi (6DP) Genel baskanligina 11 Subat 2008'de yapilan 5. Olagan Kong-
resi'ni takiben geri dénmiistiir. 17 Haziran 2009 tarihinde, partinin dar grup-
cu bir anlayisa kaydigi diisiincesi ve sol siyasetin daha genis bir yelpazeye
ulasmasi iddiasiyla bir grup arkadasiyla Ozgiirliik ve Dayanisma Partisi'nden
istifa etmistir. 0DP'den ayrilisiyla birlikte Esitlik ve Demokrasi Partisi kuru-
lus stirecine katilmistir. DTP’'nin 19 Kigiye dlislip grupsuz kalmasindan sonra,
Kiirt sorununun parlamentoda ¢ézlilmesi gerektigini savunarak Baris ve De-
mokrasi Partisi (BDP) grubuna katilmistir. Ufuk Uras, se¢im siirecinde, kuru-
lus ¢agrisini yaptigi Esitlik ve Demokrasi Partisi'ne iye olmustur. 25 Kasim
2012de kurulan Yesiller ve Sol Gelecek Partisinin kurucularindandir ve ayni
zamanda PM iyesidir. Urasin ¢ok sayidaki yayinlari arasinda “ODP Séylesi-

leri”, “ideolojilerin Sonu mu?” (Marksist Arastirmalari Destek (diilii), “Sez-
giciligin Sonu mu?”, “Baska Bir Siyaset Mimkiin”, “Kurtulus Savasinda Sol”,

“Siyaset Yazilari” ve “Alternatif Siyaset Arayislari” “Sokaktan Parlamentoya”

“S6z Meclisten Disari” ve “Meclis Notlari” adli kitaplari da bulunmaktadir.

Prof. Dr. SEVTAP YOKUS

Professor Dr Sevtap Yokus is a Law Faculty Member at istanbul Altinbas
University in the Department of Constitutional Law. She holds a PhD in
Public Law from the Faculty of Law, Istanbul University, awarded in 1995
for her thesis which assessed the state of emergency regime in Turkey
with reference to the European Convention on Human Rights. She is a
widely published expert in the areas of Constitutional Law and Human
Rights and has multiple years’ experience of working as a university lec-
turer at undergraduate, postgraduate and doctoral level. She also has ex-
perience of working as a lawyer in the European Court of Human Rights.

Prof. Dr. Sevtap Yokus istanbul Altinbas Universitesi Anayasa Hukuku Anabi-
lim Dal 6§retim (yesidir. istanbul Universitesi Hukuk Fakdiltesi Kamu Huku-
ku Doktora Programi biinyesinde basladigi doktorasini “Avrupa insan Haklari
Sézlesmesi‘nin Tiirkiye'de Oladanisti Hal Rejimine Etkisi” baslkli tezle 1995
yilinda tamamlamistir. Akademik gérevi sirasinda lisans, yiksek lisans ve
doktora asamasinda dersler veren Prof. Dr. Yokus 6zellikle Anayasa Hukuku
ve insan haklari Hukuk alaninda uzmanlasmistir. Ayrica Avrupa insan Hak-
lari Mahkemesi'ne basvuruda pratik avukatlik deneyimi de bulunmaktadir.
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